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MINISTERIO 


DE 

INSTRUCCIÓN    PÚBLICA   Y  BELLAS  ARTES 


REALES    ÓRDENES 

limo.  Sr.:  S.  M.  el  Rey  (q.  D.  g.)  se  ha  servido  apro- 
bar las  adjuntas  Instrucciones  para  la  redacción  de  los 
Catálogos  en  las  Bibliotecas  públicas  del  Estado,  dicta- 
das por  la  Junta  facultativa  de  Archivos^  Bibliotecas  y 
Museos. 

De  Real  orden  lo  digo  á  V.  I.  para  su  conocimiento  y 
demás  efectos. — Dios  guarde  á  V.  I.  muchos  años. — 
Madrid  3i  de  Julio  de  1902. 

C.  de  Romanones. 

Sr.  Subsecretario  de  este  Ministerio. 


El  Señor  Ministro  de  Instrucción  pública  y  Bellas  Artes  me 
comunica  con  esta  fecha  lo  siguiente: 

«limo.  Sr.:  Vista  una  instancia  elevada  á  este  Minis- 
terio por  el  Consejo  de  Redacción  de  la  Revista  de  Ar- 
chivos, Bibliotecas  y  Museos,  en  solicitud  de  que  se 
autorice  á  dicha  Revista  para  imprimir  y  publicar  las 
Instrucciones  para  la  redacción  del  Catálogo  al- 
fabético de  Impresos,  aprobadas  por  Real  orden  de  5  de 
Agosto  del  corriente  año: 

I ."  Considerando  que,  con  arreglo  al  art.  28  de  la  ley 
vigente  sobre  Propiedad  intelectual  de  10  de  Enero 
de  1879,  los  Decretos,  Reales  órdenes.  Reglamentos  y 
demás  disposiciones  que  emanen  de  los  poderes  públi- 
cos no  pueden  publicarse  sueltos,  ni  en  colección,  sin 
permiso  expreso  del  Gobierno,  correspondiendo  á  este 
Ministerio  otorgar  la  concesión  que  se  pretende  á  tenor 
de  lo  dispuesto  en  el  art.  14  del  Reglamento  de  3  de  Sep- 
tiembre de  1880,  dictado  para  la  ejecución  de  la  ley  men* 
clonada: 
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a.®  Considerando  que  la  circunstancia  de  no  existir 
en  el  Presupuesto  de  gastos  de  este  Ministerio  crédito 
alguno  para  atender  á  la  impresión  y  reparto  por  el  Es- 
tado de  las  Instrucciones  de  que  se  trata  entre  las  Bi- 
bliotecas oñciales,  donde  es  urgente  é  indispensable  su 
adquisición,  recomienda  ciertamente  la  conveniencia  y 
necesidad  de  otorgar  la  autorización  que  se  demanda, 
máxime  cuando  La  índole  especial  de  la  Revista  de  Ar- 
chipos,  Bibliotecas  y  Museos,  los  servicios  eminentes  que, 
en  orden  á  las  especialidades  de  que  se  ocupa,  ésta  viene 
prestando  á  la  cultura  nacional  y  el  buen  nombre  que 
alcanza  ya  en  el  extranjero,  aconsejan  que  se  la  auxilie 
y  proteja  favoreciendo  la  ñnalidad  á  que  se  dedica: 

S.  M.  el  Rey  (q.  D.  g.)  se  ha  servido  acceder  á  lo 
solicitado  autorizando  á  la  Repista  de  Archivos,  Biblio- 
tecas y  Museos  para  imprimir,  publicar  y  vender,  por  su 
cuenta  y  riesgo,  las  Instrucciones  para  la  redacción 
DEL  Catálogo  alfabético  de  Impresos  con  las  correc- 
ciones que  la  Junta  facultativa  del  ramo  estime  conve- 
nientes; y  que  se  autorice  desde  luego  á  los  Jefes  de  los 
Establecimientos  del  Cuerpo  facultativo  de  Archiveros, 
Bibliotecarios  y  Arqueólogos  para  adquirir  ejemplares 
de  dichas  Instrucciones  con  cargo  al  material  de  sus 
oñcinas.» 

Lo  que  de  la  propia  Real  orden  traslado  á  V.  para  su 
conocimiento  y  demás  efectos. — Dios  guarde  á  V.  mu- 
chos años.— Madrid  i5  de  Octubre  de  igoa. — El  Subse- 
cretario, F.  Requejo. 

Sr.  Presidente  del  Consejo  de  Redacción  de  la  Repista  de  Ar^ 
chipos.  Bibliotecas  y  Museos. 
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El  presente  trabajo  es  el  primero  de  los  que 
la  Junta  de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos  dedi- 
ca á  determinar  las  reglas  según  las  cuales  han 
de  redactarse  los  Catálogos  en  las  bibliotecas 
regidas  por  el  Cuerpo  facultativo  de  Archiveros, 
Bibliotecarios  y  Arqueólogos.  Considerando  que 
el  Catálogo  de  más  inmediata  utilidad  práctica 
en  toda  biblioteca  pública  es  el  alfabético  de 
impresos,  y  teniendo  en  cuenta  que  por  ser  tam- 
bién el  que  con  mayor  actividad  y  solicitud  se 
redacta  actualmente  en  todas  ellas,  importa 
atender  á  su  reglamentación  definitiva  antes 
que  á  la  de  ningún  otro,  ha  estimado  deber  fijar 
en  este  primer  volumen  los  preceptos  á  que 
su  formación  ha  de  ajustarse.  Por  consideracio- 
nes de  análoga  índole,  dedicará  el  segundo  á  dic- 
tar las  reglas  para  la  redacción  de  los  Catálogos 
de  códices  y  manuscritos,  piezas  de  música,  es- 
tampas, mapas  y  planos,  fotografías  y  dibujos 
originales,  que  ya  con  vario  criterio  vienen  for- 
mándose desde  hace  largos  años  en  muchas  bi- 
bliotecas, y  cuya  redacción  es  urgente,  por  lo 
mismo,  reglamentar  y  definir  de  una  vez.  Mate- 
ria del  tercero  y  último  será  la  clasificación  bi- 
bliográfica ó  científica,  según  la  cual  ha  de  for- 
marse el  Catálogo  metódico  ó  de  materias  de  los 
libros  impresos,  y  las  reglas  para  la  redacción  y 
ordenación  de  sus  cédulas. 
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No  es,  ni  debe  ser,  esta  Instrucción  un  Ma« 
nual  para  principiantes  en  la  difícil  tarea  de  or- 
ganizar y  catalogar  una  biblioteca;  sino  que  pre- 
supone, naturalmente,  en  quienes  han  de  consul- 
tarla y  aplicar  sus  preceptos,  los  estudios,  por 
cierto  no  muy  comunes,  necesarios  para  el  des- 
empeño de  aquella  misión:  en  particular  el  más 
amplio  conocimiento  de  los  Repertorios  biográfi- 
cos y  bibliográficos,  con  cuyo  manejo  debe  de 
hallarse  familiarizado  el '  catálogádor.  Todo  bi- 
bliotecario de  cierta  práctica  y  experiencia;  sabe 
muy  bien  que  la  redacción  del  Catálogo  alfabé- 
tico ofrece  numerosas  dificultades  respecto  de  la 
mayoría  de  las  cuales  no  han  llegado  á  ponerse  de 
acuerdó  los  bibliógrafos  y  los  bibliotecarios,  pe- 
ro mucho  menos  estos  últimos  con  los  teorizan- 
tes y  aficionados  de  ia  Biblioteconomíá;  y  son 
ellos  tantos,  que  apenas  hay  concurrente  rnás  ó 
menos  asiduo  á  una  biblioteca  que,  con  indis- 
cutible buena  fe,  no  se  juzgue  capaz  de  organi- 
zar y  catalogar  la  más  rica  y  heterogénea,  siquiera 
no  conozca  más  idíonia  que  mediajriameñte  el 
propio,  ni  tenga  la  más  superficial  noticia  de  las 
fuentes  biográficas  y  bibliográficas,  de  la  Biblio- 
logía y  de  la  Historia  de  las  Literaturas,  y  como 
si  todo  ello,  con  otros  no  leves  estudios,  no  fue- 
ra bagaje  indispehsable  del  bibliotecario  de  pro- 
fesión. El  considerable  número  de  artículos  pu- 
blicados en  libros  y  revistas  sobre  multitud  de 
cuestiones  bibliográficas  y  de  Biblioteconomíá 
prolijamente  controvertidas,  demuestra  que  la 
tarea  no  es,  ni  con  mucho,  tan  llana  como  por 
la  generalidad  se  imagina. 

El  objeto  de  esta  primera  Instrucción  es,, 
pues,  conio  queda  dicho,  presentar  en  orden  sis- 
temático la  serie  de  reglas  aconsejadas  por  la. 
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práctica  y  la  experiencia  para  la  redacción  del 
Catálogo  alfabético  en  las  bibliotecas  públicas; 
de  suerte  que,  sin  dejar  de  ser  éste  un  auxiliar 
eficaz  de  los  estudios  bibliográficos,  cumpla  en 
primer  término  el  fin  principal  suyo:  el  de  faci- 
litar la  investigación  y  el  rápido  servicio  á  los' 
lectores,  medíante  la  más  perfecta  uniformidad 
en  la  redacción  de  las  cédulas  que  lo  compon- 
gan. 

#  La  importancia  de  esta  uniformidad  es  tal, 
que  no  holgará  recomendar  aquí  con  el  mayor 
encarecimiento  á  los  encargados  de  formar  los 
Catálogos  en  las  bibliotecas,  que,  aun  cuando  en 
cuestiones  que  son  perfectamente  opinables  y  á 
las  cuales  ha  sido  preciso  dar  alguna  solución,  á 
veces  más  práctica  que  lógica,  tenga  alguien  por 
más  razonable  su  propio  criterio,  no  deje  por 
ello  de  atenerse  estrictamente  á  lo  que  en  la 
Instrucción  se  previene;  pues  que  la  uniformidad 
más  absoluta  en  el  modo  de  redactarlo  y  el  co- 
nocimiento  previo  de  las  reglas  que  para  ello 
se  fijen,  no  de  las  opiniones  individuales,  por 
parte  de  los  encargados  de  manejar  el  Cátalpgo 
alfabético,  es  la  única  garantía  de  éxito  en  la  in- 
vestigación. Fundada  en  estas  consideraciones, 
la  Junta  ha  procurado  dejar  la  menos  libertad  po- 
sible al  criterio  del  catalogador,  que  el  tan  ine- 
vitable como  harto  frecuente  cambio  de  personal 
en  los  trabajos  de  catalogación  habría  de  hacer 
necesariamente  por  extremo  vario  en  cada 
biblioteca  y  que  á  la  larga  sería  causa  de  muy 
honda  perturbación  en  los  Catálogos.  Con  el 
mismo  fin,  no  quiere  dejar  de  llamar  la  atención 
de  los  Jefes  de  las  bibliotecas,  sobre  la  convenien- 
cia suma  de  que  en  aquéllas  donde  baya  más 
de  una  persona  dedicada  á  la  redacción  del  Ca- 
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tálogo,  sea  siempre  un  mismo  individuo  el  encar- 
gado de  revisar  las  cédulas  redactadas  por  los 
demás;  pues  sólo  así  logrará  acaso  evitarse  que 
interpretaciones  más  ó  menos  arbitrarias  de  los 
preceptos  aquí  establecidos,  puedan  romper  la 
uniformidad  necesaria. 

Es  más  que  probable  que  la  falta  de  reglas 
claras  y  concretas  y  la  convicción  de  que  sin 
ellas  el  trabajo  que  se  emprendiese  había  de  ser, 
por  lo  abigarrado  y  confuso,  poco  menos  qu^ 
inútil,  no  tuvieran  escasa  parte  en  determinar  al 
autor  del  Real  oecreto  y  Reglamento  orgánico 
del  Cuerpo  facultativo  de  Archiveros,  Biblioteca- 
rios y  Arqueólogos  de  1 8  de  Noviembre  de  1887, 
hoy  vigente,  á  «suspender»,  con  buen  acuerdo, 
la  formación  del  «índice  general  de  los  libros,  do- 
cumentos y  objetos  que  se  conservan  en  los  Ar- 
chivos, Bibliotecas  y  Museos  arqueológicos»  (i); 
plausible  iniciativa  ésta  última,  apuntada  ya  en 
el  Reglamento  de  25  de  Marzo  de  1881  {2)  y 
mandada  llevar  á  la  práctica  por  el  Real  decre- 
to y  Reglamento  de  12  de  Octubre  de  1884  (3). 
Que  la  idea  no  está  abandonada,  sino  solo  de- 
morada su  ejecución,  lo  revelan  los  términos 
mismos  del  Real  decreto  que  rige.  Acaso,  sin 
embargo,  el  plan  concebido  era  demasiado  vasto, 
y  por  lo  mismo  quizás  también  muy  difícilmente 
realizable  en  toda  su  integridad;  pero,  por  lo 
que  á  los  libros  toca,  podría  tal  vez  acometerse 
un  ensayo,  limitando  por  lo  pronto  el  referido 
«índice  general»  á  las  obras  impresas  en  España 
y  á  las  escritas  por  españoles  é  impresas  en  el 


(i  )    Art.  11  del  Real  decreto. 

(2)    An.  8.°,  núm.  5." 

<3)    An.  1 3  del  Reglamento. 
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•extranjero;  ó,  lo  que  es  lo  mismo,  á  la  forma- 
ción de  la  Bibliografía  española,  tarea  no  menos 
útil  y  de  seguro  más  viable  que  la  que  por  las 
citadas  disposiciones  se  proyectaba. 

Lo  que  queda  expuesto  hará  ver  claro  á 
cuantos  conocen  la  Instrncción  que  para  formar 
el  mal  llamado  «índice  de  autores»  se  ha  veni- 
do observando  hasta  aquí  en  las  bibliotecas  pú- 
blicas (i),  si  es  que  por  propia  experiencia  no 
están  ya  de  ello  harto  persuadidos,  la  necesidad 
imprescindible  de  reformarla  sustancialmcnte, 
sustituyendo  por  reglas  fijas  y  concretas  sus 
preceptos  tan  elásticos  y  vagos,  que,  por  dejar 
ancho  campo,  no  sólo  al  criterio  más  ó  menos 
práctico,  sino  á  la  fantasía  y  al  capricho  del  ca- 
talogador,  han  venido  siendo  causa  de  perturba- 
ción grande  y  de  oscuridad  manifiesta  en  los  Ca- 
tálogos. Cierto  que  el  mal  venía  de  más  lejos,  y 
que,  al  menos  en  lo  que  á  la  Biblioteca  Nacio- 
nal se  refiere,  no  hay  que  imputarlo  sólo  á  la 
Instritcdón  de  1882,  la  cual,  ni  en  la  sustancia 
ni  en  el  plan  es  otra  cosa  que  una  simple  re- 
producción, mejor  dicho,  una  redacción  nueva 
de  la  publicada  en  1857  para  formar  los  «índi- 
ces» de  dicha  biblioteca,  por  el  benemérito  Ofi- 
cial de  ella,  en  aquel  tiempo,  D.  Indalecio  San- 
cha (2).  El  error  principal  estuvo  en  decretar, 
con  deliberación  no  muy  madura,  que  se  aplica- 
sen á  la  formación  de  los  Catálogos  en  todas  las 

(i)  Instrucción  para  formar  los  índices  de  impresos  de  las 
Bibliotecas  administradas  por  el  Cuerpo  de  Archiveros ^  Biblio- 
tecarios y  Anticuarios,  f  índice  de  autores. — índice  de  títulos,] — 
Madrid.  Imp.  del  Colegio  Nacional  de  Sordo -mudos  y  de  Ci3- 
^os,  1882. 

(2)  Instrucción  para  formar  los  índices  de  impresos  existen- 
ies  en  la  Biblioteca  Nacional, —  Madrid.  M.  Rivaden^yra,  1837. 
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bibliotecas,  preceptos  sólo  explicables  en  un  pri- 
mer ensayo  de  reglamentación  y  en  una  época 
en  que  los  estudios  bibliográficos  y  el  cultivo  de 
la  Biblioteconomía  no  habían  alcanzado  el  con- 
siderable desarrollo  que  lograron  ya  aun  antes 
de  1 882,  en  vez  de  reformarlos  y  ampliarlos  con- 
venientemente, por  lo  menos  para  toda  biblioteca 
donde  aun  no  se  hubiera  dado  comienzo  á  los 
trabajos  ó  donde  no  fueran  éstos  tan  adelanta- 
dos que  la  reforma,  aunque  sin  motivo  suficien- 
te, hubiera  podido  reputarse  antes  perjudicial 
que  provechosa. 

En  esta  misma  alternativa  de  dejar  que  se 
continúe  por  el  mal  camino  emprendido,  á  true- 
que de  que  con  el  progresivo  enriquecimiento 
de  las  bibliotecas  vava  también  en  aumento  la 
oscuridad  de  los  Catálogos  y  sean  cada  día  és- 
tos menos  comprensibles  y  útiles,  ó  de  marcar  á 
las  tareas  de  la  catalogación  un  nuevo  rumbo, 
no  obstante  los  graves  inconvenientes  de  que 
toda  mudanza  en  el  procedimiento  va  inevitable- 
mente acompañada  en  empresas  de  tal  índole, 
la  Junta  ha  juzgado  este  segundo  camino  mucho 
menos  peligroso.  A  tal  fin,  los  Jefes  de  las  bibliote- 
cas no  se  limitarán  á  observar  y  hacer  observar 
en  la  catalogación  de  los  libros  que  en  adelante 
ingresen  en  los  establecimientos  respectivos,  los 
preceptos  de  esta  Instrucción;  sino  que,  á  medi- 
da que  labores  más  perentorias  lo  consientan, 
deberán  ir  retormando  también  con  arreglo  á 
ella  las  cédulas  hoy  redactadas.  Aunque  las  in- 
vestigaciones habrán  de  ser  más  lentas,  con  ob- 
jeto de  evitar  toda  posible  confusión  y  que  en 
cualquier  momento  pueda  apreciarse  el  progre- 
so de  la  reforma  de  los  Catálogos  alfabéticos 
actuales,  se  ordenarán  en  serie  aparte  las  pape- 
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letas  que  se  redacten  ó  reformen  según  las  reglas 
que  más  adelante  se  fijan. 

No  se  hace  mención  alguna  aquí  del  denomi- 
nado «índice  de  títulos»  en  la  Instrucción  de  1857 
para  la  Biblioteca  Nacional,  y  que  hizo  obliga- 
torio para  todas  las  administradas  por  el  Cuer- 
po facultativo  de  Archiveros,  Bibliotecarios  y 
Arqueólogos  la  de  1882,  porque  si  bien,  aunque 
muy  deficiente,  es  de  no  escasa  utilidad  práctica 
donde  no  existe  Catálogo  metódico  ó  de  mate- 
rias, será  de  todo  punto  inútil  donde  éste  se  halle 
redactado;  y  habiendo  de  publicar  en  breve  esta 
Junta  la  clasificación  bibliográfica  y  las  instruc- 
ciones para  la  redacción  de  dicho  Catálogo,  el 
Índice  de  títulos  habrá  de  ser  algún  día  entera- 
mente superfluo.  Importa  advertir,  sin  embargo, 
que  aunque  en  las  bibliotecas  donde  aun  no  se 
haya  dado  comienzo  al  referido  « índice»  no  debe- 
rá ya  empezarse,  en  aquellas  en  que  se  esté  re- 
dactando se  continuará  con  arreglo  á  la  citada 
Instrucción  de  1882,  hasta  que,  publicada  laque 
ha  de  reglamentar  la  formación  del  Catálogo 
metódico,  sea  llegado, el  momento  de  principiar 
este  último. 

Para  que  puedan  ser  utilizados  en  toda  su 
integridad  los  inestimables  tesoros  que  guardan 
las  bibliotecas,  bastan,  en  efecto,  dos  Catálogos: 
el  alfabético  que  guía  al  encuentro  de  la  obra  ú 
obras  cuyo  autor,  ó  cuyos  títulos  si  son  anóni- 
mas, el  lector  ya  conoce,  y  el  metódico  ó  sistemá- 
tico que  le  revela  qué  libros  puede  consultar  para 
el  estudio  de  la  ciencia  que  cultiva.  Si  el  primero 
ha  de  responder  á  todos  sus  fines,  no  sólo  habrá 
de  poderse  investigar  en  él  si  está  ó  no  en  la  co- 
rrespondiente biblioteca  una  obra  cualquiera, 
sino  que  se  deberá  poder  averiguar  también  con 
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la  rapidez  necesaria  qué  libros  guarda  de  undeter- 
minado  autor,  ó  qué  ediciones  de  un  determinado 
libro.  De  aquí  que  haya  venido  á  considerarse 
condición  fundamental  del  Catálogo  alfabético 
la  de  que  todas  las  cédulas  de  obras  de  un  mis- 
mo escritor  y,  en  lo  posible  también  de  edicio- 
nes de  una  misma  obra  anónima,  se  hallen  reu- 
nidas en  dicho  Catálogo.  Para  lograrlo,  dada  la 
gran  variedad  de  formas  ortográficas  de  muchos 
vocablos  y  de  los  nombres  y  apellidos  de  los  es- 
critores, el  frecuente  uso  de  los  seudónimos,  aló- 
nimos, criptónimos  y  anagramas,  el  muy  genera- 
lizado, siglos  atrás,  de  traducir  los  apellidos,  y 
las  demás  numerosas  anomalías  que  en  éstos  se 
observan,  impónese  la  necesidad  de  adoptar,  así 
en  la  ortografía  de  las  palabras  que  encabecen 
las  cédulas  de  obras  anónimas  como  en  los  nom- 
bres y  apellidos  de  los  escritores,  sean,  por  lo 
demás,  qualesquiefa  aquellas  con  que  aparezcan 
en  los  libros,  formas  fijas  y  normales  cuyo  previo 
conocimiento  permita  á  la  persona  encargada  de 
registrar  el  Catálogo  para  contestar  á  las  con- 
sultas del  público,  no  proceder  á  tientas,  y  por 
consiguiente  con  gran  pérdida  de  tiempo,  en  las 
investigaciones. 

Consecuencia  de  este  sistema  es  que,  en  tesis 
general,  no  deberá  considerarse  el  encabeza- 
miento de  las  cédulas  como  elemento  para  la 
identificación  de  los  libros,  sino  pura  y  simple- 
mente como  factor  indispensable  para  el  orden 
y  claridad  del  Catálogo  alfabético,  y  el  único  por 
cuyo  medio  podrá  encontrarse  con  rapidez  y  se- 
guridad la  obra  que  se  desee.  Sobre  que  la  ex- 
periencia la  acredita,  la  bondad  de  este  proceder^ 
enteramente  contrario  al  aconsejado  por  la  Ins- 
irucción  citada,  según  la  cual  no  debía  sustraerse 
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el  encabezamiento  á  las  leyes  de  la  más  escru- 
pulosa exactitud  bibliográfica,  es  de  todo  punto 
incuestionable;  pues  ni  puede  esperarse  que  el 
que  demanda  un  libro  escriba  en  muchos  casos  en 
su  papeleta  de  pedido  el  nombre  del  autor,  ó  el 
título  si  la  obra  es  anónima,  con  todas  las  par- 
ticularidades ortográficas  con  que  se  halle  en  la 
portada,  ni  puede  exigirse  á  quien  en  el  Catálogo 
haya  de  hacer  la  investigación,  que  conozca  ó  re- 
cuerde semejantes  pormenores. 

Por  otra  parte,  el  inscribir  puntualmente  en 
el  Catálogo  alfabético,  los  libros  bajo  los  seudó- 
nimos, anagramas,  etc.,  que  plugo  usar  á  sus 
autores,  sobre  poner  en  riesgo  de  reputar  auto- 
res distintos  á  quienes  fácilmente  puede  demos- 
trarse que  no  son  sino  un  mismo  escritor,  impe- 
diría á  menudo  el  que  con  la  facilidad  y  rapidez 
necesarias  se  pueda,  en  lo  posible,  determinar 
qué  obras  de  un  escritor  cualquiera  existen  en 
una  biblioteca. 

A  este  mismo  último  fin  se  encamina  el  pre- 
cepto de  que  se  encabecen  también  con  el  nombre 
del  autor  las  cédulas,  así  de  los  libros  en  que 
dicho  nombre  no  figure  en  las  portadas  pero  sí  en 
cualquiera  otro  lugar  de  ellos,  como  de  aquellas 
obras  cuyos  autores  se  hayan  averiguado  en  los 
Repertorios  bibliográficos.  La  diferencia  esta- 
blecida para  la  catalogación  de  unos  y  otras  por 
\di  Instrucdán  de  1882,  según  la  cual  sólo  los 
primeros  debían  registrarse  ien  el  Catálogo  bajo 
los  nombres  de  sus  autores  respectivos,  tampoco 
parece  tener  fundamento  práctico;  pues  que,  en 
realidad,  para  la  gran  mayoría  de  los  lectores 
todo  libro  cuyo  nombre  de  autor  no  figure  en  la 
portada  esf  anónimo,  y  coitio  tal,  por  consiguiente, 
lo  demanda.  Una  cédula  de  referencia  del  título, 
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encabezada  con  la  palabra  con  que  comenzaría 
la  principal  si  la  obra  fuese  bibliográficamente 
anónima,  guiará  en  caso  necesario  al  hallazgo 
de  esta  última. 

Respecto  á  los  apellidos  de  los  escritores,  en 
particular  los  compuestos  y  los  precedidos  de 
preposiciones  ó  artículos,  materia  acerca  de  la 
cual  nada  concreto  dice  la  Instrticción  de  1882, 
se  ha  procurado  seguir  en  ésta  el  uso  establecido 
en  cada  país  ó  el  admitido  en  las  respectivas  Bi- 
bliografías. Se  dan  también  reglas  fijas  sobre 
cómo  han  de  registrarse  en  el  Catálogo  alfabéti- 
co las  obras  de  escritores  orientales,  prescin- 
diendo, por  supuesto,  de  lo  aconsejado  por  la 
misma  referida  Instrucción,  según  la  cual,  cuando 
dichos  escritores  no  fuesen  generalmente  cono- 
cidos por  un  nombre  determinado,  debía  enca- 
bezarse la  respectiva  cédula  con  el  primero  de 
los  que  usaron.  El  procedimiento  era  sencillo, 
pero  ofrecía,  en  la  práctica,  el  grave  inconve- 
niente de  que,  alterado  á  menudo  en  las  porta- 
das de  los  hbros  orientales,  singularmente  de 
los  árabes,  el  orden  de  los  varios  nombres  de 
sus  autores,  sobre  que  en  ningún  caso  podría  te- 
nerse por  seguro  el  hallazgo  de  la  cédula  que  se 
buscase,  aparecerían  como  de  escritores  distin- 
tos obras  que  fueran  de  uno  mismo.  El  propio 
sistema  aplicado  también  á  los  clásicos  latinos 
que  tuvieron  más  de  un  nombre,  resultaba  aún 
menos  práctico.  Claro  es  que  si  no  existiesen  en 
las  bibliotecas  públicas  sino  las  obras  de  Cicerón, 
Horacio,  Marcial,  Quintiliano,  Salustio,  Séneca, 
Tácito,  Virgilio  y  no  muchos  más,  á  nadie  se 
ocurrirían  dudas  sobre  cómo  deben  inscribirse 
en  el  Catálogo;  pero  no  acontece  lo  mismo  con 
las  obras  y  fragmentos  de  los  escritores  de  se- 
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gundo  y  tercer  orden,  de  quienes  no  es  posible 
determinar  por  qué  primer  nombre  sean  más 
conocidos,  y  cuyos  varios  nombres  hállanse  á 
menudo  en  los  libros  alterados  ó  incompletos. 

No  eran  más  precisas  las  reglas  que  fijaba 
para  la  catalogación  de  las  obras  anónimas,  res- 
f>ecto  de  la  cual  hay  tantos  pareceres  como  es- 
critores se  han  ocupado  en  esta  materia.  Dejan- 
do la  resolución  de  casi  todas  las  dificultades  al 
bueno  ó  mal  criterio  del  catalogador,  la  referida 
Instrucción  abría  de  par  en  par  la  puerta  á  la 
mas  perniciosa  anarquía,  y  privaba  á  las  perso- 
nas encargadas  de  hacer  las  investigaciones  en 
los  Catálogos,  de  la  previa  orientación  indispen- 
sable para  poder  hallar  las  cédulas.  En  la  presen- 
te, en  cambio,  á  fin  de  abarcar  la  enorme  varie- 
dad de  los  títulos,  á  menudo  extravagantes,  de 
las  obras  anónimas  impresas,  se  han  fijado  para 
su  catalogación  reglas  gramaticales  á  las  cuales 
no  puede  sustraerse  título  alguno;  de  esta  suerte, 
conocido,  el  título  de  la  obra,  cosa  que  para  en- 
contrarla en  el  Catálogo  altabético  hay  que  presu- 
poner en  todo  caso,  el  bibliotecario  sabrá  siempre 
la  palabra  bajo  la  cual  ha  de  hallarla  registrada- 
Respecto  á  la  catalogación  de  las  coleccio- 
nes, de  suyo  complicada  y  difícil  y  que  la  Ins- 
trucción  de  1882  abandonaba  también  casi  ente- 
ramente al  criterio  del  catalogador,  puntualízase 
aquí  la  diferencia  sustancial  existente  entre  és- 
tas y  las  obras  escritas  en  colaboración,  con  las 
que  á  menudo,  en  la  práctica,  se  las  venía  con- 
fundiendo; se  determinan  las  diversas  categorías 
y  grupos  en  que,  por  su  contenido  y  la  redac- 
ción de  sus  portadas,  pueden  las  primeras  clasi- 
ficarse, y  se  marca  la  manera  como  cada  una 
de  dichas  clases  debe  ser  catalogada. 
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Coasiderandoqueel  Catálogo  de  incunables^ 
en  las  bibliotecas,  no  debe  en  modo  alguno  as- 
pirar á  ser  una  bibliografía  de  aquel  linaje  de 
libros,  la  inmensa  mayoría  de  los  cuales  se  halla 
ya  descrita  en  los  Repertorios  especiales  de  estos 
impresos,  y  con  el  fin  de  que  no  se  pierda  inú- 
tilmente el  tiempo  en  descripciones  que  en  aqué- 
llos pueden  tenerse  en  cualquier  momento  al 
alcance  de  la  mano,  previénese  que  sólo  se  haga 
en  el  Catál(jgo  alfabético  examen  y  descripción 
circunstanciada  de  los  que  no  se  encuentren 
comprendidos  en  dichos  Repertorios,  y  que  se  ex- 
prese al  pié  de  las  cédulas  de  los  descritos  en 
éstos,  aquel  en  qua  se  halle. 

Nada  se  advierte  aquí  acerca  de  la  traducción 
de  los  títulos  de  obras  escritas  en  idiomas  que 
no  sean  el  latín  ó  sus  derivados,  que,  según  la 
Instrucción  de  1882,  debía  consignarse  en  las 
papeletas;  porque,  aun  juzgando  dicha  traducción 
de  todo  punto  indispensable  en  las  cédulas  del 
Catálogo  metódico  para  que  por  quien  quiera 
pueda  comprobarse  en  la  gran  mayoría  de  los 
casos  la  exactitud  de  la  clasificación  y  porque 
á  menudo  puede  ser  de  grandísima  utilidad  para 
las  personas  que  lo  consulten,  parece  holgar  en- 
teramente en  el  alfabético,  porque  nadie  ha  de 
pedir  una  obra  determinada  si  empieza  por  no 
entender  el  idioma  en  que  se  halla  escrita. 

Introdúcense,  finalmente,  por  la  presente  Ins- 
trucción en  la  redacción  de  las  cédulas  princi- 
pales, dos  innovaciones  que  importa  también 
justificar  y  explicar  aquí.  Como  á  menudo  es  dato 
que  interesa  conocer  de  antemano,  la  mayor  ó 
menor  extensión  de  la  obra  que  se  quiere  con- 
sultar, y  como  por  añadidura  es  también  un  me- 
dio casi  siempre  seguro  de  identificar  un  libro,  se 
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prescribe  que  se  marque  además  en  las  cédulas 
principales  con  toda  exactitud  el  número  de  pá- 
ginas, folios  ú  hojas  que  tengan  las  obras  cuando 
éstas  no  costen  de  más  de  un  tomo;  pues  dismi- 
nuyendo considerablemente  la  importancia  de 
tal  detalle,  bajo  los  dos  aspectos  dichos,  en  las 
obras  compuestas  de  dos  ó  más  tomos,  la  utili- 
dad que  reporta  no  compensa  ya  la  pérdida  de 
tiempo,  frecuentemente  no  leve,  que  la  determi- 
nación de  aquella  circustancia  ocasiona. 

Refiérese  la  segunda  novedad  al  tamaño.  La 
fijación  del  tamaño  por  las  signaturas  impresas 
en  la  primera  página  de  cada  pliego,  por  los  re- 
clamos, por  la  dirección  de  los  puntizones  y  co- 
rondeles ó  de  la  marca  de  fábrica,  tarea  casi 
siempre  clara  y  fácil  tratándose  de  libros  impre- 
sos en  papel  de  hilo,  ha  venido  á  hacerla  ilusoria 
el  empleo  del  papel  continuo  en  la  imprenta;  toda 
vez  que  una  hoja  plegada  tres  y  cuatro  veces,  pue- 
de dar  y  da  á  menudo  tamaños  mayores  que  el 
folio.  Ante  la  conveniencia  de  devolver  á  las  an- 
tiguas denominaciones  de  folio^  cuarto^  octavo^ 
dozavo  y  etc.,  el  valor  que  han  perdido,  pai*tiendo 
de  reglas  fijase  invariables,  se  ha  aceptado  como 
tipo  la  marca  regular  española  y  fijado  á  cada 
uno  de  aquellos  tamaños  un  número  máximo  de 
centímetros,  sea  culquiera  el  plegado  de  las  ho- 
jas. Este  procedimiento,  con  no  sustanciales  va- 
riantes ya  puesto  ^n  práctica  en  otros  países, 
reúne  á  la  ventaja  de  conservar  una  nomenclatu- 
ra familiar  para  el  bibliotecario  y  cuyo  valor  co- 
noce perfectamente,  la  de  garantizar  la  mayor 
exactitud. 

No  han  sido  objeto  de  menos  detenido  estu- 
dio que  las  principales,  las  cédulas  de  referen- 
cia cuya  clasificación,  según  su  varia   natura- 
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leza  y  la  diversidad  de  elementos  que  en  cada 
una  de  las  clases  deben  concurrir,  se  ha  procu- 
rado exponer  con  precisión  y  claridad.  Todo  bi- 
bliotecario experimentado  sabe  cuan  útil  es  la 
multiplicidad  de  referencias;  pero  tampoco  ig- 
nora que  no  han  de  ser  tantas  y  tales  que  antes 
sean  causa  de  perturbación  y  oscuridad  en  el 
Catálogo  que  auxiliares  eficacísimos  de  la  inves- 
tigación. 

Persuadida,  por  último,  la  Junta  de  que  no 
hay  regla  que  explique  tan  claramente  las  ideas 
como  un  ejemplo  adecuado  ó  un  modelo  bien 
escogido,  ha  procurado  no  escasear  los  primeros 
donde  los  juzgó  necesarios  y  suficientes,  y  no 
omitir  de  los  segundos  cuantos  creyó  precisos 
para  que,  en  lo  posible,  en  ningún  caso  quepa 
duda  al  catalogador  sobre  la  manera  de  llevar  á 
la  práctica  un  precepto  ó  acerca  de  la  forma  que 
deba  dar  á  cada  papeleta.  Pero  como  en  estas 
materias  toda  previsión  es  poca,  y  como,  por  las 
razones  que  ya  quedaron  expuestas,  es  del  ma- 
yor interés  que  la  redacción  de  las  cédulas  del 
Catálogo  alfabético  sea,  no  solo  en  cada  bibliote- 
ca, sino  en  todas  las  regidas  por  el  Cuerpo  facul- 
tativo de  Archiveros,  Bibliotecarios  y  Arqueólo- 
gos, perfectamente  uniforme,  importa  sobre  ma- 
nera que  los  Jefes  de  las  bibliotecas,  dirijan  á 
esta  Junta  cuantas  consultas  estimen  convenien- 
tes, así  respecto  de  la  interpretación  que  deba 
darse  á  reglas  que  no  hallen  claras  en  la  Ins- 
trucción/como  acerca  de  dificultades  que  no 
encuentren  resueltcis  en  ella.  Las  respuestas 
que  se  den  á  tales  consultas,  publicadas  oportu- 
namente por  la  Junta  misma,  serán  complemen- 
to de  este  trabajo. 


A 


CONTENIDO  DEL  CATÁLOGO 


1.  El  Catálogo  general  alfabético  comprenderá  todos 
los  libros  y  folletos  impresos,  las  colecciones  de  estampas 
y  obras  de  música  con  texto,  ó  por  lo  menos  con  portada, 
y  los  atlas  geográficos. 

Se  entenderá  á  este  fin  por  texto,  no  los  epígrafes  y 
explicaciones  que  suelen  ir  al  pié  de  las  estampas  ó  la 
letra  á  que  sirve  de  acompañamiento  la  música,  ya  vaya' 
dicha  letra  debajo  de  las  correspondientes  notas  ó  al  fren- 
te de  las  composiciones  musicales,  sino  toda  disertación 
biográfica,  histórica,  crítica,  descriptiva,  etc.,  que  en 
hojas  ó  pliegos  aparte  acompañe  á  las  citadas  obras. 

Solo  se  excluirán,  por  consiguiente,  del  general  y  for- 
marán Catálogos  especiales,  las  partituras,  piezas  de  mú- 
sica, estampas,  mapas  y  planos  sueltos. 

2.  Aunque,  en  el  sentido  estricto  de  la  palabra,  autor 
de  un  libro  no  es  más  que  el  que  lo  ha  redactado  ó  com- 
puesto, el  Catálogo  alfabético  en  las  bibliotecas,  deberá 
comprender  todo  nombre  de  persona  que  en  alguna 
manera  haya  dejado  en  las  obras  en  ellas  reunidas  el 
fruto  de  su  actividad  intelectual. 

También  se  incluirán  en  este  Catálogo,  las  cédulas  de 
las  obras  anónimas  cuyo  nombre  de  autor  no  haya  po- 
dido averiguarse  por  medio  alguno. 

&  Se  redactará  el  Catálogo  en  hojas  sueltas  de  papel 
fuerte  de  hilo,  por  ser  éste  el  que  ofrece  mayor  con- 
sistencia, y  de  tamaño  tal  que  ni  sea  tan  grande  que 
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dificulte  la  investigación  rápida,  ni  tan  pequeño  que  exija 
la  mayoría  de  las  v^ces  el  empleo  de  cédulas  dobles. 

Se  adoptará,  por  consiguiente,  siempre  que  para  ello 
no  existan  dificultades  graves,  la  cédula  del  tamaño  de 
media  cuartilla,  esto  es,  de  1 1  X  16  centímetros. 

4.  A  fin  de  evitar  posibles  confusiones,  en  las  biblio- 
tecas cuyo  Inventario  general  ó  Catálogo  topográfico 
esté  formado  por  las  cédulas  originales  de^  alfabético  (1), 

•se  escribirán  las  originales,  esto  es,  las  destinadas  al  in- 
ventario, en  el  sentido  de  su  menor  anchura,  y  en  forma 
apaisada  las  copias  destinadas  al  Catálogo  alfabético. 

5.  De  cada  ejemplar  de  todo  libro  que  exista  en  una 
biblioteca,  se  redactara  una  cédula  principal.  Por  nin- 
gún motivo,  pues,  se  comprenderán  en  una  sola  cédula 
dos  ejemplares  de  una  obra  aunque  sean  de  la  misma 
edición. 

6.  Las  palabras  necesarias  para  la  redacción  de  las 
cédulas  se  tomarán  de  la  portada,  y  cuando  ésta  sea  in- 
suficiente, de  la  anteportada,  de  los  preliminares,  de  los 
epígrafes  de  Fas  diversas  partes  ó  capítulos  de  la  obra 
respectiva,  del  colofón  ó  suscripción  final,  ó  de  cual- 
quiera otro  lugar  del  libro  en  que  se  encuentren. 

En  nota  se  consignará  el  lugar  en  que  se  halle  el  dato 
transcrito,  siempre  que  no  figure  en  la  portada  (2). 

7.  Si  la  obra  consta  de  varios  volúmenes  ó  de  varias 
partes  en  un  solo  volumen,  con  portada  independiente 
y  acaso  distinta  cada  una  de  ellas,  será  base  para  la  re- 
dacción de  la  cédula  principal  el  título  general,  si  lo 
tuviere,  ya  se  halle  en  la  anteportada  de  cualquiera  de 
las  partes  ó  tomos,  ya  en  los  preliminares,  prólogo, 
licencias,  privilegios,  ó  en  cualquiera  otro  lugar  del 
libro. 

Si  no  tuviere  título  general,  la  cédula  se  redactará 
con  arreglo  á  la  portada  del  prinfier  tomo;  y  si  las  por- 

(i)    Art.  45  del  Reglamento  para  el  régimen  y  servicio  de  las 
Bibliotecas  públicas  del  Estado  de  18  de  Octubre  de  1901. 
(2)    Mod.  24,  a8,  5o,  loi,  ii5,  i38,  162,  etc. 
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tadas  de  los  diversos  volúmenes  tlifieren  entre  sí  en  pun- 
tos esenciales,  se  hará  constar  en  nota  la  diferencia. 

8.  Cuando  la  portada  esté  escrita  en  dos  ó  más  len- 
guas, ó  el  libro  tenga  dos  ó  más  portadas  en  idiomas  di- 
versos, la  cédula  se  tomará  de  la  impi;esa  en  la  misma 
lengua  que  el  texto  del  libro. 

En  las  cédulas  de  ediciones  europeas  de  libros  orien- 
tales, sin  embargo,  cuyos  títulos  se  hallan  á  menudo  re- 
dactados, al  par  que  en  la  lengua  oriental  respectiva,  en 
latín  ó  en  otra  lengua  indoeuropea,  se  copiarán  también 
estos  últimos. 

9-  Si  se  trata  de  una  edición  políglota  ó  de  una  obra 
escrita  en  dos  ó  más  idiomas,  se  ajustará  la  cédula  á  la 
portada  escrita  en  la  lengua  que  mayor  afinidad  tenga 
con  la  castellana. 

De  todas  suertes,  se  determinará  en  nota,  si  el  libro 
tiene  otras  portadas,  la  lengua  ó  lenguas  en  que  se  ha- 
llen redactadas. 

10.  Las  cédulas  de  libros  impresos  en  caracteres  no 
latinos,  destinadas  al  Catálogo  general  alfabético,  se  re- 
dactarán siempre  transcribiendo  las  palabras  en  carac- 
teres latinos. 

Las  destinadas  á  los  Catálogos  especiales  de  los  res- 
pectivos alfabetos  (i),  se  escribirán  con  los  caracteres 
originales. 

U.  Las  cédulas  de  las  obras  griegas  se  transcribirán 
•en  caracteres  latinos  con  el  valor  que  las  letras  tendían 
«n  la  lengua  clásica  y  no  el  de  la  transliteración  eras- 
miana.  Así,  las  vocales  «,  e,  t,  o,  u,  se  trasscribirán  por 
a,  e,  z,  o,  u;  la  t^  y  la  w  por  e  y  ó.  En  los  diptongos  se 
transcribirán  las  dos  vocales  componentes:  así,  at  equi- 
valdrá á  aiy  £u  á  eu,  etc.  Si  la  i  está  suscrita,  se  trans- 
cribirá también,  colocándola  á  la  derecha  de  la  vocal  á 
que  acompañe:  q,  se  transcribirá  por  ai,  r»  por  ei  y  q> 
por  c/i. 

(i)  Art.  48  del  Reglamento  para  el  régimen  y  servicio  de  las 
Bibliotecas  públicas  del  Estado  de  i8  de  Octubre  de  1901. 
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Las  consonantes  se  tVanscribirán  en  la  siguiente  for- 
ma: ¡i  por  b;  Y  por  g;  ^j  por  d:  ;  pDr  j^;  O  por  th;  x  por  c; 
A  por  /;  (1  por  m;  v  por  n;  5  por  x;  n  por  /?;  p  por  rA;  pp 
por  rrh;  i  por  s;  x  por  t;  ^  por  /?A;  /  por  ck;  ^  por  ps. 

El  espíritu  ásgcro  se  transcribirá  de  ordinario  por  h; 
así  Epfxfic  por  Hermas;  pero  cuanda  represente  la  pérdi- 
da de  las  consonantes  s  ó  p  iniciales  como  en  Ur^ipz  (ves- 
pera),  se  pondrá  en  su  lugar  la  letra  que  corresponda. 

12.  En  las  cédulas  de  libros  hebreos,  el  Ale/,  Beth, 
Ghimel  y  Daleth  se  transcribirán  respectivamente  por 
h,  bh,  gh  y  dh;  líe  por  h;  Vau  por  v;  Zain  por  ^A;  Jeth 
por  /;  Teth  por  t;  Yod  por  y;  Caf  por  k;  Lamed,  Mem, 
Xun  y  Samec  por  Ih,  mh,  nh  y  s;  Jayin  por  y;  Fi  por  ph; 
Tsade  y  ()wo/por  ths  y  jA;  /^escA  por  r;  Schim  y  Thau 
por  sch  y  /A. 

Cuando  vayan  con  mociones,  las  vocales  se  transcri- 
birán en  esta  forma:  Pata)  por  a;  Segol  por  e;  Jirec- 
catón  por  i;  Carnet s-catuf  por  o;  Quibbuts  por  w;  Carnets 
por  aa;  Tsere  por  ee;  Jirec-Gadol  por  n';  Jolem  por  oo; 
y  Schurek  por  ww. 

Los  schewas  no  se  transcribirán. 

El  Schibboleth^  si  va  á  la  derecha  del  schim,  equival- 
drá á  scA,  y  si  va  á  la  izquierda,  se  representará  por  sA. 

El  Daguesh  sz  representará  duplicando  la  consonan- 
te; pero  si  acompaña  al  Fi^  se  transcribirá  por^. 

Los  acentos  prosódicos  jt^esrA,  maca/ y  meteg  se  trans- 
cribirán exactamente;  los  sintáxicos  se  omitirán. 

El  catalogador  tendrá  singular  cuidado  de  enlazar 
con  un  guión  los  vocablos  compuestos  que  se  pronuncien 
como  si  fueran  una  sola  palabra. 

13.  Para  la  transcripción  de  bs  títulos  de  obras  ará- 
bigas en  caracteres  latinos,  á  fin  de  guardar  la  mayor 
uniformidad  posible,  cosa  indispensable  por  lo  menos 
en  cada  biblioteca  y  que  entraña  no  leves  dificultades, 
se  adoptará  como  norma  el  método  aceptado  por  la  Real 
Academia  de  la  Historia  (i). 

(i)  Colección  de  obras  arábigas  de  Historia  y  Geogra- 
fía QUE  publica  la  ReAL   ACADEMIA   DE   LA   HlSTORlA,   tOHlO   Ir 
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14.  Por  lo  que  toca  á  las  demás  lenguas  de  alfabetos 
no  latinos,  respecto  de  cuya  transcripción  es  difícil  aquí 
dar  reglas  fijas,  en  cada  biblioteca  se  pondrá  singular 
esmero  en  transcribir  las  cédulas  con  rigurosa  unifor- 
midad, adoptando  en  cada  uno  de  dichos  idiomas  el 
valor  que  á  cada  letra  ó  signo  dé  la  gramática  más  acre- 
ditada. 

16.  Si  en  la  transliteración  de  los  nombres  de  escri- 
tores orientales  se  suscita  alguna  duda,  se  redactarán 
referencias  de  las  diversas  formas  que  puedan  adoptarse 
y  que  no  se  acepten  para  los  encabezamientos  de  las 
cédulas  principales. 

15.  Cuando  el  libro  no  tenga  portada  por  haberle 
sido  arrancada,  y  no  sea  posible  establecer  su  identidad 
con  ayuda  de  los  Repertorios  bibliográficos,  ni  por  los 
preliminares  ó  el  mismo  texto,  se  redactará  en  caste- 
llano un  título /ac//c /o  que  indique  con  la  mayor  exac- 
titud posible  el  contenido  de  la  obra. 

Este  título,  que  se  escribirá  entre  corchetes,  será 
idéntico  al  de  la  ¿édula  respectiva  del  Catálogo  metó- 
dico. 

Si  la  obra  puede  identificarse  por  algún  medio,  se 
copiará  de  los  Repertorios  el  título  y  demás  pormenores 
que  se  juzguen  necesarios,  y  se  advertirá  en  nota,  que  el 
ejemplar  á  que  la  cédula  se  refiere,  carece  de  portada. 

17.*  De  todo  libVo  que  carezca  de  portada  porque 
jamás  la  haya  tenido,  y  aun  de  título,  se  redactará  tam- 
bién en  castellano  uno  que  indique  el  asunto  de  que 
trata,  escribiéndolo  entre  corchetes,  y  en  nota  se  repro- 
ducirán entre  comillas  las  primeras  palabras  con  que 
comience  la  obra.  Pero  si  existe  otra  edición  del  mismo 
libro  con  portada,  se  copiarán  de  ella  ó  del  Repertorio 
bibliográfico  en  que  se  halle  descrita  cuantos  pormeno- 

Ajbar  Machmuá  (colección  de  tradiciones),  crónica  anónima 
del  siglo  XI,  dada  á  luj^  por  primera  ve\,  traducida  y  anotada, 
por  D.  Emilio  Lafuente  y  Alcántara.  Madrid,  M.  Rivadeney- 
ra,  1867,  páginas  ix-xiii. 
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res  convengan  también  á  la  que  se  cataloga,  escribién- 
dolos entre  corchetes. 

Cuando  el  título  se  tome  de  un  pasaje  del  libro,  se  co- 
piará, en  nota  también,  dicho  pasaje  (i). 

18.  El  Catálogo  general  alfabético  constará  de  dos 
clases  de  cédulas: 

I.*  Principales,  en  que  con  la  mayor  exactitud  se 
consignarán  los  dalos  necesarios  para  la  identificación 
de  las  obras  sueltas,  para  dar  idea  del  contenido  de  las 
colecciones  y  para  conocer  la  colocación  de  unas  y  otras 
en  la  biblioteca. 

2.*  Referencias  á  los  nombres,  apellidos  ú  otros  vo- 
cablos, bajo  los  cuales  se  hallen  inscritas  las  respectivas 
obras  en  el  Catálogo,  y  cuya  misión  es  facilitar  el  más 
rápido  y  seguro  manejo  del  mismo. 

(i )    Mod.  I  oí,  1 52. 


B 


CÉDULAS  PRINCIPALES 


ELEMENTOS  ESENCIALES 

19.  Los  elementos  esenciales  de  las  cédulas  principa- 
les para  el  Catálogo  alfabético  son: 

í. — Encabezamiento. 
II. — Título  de  la  obra. 
111. — Edición. 
IV. — Pié  de  imprenta. 
V. — Número  de  páginas  ó  de  volúmenes. 
VI. — Tamaño. 
Vil. — Encuademación. 
VIII. — Número  del  registro  de  entrada. 
IX. — Signatura  bibliográfica  ó  científica. 
X. — Signatura  topográfica  ó  local. 

20.  Tocios  los  nombres  de  coautores,  traductores,  edi- 
tores literarios,  seudónimos,  criptónimos,  y  anagramas, 
títulos  de  nobleza  ó  dignidad,  etc.,  y  otros  vocablos  que 
con  arreglo  á  los  preceptos  de  esta  Instrucción  deban 
ser  materia  de  referencias,  se  subravarán  en  las  cédulas 
principales,  bien  consten  aquéllos  en  el  encabezamien- 
to (i)  ó  en  la  copia  del  título  (2),  bien  en  la  relación  del 
contenido  que,  por  no  figurar  en  la  portada,  se  haya  de 
poner  al  pié  de  la  cédula  (3),  bien  en  las  notas  bibliográ- 
ficas (4). 

(i)  Mod.  04,  98-103,1  5q. 

(2)  Mod.  2,  4, 14,  24,  1 1 5. 

(3)  Mod.  28,  144,  153,  154. 

(4)  Mod.  3o,  6r,  78,  90,  108,  i33. 
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Para  evitar  toda  posible  confusión  en  este  punto,  se 
cuidará  de  subrayar  con  una  sola  línea  cuantas  palabras 
hayan  de  ser  objeto  de  una  misma  referencia;  de  suerte, 
que  por  el  número  de  líneas  se  pueda  desde  luego  venir 
en  conocimiento  del  número  de  referencias  que  se  hayaa 
redactado  de  cada  cédula  principal  (i). 

I 

i£hcaiíe*:amiiín  ro 

21.  ti  encabezamiento,  esto  es,'  la  palabra  ó  pala- 
bras que  han  de  servir  para  la  ordenación  de  las  cédulas 
en  el  Catálogo  alfabético,  se  escribirá  en  el  segundo  ren- 
gfón,  con  caracteres  gruesos  y  mayores  que  los  de  la  es- 
critura ordinaria,  á  fin  de  que  se  destaque  y  distinga  al 
primer  golpe  de  vista. 

Se  procurará  también  que  no  ocupe  más  de  una  línea» 
debajo  de  la  cual  comenzará  á  copiarse  el  título  de  la 
obra. 

Si  el  encabezamiento  lo  constituyen  el  apellido  y  nom- 
bre propio  de  un  escritor,  se  escribirá  con  caracteres  ma- 
yores el  apellido  (2). 

22.  Cuando  la  palabra,  palabras  ó  letras  que  encabe- 
cen una  cédula  no  consten  en  la  portada  del  libro,  se 
escribirán  entre  corchetes  (3);  á  menos  que  sí  trate  de 
nombres  ó  apellidos  alterados  ó  incompletos,  los  cuales 
importe  copiar  con  toda  exactitud  al  transcribir  el  título; 
pues  bastando  en  tal  caso  esta  copia  para  dar  clara  idea 

(i  )  Mod.  4,  7,  3 1,  41,  77,  94,  1 17-1 19.  Excusado  parece  ad- 
venir que  no  deberán  subrayarse  los  vocabjos  de.  que  se  redac- 
ten referencias  para  el  denominado  «índice  de  títulos»,  en  las 
bibliotecas  en  que,  con  arreglo  á  lo  expuesto  en  la  Introducción 
(pág.  21)  debe  de  continuarse  éste  hasta  que  se  publique  la 
Instrucción  para  el  Catálogo  metódico.  Las  personas  encarga- 
das de  intercalar  las  cédulas* en  los  Catálogos,  pondrán  asi  mis- 
mo singular  cuidado  en  no  confundir  con  dichas. referencias  las 
destinadas  al  alfabético. 

(2)  Mod.  3,  4,  8,  27, 66,  98-103,  etc. 

(3)  Mod.  4,  20,  5o,  54,  55,  76,  94,  etc. 
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de  la  portada,  á  ñn  de  no  afear  demasiado  con  corchetes 
repetidos  el  encabezamiento  de  la  papeleta,  podrá  escri* 
birse  todo  él  entre  dos  solos  corchetes  (i). 

23.  A  ñn  de  dar  á  los  encabezamientos  la  necesaria 
uniformidad,  base  de  la  claridad  y  del  buen  orden  del 
Catálogo,  se  modificará  cuando  sea  necesario.,  la  orto- 
grafía y  se  enmendarán  las  erratas  de  imprenta,  si  las 
hubiere,  en  la  palabra  ó  palabras  que  hayan  de  encabe- 
zar las  cédulas  (2);  se  restituirán  á  su  forma  original  los 
nombres  y  apellidos  de  los  escritores  cuando  se  halhn 
traducidos  (3);  se  reemplazarán  con  ellos  los  seudóni- 
mos (4),  alónimos  (5),  criptónimos  (6)  y  anagramas  (7), 
y  se  les  completará  y  dará  un  orden  fijo  cuando  en  las 
portadas  se  hallen  incompletos,  alterados  ó  en  orden 
vario  (8). 

En  todo  caso,  sin  embargo,  se  pondrá  singular  esmero 
en  transcribir  con  toda  exactitud  en  la  copia  del  título 
las  formas  que  se  hallen  en  las  portadas,  y  de  ellas  se 
redactarán,  cuando  no  se  estimen  enteramente  'super- 
fluas,  las  oportunas  referencias  (9). 

24.  Excepción  hecha  de  la  diéresis  conque  en  alemán 
se  modifican  las  vocales  a  (á),  o  (ó),  u  (ü),  del,  acento 
circunflejo  sobre  las  vocales  a  (á-=an)  y  o  (ó*=on)  en  el 
idioma  portugués  y  en  las  antiguas  impresiones  españo- 
las, del  espíritu  áspero  en  la  lengua  griega  y  de  los  síg- 
nosque  en  las  lenguas  orientales  representan  las  vocales, 
los  demás  signos  diacríticos  no  tendrán  ningún  valor 
para  la  transcripción  de  las  palabras  en  los  encabeza- 
mientos de  las  cédulas,  ni,  por  consiguiente,  para  la  orde- 
nación alfabética. 

<i)  Mod.  22,  27,  1 1 7- 1 1 9,  y  otros. 

•(2)  Mod.  14,  1 5,  36,  34,  36,  39,  etc. 

<3)  Mod.  5 1,  55. 

(4)  Mod.  4,  168,  169. 

<5)  Mod.  77. 

<6)  Mod.  124,  179. 

(7)  Mod.  94,  ¡39. 

(8)  Mod.  22,  27,  67,  89,  1 1 7- II 9,  1 53. 

(9)  Mod.  4,  26,  54,  55,  77,  94,  98-103,  139.— Reglas  267-271. 
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25.  Las  vocales  alemanas  á,  6,  ü,  no  deben  en  ma- 
nera alguna  equipararse  á  las  simples  ó  fundamentales 
a,  o,  w,  de  las  cuales  se  derivan,  ni  confundirse,  por  con- 
siguiente, en  la  ordenación  alfabética  del  Catálogo. 

A  este  fin,  se  representará  la  diéresis  añadiendo  una  e 
después  de  cada  una  de  aquellas  vocales,  en  las  palabras 
que  forman  los  encabezamientos  de  las  cédulas,  por  ser 
estas  nuevas  formas  ae,  oe,  ue,  equivalentes  á  las  pri- 
rheras  (i). 

La  necesidad  de  este  procedimiento  es  tantomás  cl^ra, 
cuanto  que  es  frecuente  encontrar  indistintamente  usadas 
ambas  formas  de  una  misma  palabra  y  de  un  mismo 
apellido  en  las  ediciones  antiguas  y  aun  modernas  de 
obras  alemanas,  como  Hábler  y  Haebler,  Kóhler  y 
Koehler,  Moeller  y  Móller,  OJfnung  y  Oeffnung^  Maehr- 
chen  Y  Máhrchen,  etc. 

26.  También  se  permutará  en  los  encabezamientos 
la  u  poj*  la  V,  y  ésta  por  aquélla  cuando  la  ortografía 
moderna  lo  exija;  pues  ambas  se  hallan  indistintamente 
usadas  en  las  obras  antiguas,  y  además  la  segunda  en  lu- 
gar de  la  primera  en  las  impresiones  elzevirianas  moder- 
nas. Se  escribirá,  pues,  siempre  Veritas  en  lugar  de 
Ueriías,  VmMonumento  en  vez  de  Monvynento. 

Se  reemplazará  por  fia  ph  de  los  nombres,  apellidos 
y  otros  vocablos  de  las  obras  antiguas  castellanas,  y  se 
suprimirán  ambas  letras  en  los  nombres  que  á  menudo 
se  encuentran  terminados  en  ellas,  como  Joseph  ó  Jo- 
sef(2). 

Se  reemplazará  por  c  la  ch  y  por  ¿  la  y  de  muchas 
palabras  antiguas  también,  como  Chrhtovaly  Christia- 
nismo,  etc.,  etc. 

17.  Cuando  la  /  haga  veces  de  J  ó  viceversa,  caso 
bastante  frecuente,  se  reemplazará  por  la  que  corres- 
ponda, teniendo  en  cuenta  que  deberá  escribirse  /cuan- 
do preceda  á  vocal,  é  i  cuando  preceda  á  consonante. 

(i)    Mod.  14,  44. 
(2)    Mod.  1 1 7- 1 20. 
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Las  vocales  ij  en  los  vocablos  holandeses  equivalen  á 
r,  por  la  cual  deberán  reemplazarse  en  la  transcripción. 

La  vocal  o  partida  por  una  línea  oblicua,  de  la  len- 
gua dinamarquesa,  equivale  á  la  alemana  o,  y,  por  con- 
siguiente, deberá  representarse  en  castellano  por  oe. 

28.  Si  en  el  encabezamiento  de  una  cédula  hubiera 
de  entrar  un  numeral  impreso  en  números  en  la  porta- 
da, una  palabra  abreviada  (i),  un  símbolo,  una  nota 
musical,  etc.,  se  reproducirá  en  aquél  con  todas  sus  le- 
tras la  palabra  ó  palabras  que  dichos  signos  representen; 
pero  se  copiarán  luego  en  la  misma  forma  en  que  se  ha- 
llen, al  transcribir  el  título  del  libro. 

Exceptúanse  los  ordinales  que  indican  la  sucesión  de 
Pap.  s  y  Príncipes  soberanos  del  mismo  nombre,  los  cua- 
les deberán  consignarse  en  los  encabezamientos  con  nú- 
meros romanos  (2j. 

29.  Si  la  palabra  de  forma  ortográfica  irregular  que 
haya  de  encabezar  una  cédula  pertenece  á  un  dialecto 
popular,  representa  de  propósito  una  pronunciación  de- 
fectuosa, es  voz  citada  de  otra  obra  y  acaso  puesta  entre 
comillas,  ó  si  por  cualquiera  otra  razón  de  análoga  ín- 
dole parece  e.xigir  que  se  la  conserve  en  la  forma  misma 
que  tiene  en  el  título  del  libro,  sé  transcribirá  con  toda 
exactitud,  poniendo  á  continuación,  entre  paréntesis,  la 
palabra  ($'ic),  para  indicar  c)ue  no  obedece  la  forma  irre- 
gular del  encabezamiento  á  inadvertencia,  errata  ú  olvi- 
do del  catalogador. 

Siempre,  sin  embargo,  que  la  forma  irregular  se  des- 
víe de  la  normal,  de  suerte  que  el  hallazgo  de  la  cédula 
pueda  ser  problemático  ó  difícil,  se  redactará  una  refe- 
rencia de  la  última  á  la  primera. 

30.  Para  la  redacción  de  las  cédulas  principales  del 
Catálogo  alfabético,  deberán  distinguirse  cuatro  clases 
de  obras: 

I.    Con  nombre  de  autor. 

(i)    Mod.  1 5,  39. 

(2)    Mod.  60,  108,  1 3i -135. 
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2.  Con  seudónimos,  alónimos,  cnptónimos  ó  ana- 
gramas. 

3.  Anónimas. 

4.  Colecciones. 

I. — Obras  co?f  nombre  de  autor. 

ZL  Toda  cédula  principal  se  encabezará  con  el  ape- 
llido ó  apellidos  y  nombre  propio  del  autor  de  la  obra, 
siempre  que  por  cualquier  medio  puedan  éstos  averi- 
guarse. 

Sí  no  constan  en  la  portada,  se  buscarán  en  los  pre- 
liminares, dedicatoria,  prólogo,  privilegios  y  censuras, 
en  el  texto  ó  en  el  colofón;  si  allí  no  se  encontrasen,  se 
consultarán  los  Repertorios  bibliográficos  y  cuantas 
fuentes  se  estimen  útiles  para  el  fin  que  se  persigue  (i). 

38.  Cuando  el  nombre  del  autor  no  conste  en  la  por- 
tada, se  determinará  en  nota  el  lugar  del  libro  en  que 
se  halle  ó  la  fuente  de  información  á  que  se  haya  recu- 
rrido para  averiguarlo;  y  S3  escribirá,  como  queda  di- 
cho (2),  entre  corchetes  (3). 

33.  Como  el  libro  cuyo  autor  no  se  nombra  én  la 
portada  podrá  no  ser  propiamente  anónimo  para  el  ca- 
talogador,  pero  lo  será  casi  siempre  para  la  gran  mayo- 
ría de  los  lectores,  deberá  redactarse  una  referencia  del 
t'tulo,  encabezándola  con  la*  palabra  bajo  la  cual  se  ha- 
bría catalogado  la  obra  como  anónima  (4). 

Lo  mismo  se  hará  cuando,  como  no  es,  sobre  todo, 
raro  en  los  libros  de  Caballerías,  los  autores  figuren  en 
las  portadas  como  traductores  ó  correctores  de  sus  pro- 
pias obras  (5). 

34.  Las  obras  escritas  en  colaboración  se  cataloga- 
rán, cuando  los  autores  no  sean  más  de  cinco,  bajo  el 

(1)  Mod.  4^  22,  5o,  77,  94,  98-103,  116,  125,  1 39,  1 52,  1 63, 
168,  179. 

(2)  Reglas  6  y  22. 

(3)  Mod.  5o,  61,  98-104,  1 63. 

(4)  Mod.  36,  5o,  6í,  80,  i63,  179.— Regla  25i. 

(5)  Mod.  162. 
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nombre  del  primer  autor  citado  en  la  portada;  bajo  el  de 
mayor  notoriedad,  si  figuran  sus  nombres  en  cualquiera 
otra  parte  del  libro;  y  si  ningún©  de  ellos  es  general- 
mente conocido,  bajo  el  primero  que  se  encuentre  cita- 
-do.  De  los  nombres  de  los  demás  se  redactarán  referen- 
cias (i). 

Si  aparece  redactado  el  libro  bajo  la  dirección  de 
una  persona  determinada,  con  su  nombre  se  encabezará 
la  cédula;  pues  aunque  á  veces  el  director  es  quien  me- 
nos trabajo  pone  en  publicaciones  de  esta  naturaleza, 
son  ellas  por  lo  general  conocidas  con' su  nombre. 

Cuándo  en  el  curso  de  la  publicación  se  hayan  suce- 
dido varios  directores,  se  inscribirá  la  obra  en  el  Cata- 
lejo bajo  el  nombre  del  primero,  se  consignarán  en 
nota  los  de  los  demás,  y  de  ellos  se  redactarán  referen- 
-cias. 

Si  el  libro  está  escrito  por  más  eje  cinco  autores,  sólo 
se  catalogará  como  anónimo  cuando  ninguno  de  ellos 
figure  como  director. 

En  ningún  caso  se  redactarán  referencias  de  los  nom- 
bres de  los  coautores,  si  el  número  de  éstos  excede  del 
indicado. 

'  35.  La  obra  comenzada  por  un  escritor  y  continua- 
dla por  otro  ú  otros,  se  catalogará  en  todo  caso  bajo  el 
nombre  del  primero,  siquiera  haya  puesto  en  ella  la  me- 
nor parte;  y  se  redactarán  referencias  de  los  nombres  de 
los  demás  (2). 

36.  Siempre  que  en  la  portada,  preliminares,  texto, 
etc'étera,  de  una  obra  conste  expresamente  ser  ésta  con- 
tinuación ó  complemento  de  otra,  aun  cuando  haya  sido 
publicada  con  entera  independencia  de  ella  y  por  autor 
<l¡stinto,  se  considerará  parte  de  la  primera  y  se  la  des- 
cribirá bajo  el  nombre  del  primer  autor. 

Si  la  impresión  de  ambas  partes  se  ha  hecho  al  mis- 
mo tiempo,  ó  si  la  numeración  de  volúmenes  es  correla- 
tiva ó  consta  que  debe  serlo  en  algún  lugar  del  libro,  se 

(i)    Mod.  70.— Reglas  249-250. 
(2)    Mod.  1 3,  146.— Reglas  249-250. 
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transcribirá  la  portada  de  la  segunda,  entre  corchetes,  á 
continuación  del  título  de  la  primera  (i). 

Si  la  impresión  se  ha  hecho  aparte  ó  los  volúmenes 
de  que  consta  el  complemento  llevan  numeración  distín- 
ta  ó  independiente  de  los  de  la  obra  principal,  se  descri- 
birá aquella  al  pié  (2). 

En  uno  y  otro  caso  se  redactarán  referencias  de  los 
nombres  del  autor,  traductor,  etc.,  de  la  obra  comple- 
mentaria (3). 

37-  Aunque  es  cuestión  aun  no  enteramente  diluci- 
dada si  el  verdadero  autor  de  las  tesis  académicas  anti- 
guas es  el  presidente  (prcesesj  ó  el  disertante  (respondens, 
de/endens,  disserens/,  parece  fuera  de  duda  que  hasta  los 
últimos  años  del  siglo  xviii,  casi  siempre  el  presidente 
redactaba  la  disertación  y  rara  vez  limitábase  á  presi- 
dir la  controversia.  Por  consiguiente,  las  cédulas  princi- 
pales de  las  tesis  anteriores  al  siglo  xix  se  encabezarán 
con  el  nombre  del  pnjeses  (4),  cuando  no  conste  con  en- 
tera claridad  que  su  autor  tué  el  candidato  ó  una  tercera 
persona  (3). 

En  el  primer  caso  se  hará  una  referencia  del  defen- 
dens  y  de  cualquiera  otro  que  interviniese  en  la  argu- 
mentación y  cuyo  nombre  conste  en  la  pK>rtada  (ó). 

En  él  segundo  caso  se  catalogará  bajo  el  nombre  del 
que  aparezca  autor,  y  se  redactará  una  referencia  del 
nombre  del  presidente. 

Las  cédulas  de  tesis  del  siglo  xíx  se  encabezarán  con 
el  nombre  del  candidato. 

Si  el  asunto  de  la  tesis  fuera  el  comentario  de  un  tex- 
to reproducido  en  forma  que  éste  constituya  la  materia 
principal  de  la  disertación,  la  cédula  se  encabezará  con 
el  nombre  del  autor  del  texto,  v  se  redactarán  referen- 
cias  del  presidente  y  del  disertante.* 

(1)  Mo.^.  146,  173. 

(2)  Mod.  1 3. 

(3)  Mod.  17,  37.— Reglas  aSo  y  260. 

(4)  Mod.  5i. 

(5)  Mod.  1 58. 

(6)  Mod.  1 56.— Reglas  249-250. 
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Las  traducciones  de  obras  poéticas  en  que  no 
conste,  ni  pueda  averiguarse,  el  nombre  del  autor  origi- 
nal, y  has  refundiciones  y  arreglos  de  piezas  de  teatro,  se 
catalogarán,  respectivamente,  por  el  nombre  del  traduc- 
tor ó  refundidor.  Sería,  sobre  injusto,  nada  práctico 
inscribir  en  el  Catálogo  con  el  nombre  de  Fray  Gabriel 
Téllez  (Tirso  de  Molina),  por  ejemplo,  todas  las  refun- 
diciones que  se  han  hecho  de  El  burlador  de  Sevilla  ó 
el  convidado  de  piedra. 

Si  en  la  portada  consta  el  nombre  del  autor  original, 
se  redactará  de  él  una  referencia. 

Si  no  consta  en  el  libro,  pero  logra  averiguarse,  se 
consignará  en  una  nota;  mas  de  él  no  se  hará  referencia 
alguna  (i). 

En  caso  de  duda,  se  encabezará  la  cédula  con  el  nom- 
bre del  autor  original  si  consta  en  la  portada  (2). 

39.  Cuando  se  trate  de  una  obra  en  prosa  áz  cuales- 
quiera otra  naturaleza,  reformada  y  aumentada  por  un 
escritor  que  no  es  el  primitivo  autor  de  ella,  se  cataloga- 
rá por  el  nombre  del  autor  primero,  siempre  que  conste 
en  el  libro,  aun  cuando  tanto  la  forma  como  el  fondo 
hayan  sufrido  modificaciones  importantes.  Pues  aunque 
acaso  la  justicia  pueda  alguna  vez  exigir  que  se  atribuya 
al  último,  la  práctica  acredita  que  los  libros  de  este  gé- 
nero son  siempre  más  conocidos  por  el  primer  autor. 

De  todas  suertes,  se  redactará  una  referencia  del  nom-  . 
bre  del  segundo  (3). 

Cuando  el  nombíc  del  primero  no  conste  en  el  li- 
bro, la  cédula  se  encabezará  con  el  nombre  del  úl- 
timo. 

40.  Toda  obra  redactada  con  vista  de  otras  cuvos 
autores  se  citen  en  la  portada,  aun  cuando  en  su  mayor 
parte  sea  copia  de  ellas,  se  catalogará  bajo  el  nombre  del 
que  figure  como  autor;  y  si  éste  no  fuera  conocido,  como 
anónima. 

(i)    Mod.  168. 

(2)  Mod.  61. 

(3)  Mod.  5o,  175. — Reglas  249-250. 
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En  ningún  caso  se  redactarán  referencias  de  los 
nombres  de  los  autores  de  quienes  esté  tomada  la  materia 
del  libro  (i). 

41.  Las  obras  compuestas  de  texto  y  comentario  se 
inscribirán  en  el  Catálogo  bajo  el  nombre  del  autor  del 
texto,  siempre  que  éste  constituya  la  materia  propia  y 
principal  del  libro  y  aun  cuando  el  comentario  forme  la 
mayor  parte  de  él  (2). 

Si  el  texto  es  anónimo,  como  anónima  se  catalogará 
la  obra,  aunque  conste  el  nombre  del  autor  del  comen- 
tario. 

En  ambos  casos  se  redactarán  referencias  del  nombre 
del  comentarista  (3). 

42.  Si  la  obra  no  contiene  sino  fragmentos  del  texto 
para  ilustración  ó  mas  clara  inteligencia  del  comentario, 
ó  en  ella  figura  aquél  como  accesorio,  la  cédula  princi- 
pal se  encabezará  con  el  nombre  del  comentarista;  y  si 
éste  no  es  conocido,  se  catalogará  como  anónima  (4). 

En  uno  y  otro  caso  se  redactarán  también  referen- 
cias del  nombre  del  autor  del  texto  (5). 

43.  Los  compendios,  extractos,  resúmenes  ó  como 
quiera  que  se  les  denomine,  de  un  libro,  no  pudiendo 
considerarse  sino  como  ediciones  más  ó  menos  mutila- 
das de  él,  se  catalogarán  siempre*  por  el  nombre  del 
autor  de  la  obra  primitiva  cuando  sea  conocido,  y  como 
anónimos  cuando  no  lo  fuere  (6). 

En  ambos  casos  se  redactará  un^Treferencia  del  nom- 
bre del  compendiador  (7). 

44.  En  la  catalogación  de  las  obras  compuestas  de 
texto  y  música  ó  de  texto  y  láminas,  aun  cuando  el  pri- 

(i)  Mod.  8.  ^ 

(::)  Mod.  166. 

""(3)  Mod.  3.— Reglas  249-250. 

(4)  Mod.  3o. 

(5)  Mod.  81.— Reglas  249-  25o. 

(6)  Mod.  7,  99,  161. 

(7)  Mod.  1 5 1. —Reglas  249-250. 
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tnero  no  sea  sino  una  disertación  explicativa  de  las  úl- 
timas, se  considerará  siempre  autor  el  del  texto. 

Si  el  texto  es  anónimD  ó  se  trata  de  una  colección  de 
varios  autores,  se  catalogará  la  obra  cómo  anónima  aun 
cuando  conste  en  la  portada  el  nombre  del  compositor, 
pintor  ó  dibujante. 

De  todas  suertes,  S2  redactarán  referencias  de  sus 
nombres  siempre  que  consten  en  las  portadas,  aun  cuan* 
do,  como  sucede  frecuentemente  en  las  obras  teatrales, 
no  vayan  éstas  acompañadas  de  las  partituras;  por  ser  á 
veces  más  conocidas  dichas  obras  por  el  nombre  del 
compositor  que  por  el  del  autor  ó  autores  de  la  letra  (i). 

45.  Si  la  paternidad  de  un  libro  es  dudosa,  se  repu- 
tará autor  al  que  pase  por  tal;  pero  su  nombre  se  escri- 
birá en  el  encabezamiento  entre  interrogantes  (2). 

Cuando  en  la  portada  aparezca  como  autor  un  escri- 
tor de  quien  se  haya  demostrado  plenamente  que  no  fué 
él  quien  compuso  la  obra,  se  inscribirá  ésta  en  el  Catá- 
logo á  nombre  del  que  realmente  lo  sea;  pero  se  redacta- 
rá una  referencia  del  primero,  poniendo  a  continuación 
del  nombre,  entre  paréntesis,  la  indicación  pseudep. 
(pseudepigraphus)  (3). 

Mas  si  sólo  se  ha  demostrado  la  falsedad  del  autor 
supuesto,  pero  no  es  conocido  el  nombre  del  verdadero, 
se  encabezará  con  aquél  la  cédula  principal,  añadiendo 
también,  entre  paréntesis,  el  mismo  vocablo  abrevia- 
do (4). 

46.  Si  se  trata  de  un  libro  cuya  paternidad  se  adju- 
dique indistintamente  y  con  razones  fundadas,  á  dos  ó 
más  escritores,  se  inscribirá  en  el  Catálogo  bajo  el  nom- 
htt  de  aquél  á  quien  lo  ¡atribuya  la  opinión  más  ¿'^n^- 
ratizadá,  escribiéndolo  entre  interrogantes;  y  se  redac- 
tarán referencias  de  los  nombres  de  aquéllos  á  quiénes 
se  haya  adjudicado  en  otras  ediciones,  aun  cuando  na 


(i)  Reglas  249-250. 

(2)  Mod.  4,  9,  60,  74. 

(3)  Reglas  249-250. 

(4)  Mod.  79. 
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aparezcan  en  la  portada  pero  si  en  alguna  otra  parte  de 
la  obra  (i). 

Así,  el  libro  De  Imitatione  Christi,  atribuido  por 
unos  al  P.  Tomás  de  Kempis,  por  otros  al  teólogo  fran- 
cés Juan  Charlier,  más  conocido  con  el  apodo  de  Gerson, 
nombre  del  lugar  de  su  nacimiento,  y  por  otros  al  bene- 
dictino italiano  Juan  Gessen  ó  Gersen,  con  cada  uno  de 
cuyos  nombres  existen  impresiones,  se  catalogará  bajo  el 
de  Kempis,  quien  al  menos,  hoy  por  hoy,  es  reputado 
por  la  generalidad  verdadero  autor  de  tan  famosa  obra. 

47.  Los  decretos,  órdenes  y  demás  disposiciones  atri- 
buidas á  una  determinada  persona  investida  de  autoridad 
civil,  militar  ó  eclesiástica,  de  las  cuales  es  sabido  que 
sólo  por  excepción  están  redactadas  y  aun  inspiradas  por 
aquél  con  cuyo  nombre  se  publican,  se  inscribirán  en  el 
Catálogo  como  obras  anónimas.  Exceptúanse  las  Encí- 
clicas de  los  Papas  y  las  Pastorales  de  Arzobispos  y  Obis- 
pos, de  las  cuales  suelen  ser  siempre  éstos  verdaderos 
autores  (2). 

De  los  nombres  que  autoricen  aquellas  primeras  dis- 
posiciones, no  se  redactarán  referencias. 

NOMBRES    Y    APELLIDOS 

Reglas  generales. 

48.  Todo  apellido  ó  nombre  de  autor  que  haya  de 
encabezar  las  cédulas  principales,  si  pertenece  á  lenguas 
que  tengan  verdadera  declinación,  deberá  ponerse  en 
nominativo,  sea  cualquiera  el  caso  en  que  aparezca  en  la 
portada  (3). 

49.  Cuando  en  diferentes  obras  de  un  mismo  autor 
y  á  veces  en  una  misma  obra  se  halle  el  apellido  de  aquél 
en  distintas  formas,  se  adoptará  para  los  encabezamien- 
tos de  las  respectivas  cédulas  la  más  generalmente  acep- 
tada por  las  fuentes  biográficas  ó  bibliográficas  de  más 

(i)    Reglas  249-350. 

(a)    Mod.  116. 

(3)    Mod.  16,  18,  45,  49,  110,  126. 
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autoridad,  modernizando  y  uniformando  la  ortografía 
cuando  en  ellas  aparezca  anticuada. 

La  variedad  de  formas  ortográficas  antiguas  y  aun 
modernas  de  apellidos  españoles,  da  clara  idea  de  la  im- 
prescindible necesidad  de  este  procedimiento.  Así,  se 
escribirá  Jiménez  en  lugar  de  las  varias  formas  del  mis- 
mo apellido  Ecsimenes,  Eximenes,  Giménez,  Ximenes  y 
Ximenez:  Pellicer,  en  vez  de  Pelli^er  y  Pellizer;  Zapata 
y  Zurita,  en  lugar  de  (Japata  y  ^urita,  etc. 

De  las  formas  que  aparezcan  en  las  portadas  se  re- 
dactarán referencias  (i). 

50.  Cuando  en  obras  de  un  mismo  escritor  se  halle 
éste  indistintamente  nombrado  con  uno  ó  dos  apellidos, 
se  encabezarán  todas  las  cédulas  con  los  dos;  esto  es,  se 
adoptará  como  forma  normal  para  el  Catálogo,  la  más 
completa.  Así,  las  obras  de  Cervantes  se  catalogarán 
siempre  por  Ceryantes  SaaTddra,  Miguel  de;  las  de 
Quevedo,  por  QueTedo  y  Villegas,  Francisco  de,  etc.; 
pero  si  el  escritor  no  es  muy  conocido,  se  redactarán  re- 
ferencias de  las  formas  incompletas  á  las  completas  (2). 

51.  En  los  nombres  propios  que  hayan  de  figurar  en 
los  encabezamientos  de  las  cédulas,  los  cuales  han  de  te- 
nerse además  en  cuenta  para  la  más  perfecta  ordenación 
alfabética  de  ellas,  se  uniformará  también  la  ortogra- 
fía (3);  y,  como  los  apellidos,  se  completarán  cuando, 
como  no  raras  veces  sucede,  un  mismo  escritor  no  use 
siempre  el  mismo  número. 

Los  nombres  ó  letras  que  se  aumenten  por  no  constar 
en  la  portada,  se  pondrán  entre  corchetes,  ó  se  reprodu- 
cirán en  la  copia  del  título  los  que  se  hallen  en  aquélla. 

52.  Aunque  es  de  la  mayor  importancia  que  el  enca- 
bezamiento de  las  cédulas  de  obras  de  un  mismo  autor 
sea,  por  lo  menos  en  cada  biblioteca,  rigurosamente 
uniforme,  antes  de  introducir  en  los  nombres  y  apellidos 

(í)    Mod.  117-119.— Reglas  268-269. 

(2)  Mod.  27.— Reglas  268-269. 

(3)  Mod.  II 7- 1 20. 
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de  los  escritores  modificación 'alguna,  deberá  comprobar-- 
se  escrupulosamente  su  identidad,  cosa  á  veces  no  muy 
fácil  ni  con  auxilio  de  los  Repertorios  biográficos  y  bi- 
bliográficos. 

Cuando  no  sea  posible,  antes  de  confundir  dos  autores 
considerándolos  como  una  solo,  se  transcrilfirán  en  las 
cédulas  sus  nombres  y  apellidos  como  se  hallen  en  las 
portadas. 

63.  Se  suprimirán  en  los  encabezamientos  de  las  cé- 
dulas todos  los  títulos  de  tratamiento  que  precedan  al 
nombre,  como  Monsieur,  Herr,  Mtster,  Signor,  Exce- 
lentísimo Señor,  Don,  Profesor,  Doctor,  etc.,  los  cuales 
serían  á  menudo  causa  de  perturbación  en  el  orden  alfa- 
bético del  Catálogo.  Dichos  vocablos,  sin  embargo,  se  re- 
producirán en  la  transcripción  del  título  (i). 

El  mismo  procedimiento  se  seguirá  con  los  títulos  de 
Padre,  Pater,  Frater,  Fray,,  Sor,  Sóror,  etc.,  de  los 
escritores  de  las  Órdenes  religiosas;  pero  tanto  éstoscomo 
los  anteriores,  se  consignarán  en  los  encabezamientos 
cuando  puedan  ser  útiles  para  distinguir  autores  homó- 
nimos (2). 

.  64.  Siempre  que  sé  adquiera  el  convencimiento  de 
que  obras  con  un  tnismo  nombre  de  autor  pertenecen  á 
escritores  diferentes,  deberán  distinguirse  én  los  encabe- 
zamientos de  las  repectivas  cédulas,  añadiéndoles  algún 
calificativo  ó  título  que  les  diferencie,  tomado  de  las 
mismas  portadas  si  fuere  posible,  y,  en  otro  caso,  de  los 
Repertorios  biográficos  ó  bibliográficos  y  demás  fuentes 
de  investigación  (3). 

55.    En  ningún  caso  deberán  confundirse  los  apellidos 
traducidos  {metofiomasia)  con  los  seudónimos. 

Todb  apellido  ó  nombré  propio  traducido  sé  i'estitui- 
rá  á  su  forma  original  noriiial,  y  se  encabezará  con  ella 
la  cédula  respectiva  (4).  Las  formas  traducidas  sé  trans- 

(i)  Mod.  3,  i3,  22,  66,  67,  79,  eic. 

(2)  Mod.  7,  17,  93,146,  169,  161. 

(3)  Mod.  10,  47,  48. 

(4)  Mod.  54,  55. 
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críbirán,*'^tn  embargo,  con  toda  exactitud  en  tas  copias 
de  los  tfttíios;  y  de  ellas  se  redactarán  referencias  (i). 

56.  NQ.se  e^ceptuar¿in  de  la  regla  aaterior  ni  auti 
aquellos  escritores  cuyos  apellidos  traducidos  han  sido 
de  tal  suerte  aceptados  por  la  tradición  literaria;  que 
apensis  son  conocidas  hoy  sino  por  los  eruditos  las  for- 
mas originales.  Tai  sucede,  por  ejemplo,  con  Melanc- 
thon,  Agrícola,  Mercator  y  otros,  cuyos  verdaderos  ape- 
Hídos,.  Schwarzerd,  Bauer,  Káufitiann,  etc.,  pocos  co- 
nocen. 

Las  excepciones  en  este  puríto  y  la  consiguiente  liber- 
tad de  criterio  en  el  catalogador,  destruirían  la  unifor- 
midad indispensable  disl  Catálogo  alfabético  y  serían  cau- 
sa de  vacilaciones  y  dudas  para  las  personas  que  hubieran 
de  consultarlo.  Se  exceptuarán  únicamente  los  escasos 
apellidos  extranjeros,  el  de  Colón,  por  ejemplo,  cuyas 
traducciones  castellanas  han  adquirido  carta  de  naturia- 
leza  en  España. 

57.  Se  catalogarán  también , bajo  el  apellido  y  noñibre 
propio  del  autor,  las  obras  de  aquellos  escritores  qué  son 
más  conocidos  en  la  historia  literaria  por  un  sobrenom- 
bré que  por  su  nombre  verdadero.  Tal  sucede,  por  ejem- 
plo, con  Nebrija,  Voltaire  (anagrama  acaso  de  Arouet 
l.[e]  j.[eune])  y  Moliere,  cuyos  respectivos  apellidos  Mar- 
tínez de  Cala,  Arouet  y  Poquelin  no  muchos  conocen  (2). 

Sin  embargo,  en  cuantos  casos  se  estime  que  un  escri- 
tor es  tanto  ó  más  conocido  por  un  sobrenombre  cual- 
quiera que  por  el  propio  apellido,  aun  cuando  aquél  no 
conste  en  el  libro  que  se  catalogue,  se  redactará  una  re- 
ferencia del  primero  al  último  (3).  Si  no  consta  en' la 
portada,  se  consignará  eii  la  cédula  principal  por  vía 
de  nota. 

58.  Los  apellidos  compuestos,  sea  cualquiera  el  país 
de  que  procedan,  se  inscribirán  en  el  Catálogo  comen- 

(1)  Mod.  45,  46.— Reglas  268-269.  Excepiúanse  las  com- 
prendidas en  las  Regias  78-86. 

(2)  Mod.  98-103. 

(3)  Reglas  268-269. 
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zancjo  por  el  primer  vocablo  que  los  forme,  a^n  cuando 
el  escritor  de  que  se  trate  haya  usado  de  ordin^^rio  sólo 
la  última  parte  del  suyo;  en  este  caso,  sin  embargo^  se 
redactará  de  la  dicha  última  parte  una  referencia. 

39.  Cuando  un  escritor  haya  mudado  apellido — caso 
sobre  todo  frecuente  en  las  escritoras  extranjeras,  por  ser 
costumbre  en  muchos  países  que  la  mujer  casada  pierda 
su  apellido  para  tomar  el  del  marido,  ó  en  las  españolas 
que  lo  toman  y  usan  en  lugar  del  materno — y  haya  pu- 
blicado obras  con  apellidos  diferentes,  todas  ellas  debe- 
rán ser  inscritas , en  el  Catálogo  alfabético  con  el  de 
mavor  notoriedad. 

Si  ninguno  alcan2^  gran  reputación,  se  encabezará 
la  cédula  respectiva  con  cualquiera  de  ellos. 

£)e  los  apellidos  que  no  encabecen  las  cédulas  prin- 
cipales, sin  embargo,  se  redactarán  referencias.  Á  este 
fín  se  escribirán  en  nota,  precedidos  de  los  vocablos  «an- 
tes» ó  «después»,  los  que  no  consten  en  los  libros  (i). 

60.  Las  cédulas  de  obras  cuyo  nombre  de  autor  vaya 
seguido,  en  la  portada,  del  apellido  ó  apellidos  y  un  títu- 
lo nobiliario,  se  encabezarán  con  el  apellido;  se  escribirá 
después  ej  nombre  propio;  y  en  último  término  el  tí- 
tulo, de  cuyo  determinativo  se  redactará  una  referen- 
cia (2). 

Si  el  escritor  usa  varios  títulos,  sólo  se  transcribirá  y 
hará  referencia  del  primero,  á  menos  que  sea  por  algún 
otro  más  conocido. 

Cuando  en  una  biblioteca  existan  obras  del  mismo 
autor  anteriores  á  la  época  en  que  comenzó  á  usar  el  tí- 
tulo nobiliario,  y  publicadas,  por  consiguiente,  sin  él,  se 
adoptará  como  forma  normal  para  el  encabezamiento 
de  todas  las  cédulas  el  apellido  y  nombre  propio,  segui- 
dos del  título. 

En  las  cédulas  de  los  libros  en  que  sólo  aparezcan  el 
nombre  y  apellido,  se  tendrá,  sin  embargo,  buen  cuidado 

(1)  Mod.  65-67.— -Reglas  268-269. 

(2)  Mod.  94,  128-129. — Reglas  268-269. 


CÉDULAS  PRINCIPALES. — ENCABEZAMIENTO  5l 

de  repetir  éstos  en  la  copia  del  titulo  de  la  obra  sin  la 
adición  del  titulo  nobiliario. 

61.  Las  cédulas  de  escritores  españoles  y  portugue- 
ses que  de  ordinario  usan  dos  apellidos,  comenzarán 
siempre  con  el  primero,  aun  cuando  no  sean  por  éste 
más  conocidos  (i).  i 

Si  el  primer  apellido  es  vulgar  y  corriente,  muchos 
patronímicos  por  ejemplo,  y  no  lo  es  el  segundo,  se  re- 
dactará una  referencia  de  este  último  (2);  pero  si  el  pri- 
mero es  apellido  compuesto,  la  referencia  se  hará  de  la 
segunda  parte  del  mismo  y  no  del  segundo  apellido  (3). 

Cuando  el  primer  apellido  esté  representado  soto  por 
la  inicial,  caso  frecuente  en  los  citados  patronímicos,  y 
no  pueda  ponerse  en  claro  cuál  sea,  se  comenzará  la  cé- 
dula por  el  segundo. 

62.  Las  cédulas  de  escritores  anglosajones,  flamen- 
cos y  escandinavos  que,  á  menudo,  usan  también  dos 
apellidos,  deberán  encabezarse  con  el  segundo,  que  es  el 
propio  del  escritor;  pues  el  primero  no  es  apellido  de 
familia,  sino  de  afección.  Así,  las  obras  de  Benjamín 
Marston  Watson  deberán  catalogarse  por  Watson,  Ben- 
jamín Marston,  y  las  de  Morris  Hicky  Morgan,  por 
Morgan,  Morris  Hicky,  Exceptúase  el  caso  de  que  los 
apellidos  vayan  enlazados  por  un  guión;  pues  cuando  así 
suceda,  la  cédula  comenzará  por  el  primero,  pero  se  re- 
dactará una  referencia  del  último  (4). 

63.  Cuando  el  primer  apellido  de  un  escritor  sea 
también  nombre  propio,  como  Andrés,  Martín,  Domin- 
go, etc.,  y  no  vaya  enlazado  al  nombre  por  una  preposi- 
ción ni  al  segundo  por  conjunción  alguna,  de  suerte  que 
ni  se  vea  claro  ni  haya  manera  de  averiguar  si  es  real- 
mente segundo  nombre  de  bautismo,  ó  primer  apellido,  *' 
se  encabezará  la  cédula  con  el  segundo  apellido,  y  se  re- 
dactará una  referencia  del  primero. 

(i)  Mod.  i5i. 

(2)  Mod.  i3o. 

(3)  Mod.  23.— Reglas  268-269. 

(4)  Reglas  268-269. 
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Si  consta  que  el  primero  es  tal  apellido,  se  encabeza» 
rá  con  él  la  cédula  principal,  y  se  redactará  del  segun- 
do unii  referencia  (i). 

64.  Procedimiento  enteramente  contrario  al  prescri- 
to en  la  regla  anterior,  se  seguirá  en  todo  caso  tratándo- 
se de  escritores  húngaros;  por  ser  en  Hungría  costum- 
bre posponer  los  nombres  propios  á  los  apellidos.  Las 
cédulas  de  éstos,  pues,  se  encabezarán  con  el  primer 
nombre. 

65.  Siendo  también  costumbre  muy  generalizada  en- 
tre los  italianos  la  de  posponer  los  nombres  propios  á 
los  apellidos,  se  procederá  con  cautela  en  la  catalogación 
de  las  obras  de  escritores  de  esta  nacionalidad,  para  no 
incurrir  por  dicha  causa  en  probables  errores. 

Aunque  menos  frecuente,  porque  solo  se  practica  por 
quienes  teniendo  nombre  y  apellido  vulgares  corren  ries- 
go de  ser  confundidos  con  otros  de  iguales  nombre  y  ape- 
llido, se  halla  también  entre  los  italianos  la  costumbre 
de  agregar  al  propio  el  nombre  del  padre,  alguna  vez 
anteponiéndolo,  pero  casi  siempre  posponiéndolo  al  ape- 
llido. Así,  escriben  Giovanni  di  Gaetano  Rossi  ó  Giro- 
lamo  Parodi  di  Giorgio,  en  lugar  de  Giovanni  Rossi  y 
Girolamo  Parodi. 

Esta  adición  del  nombre  del  padre  no  deberá  trans- 
cribirse en  el  encabezamiento  de  la  cédula,  sino  cuando 
sea  necesaria  para  poner  en  claro  en  el  Catálogo  la  pa- 
ternidad de  obras  de  autores  homónimos. 

66.  En  las  cédulas  de  escritores  españoles  deberán  ser 
pospuestas  en  los  encabezamientos  las  preposiciones  y 
artículos  que  precedan  á  los  apellidos,  y  se  escribirán 
después  del  nombré  propio. 

.  Exceptúanse  las  formas  del  artículo,  que  en  algunos 
casos  han  venido  á  constituir  parte  de  los  apellidos  pro- 
piamente dichos,  uniéndose  á  ellos  ó  enlazándose  con  un 
guión.  Tal  sucede  en  Lafuente  y  La-Fuente,  Latorre  y 
La-Torre,  Laserna  y  La-Serna,  Lasheras  y  Las-Heras. 

(i)    Reglas  268-269. 
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Si,  como  no  es  raro,  en  obras  de  un  mismo  escritor  se 
hallan  usadas  indistintamente  las  formas  unida  ó  enla- 
zada con  guión  y  la  separada,  se  adoptará  para  el  enca- 
bezamiento de  todas  las  cédulas  la  forma  precedida  del 
artículo;  pero  se  redactará  una  referencia  del  apellido 
propiamente  dicho  (i). 

97.  Los  apellidos  portugueses  precedidos  de  prepo- 
sición ó  artículo,  se  inscribirán  en  el  Catálogo  pospo- 
niendo siempre  también  estas  últimas  partes  de  la  ora- 
ción, y  no  se  redactará  de  ellas  referencia  alguna. 

08.  Aunque  es  corriente  en  Italia  anteponer  de  viva 
voz,  y  á  menudo  también  en  las  citas,  á  los  apellidos 
italianos  unidos  al  nombre  por  preposición  ó  artículo, 
estos  vocablos,  como  D'Ovidio,  D'Ancona,  DAmicis,  De 
Dominicis,  De  Sanctis,  DalI'Acqua,  Del  Giudice,  Del 
Piano,  Della  Celia,  Della  Volpe,  Lo  Frasso,  Lo  Savio, 
etc.,  en  los  encabezamientos  de  las  cédulas  se  escribirán 
comenzando  por  el  apellido  propiamente  dicho  y  pospo- 
niendo la  preposición  ó  articula  al  nombre  propio. 

De  estos  mismos  apellidos  precedidos  de  preposición 
ó  artículo  no  se  redactarán  referencias.  Mas  si  en  obras 
de  un  mismo  escritor  se  hallara  el  apellido  en  las  dos 
formas  unida  y  separada,  como  Dall'Olio  y  Dallolio,  en 
el  encabezamiento  de  todas  sus  cédulas  deberá  preceder 
el  artículo  ó  la  preposición ;  pero  se  redactará  una  refe- 
rencia del  apellido  propiamente  dicho  (2). 

69.  En  los  apellidos  franceses  se  pospondrá  siempre 
la  preposición  de  6  d'  que  preceda  al  apellido;  pero  se 
conservará  delante,  considerándola  como  parte  inte- 
grante de  éste,  cualquiera  de  las  formas  del  artículo  in- 
dicativo le,  la,  /'  les,  du,  des,  au,  aux. 

Los  demás  casos  del  artículo  serán  pospuestos  al  nom- 
bre. De  las  formas  simples  de  los  apellidos  arriba  indi- 
cados, se  redactarán  referencias  (3). 

(i)  Reglas  268-269. 

(2)  Reglas  268-269. 

(3)  Mod.  46.— Reglas  268-269. 
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70.  Todos  los  apellidos  ingleses  precedidos  de  pre- 
posición ó  artículo,  conservarán  una  ú  otro  como  voz 
inicial  en  los  encabezamientos  de  las  cédulas  (i);  pero, 
como  en  los  casos  anteriores ,  se  redactarán  referencias 
de  los  apellidos  propiamente  dichos  (2). 

^  La  preposición  pon  antes  de  los  apellidos  alema- 
nes se  escribirá  después  del  nombre,  siempre  que  no  vaya 
unida  al  apellido  formando  con  él  una  sola  palabra. 

Si  en  obras  de  un  mismo  autor  se  encuentra  indistin- 
tamente unida  ó  separada,  se  podrá  adoptar  como  nor- 
mal, para  el  Catálogo,  cualquiera  de  estas  dos  formas. 

Cuando  se  adopte  la  primera,  se  subrayará  el  apellido 
propiamente  dicho  en  el  mismo  encabezamiento,  y  se 
hará  una  referencia  de  la  forma  separada  á  la  com- 
puesta. 

Si  se  adopta  la  segunda,  se  subrayarán  la  preposición 
y  el  apellido  con  una  sola  linea,  y  se  redactará  una  re- 
ferencia de  la  forma  compuesta  á  la  separada  (3). 

En  ambos  casos  se  trascribirá  el  apellido  en  el  título 
como  se  halle  en  la  portada  del  libro. 

72.  Toda  otra  preposición  que  enlace  con  el  nombre 
propio  los  apellidos  alemanes,  an,  den,  ^u,  í^um,  ^ur, 
vaya  ó  no  unida  al  apellido,  se  considerará  parte  inte- 
grante del  mismo;  pero  si  va  separada,  se  subrayará  el 
apellido  propiamente  dicho  en  la  transcripción  del  tí- 
tulo, y  se  redactará  de  «él  una  referencia.  Ejemplos: 
Znm  Baoh,  Cari  Adolph;  Zur  Nedden,  Cari  Friedrich, 

73.  El  mismo  procedimiento  que  con  la  preposición 
pon  de  los  apellidos  alemanes  (4),  se  seguirá  con  su  equi- 
valente holandesa  van\  la  cual  sólo  será  voz  inicial  del 
encabezamiento  de  las  cédulas,  cuando  vaya  unida  al 
apellido  formando  parte  integrante  de  él  ó  enlazada  con 
un  guión. 

(i)  Mod.  4a. 

(2)  Reglas  268-269. 

(3)  Reglas  268-269. 

(4)  Regla  71. 
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• 

En  este  último  caso,  se  redactará  una  referencia  del 
apellido  propiamente  dicho  á  la  forma  precedida  de  la 
preposición  (i). 

También  se  pospondrán  los  compuestos  de  preposi- 
ción y  artículo,  como  vanden^  vander. 

Las  partículas  /en,  ter  y  tot  precederán  siempre  á  los 
apellidos  en  los  encabezamientos  de  las  cédulas,  como  en 
Ten  Brinck,  Ten  Hoorn.  ^  • 

74.  Se  considerarán  inseparables  y  se  comenzará  con 
ellas  los  encabezamientos  de  las  respectivas  cédulas,  la 
partícula  Mac  que  precede  á  algunos  apellidos  escoceses, 
la  O'  de  los  irlandeses,  Fití^de  los  normandos,  y  Kerdt 
los  bretones. 

Cuando  las  partículas  Mac  y  Ker  se  encuentren  abre- 
viadas, M\  M^  y  K',  se  escribirán  con  todas  sus  letras; 
pero  se  repetirán  abreviadas  en  la  copia  del  título. 

75.  Aun  cuando  las  más  de  las  veces  no  lo  son,  se 
considerarán  como  verdaderos  apellidos  los  patroními- 
cos suecos  terminados  en  son;  y  con  ellos,  por  consi- 
guiente, se  comenzarán  los  encabezamientos  de  las  res- 
pectivas cédulas  del  Catálogo  alfabético  (2). 

76.  En  los  apellidos  de  la  nobleza  húngara  compues- 
tos con  predicados  derivados  de  nombres  de  lugar,  se 
antepondrá  siempre  el  apellido  propiamente  dicho,  aun 
cuando  aquellos  predicados  le  precedan  en  la  portada  del 
libro,  enlazándolo  con  ellos  por  las  preposiciones  de  6  ab 
ó  por  la  conjunción  et. 

Así,  la  obra  intitulada  oÉrtekezés  á  esont-tórésekról 
általánosan  és  Külónósen.  Irta  Felsó  Eóri  Pongrácz 
Mihál.  Budan,  i835»  (Tratado  de  las  fracturas  de  los 
huesos  en  general  y  en  particular.  Por  ...),  se  catalogará 
encabezando  la  cédula  en  esta  forma:  Pongrács  de  Fel- 
sA  Ete,  Mihály. 

Si  el  apellido  es  idéntico  al  nombre  de  lugar,  y  éste 
se  designa  en  la  portada  con  la  locución  latina  de  eadem^ 

(i)    Reglas  268-269. 
(2)    Mod.  171. 
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se  restablecerá  en  ^  encabezamiento  dicho  nombre  de 
lugar,  restituyendo  de  esta  suerte  al  apellido  su  forma 
completa.  Así,  la  cédula  de  la  obra  intitulada  «Klemen- 
ta  lingvae  Daco-Romanae  si  ve  Valachicae.  Emendata... 
per  Georgium  Sinkay  de  eadem.  Budae,  i8o5»,  se  enca- 
bezará Sinkay  de  Sinka,  Gyórgy, 

77.  Los  apellidos  que  en  algunas  lenguas,  la  bohemia 
por  ejemplo,  toman  terminación  femenina  cuando  es  una 
mujer  quien  los  lleva,  se  restituirán  en  los  encabeza- 
mientos de  las  cédulas  á  la  forma  masculina;  pero  se  co- 
piará en  la  transcripción  del  título  la  primera,  y  se  re- 
dactará de  ella  una  referencia  (i). 

Así,  la  obra  intitulada  (ilUustrované  povésti  moravs- 
ké.  Vypravujé:  Miloslava  Procházková.  Illústroje:  M. 
Ales.  Olomouci,  18900  (Tradiciones  populares  mora- 
vas  referidas  por Ilustradas  por  M.  Ales),  secataloga- 

rá  encabezando  la  cédula:  Procháska,  Miloslava. 

Reglas  especiales, 

78.  Las  cédulas  de  escritores  clásicos  griegos,  quie- 
nes, por  lo  general,  no  usaban  más  de  un  nombre,  se 
encabezarán  con  éste  en  su  forma  castellana. 

Las  de  aquellos  á  quienes,  por  tener  un  misrno  nom- 
bre, se  les  diferencia  en  la  Historia  de  la  Literatura  con 
un  sobrenombre,  como  Dionisio  Alejandrino,  Dionisio 
Areopagita,  Dionisio  de  Hahcarnaso,  se  encabezarán  con 
el  respectivo  nombre  propio,  seguido  del  determinativo. 

Sin  embargo,  las  cédulas  destinadas  al  Catálogo,  de 
libros  impresos  en  caracteres  helénicos,  se  encabezarán 
con  el  nombre  del  autor  en  su  forma  original. 

En  la  inscripción  de  los  nombres  de  los  escritores 
bizantinos,  desde  Justiniano  hasta  la  destrucción  del 
Imperio  romano  de  Oriente  (527-1453),  se  observarán  las 
reglas  generales  que  quedan  prescritas,  comenzando  el 
encabezamiento  con  el  apellido  ó  nombre  gentilicio  si  lo 
tuviere  bien  determinado,  y  en  otro  caso  con  el  nombre 
propio.  De  los  determinativos  de  carácter  geográfico  se 
redactarán  referencias. 

fi)    Reglas  268-269. 
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79.  Las  cédulas  de  escritores  clásicos  latinos,  quienes 
por  lo  f^eneral  usaban  varios  nombres,  se  comenzarán 
con  el  que  cada  uno  de  ellos  sea  más  conocido  en  la  His- 
toria de  la  Literatura,  pero  también  en  la  forma  caste- 
llana; se  escribirán  después  el  nombre  ó  nombres  que  le 
sigan,  y,  en  caracteres  más  pequeños,  los  que  le  pre- 
cedan (i). 

Mas  como,  sobre  todo  tratándose  de  escritores  de 
escasa  notoriedad,  es  á  menudo  difícil  determinar  el 
nombre  porque  son  más  conocidos,  como  tampoco  en 
este  punto  hay  unanimidad  en  los  tratadistas  de  Litera- 
tura clásica  latina,  y  como  frecuentemente  no  se  hallan 
completos  sus  nombres  en  las  respectivas  obras,  se  debe- 
rá consultar  en  cada  caso  el  índice  de  autores  clásicos 
latinos  que  vá  al  fin  de  esta  Instrucción,  y  escribirlos 
en  los  encabezamientos  de  las  cédulas  en  la  forma  en  que 
en  dicho  índice  aparecen. 

80.  Las  cédulas  de  obras  escritas  por  Santos  y  Beatos, 
se  encabezarán  con  el  nombre  propio  del  autor  en  su  for- 
ma castellana,  seguido  del  calificativo  San,  Santo  ó 
Beato, 

La  misma  regla  se  observará  aun  cuando  sea  cono- 
cido el  apellido  del  Santo  ó  se  le  designe  de  ordinario  y 
para  distinguirlo  de  otro  del  mismo  nombre,  con  el  del 
lugar  donde  naciera  ó  con  su  nombre  de  religión.  Estos 
últimos,  sin  embargo,  deberán  consignarse  en  cada  caso 
á  continuación  del  respectivo  nombre  propio;  así,  se  es- 
cribirá Estanislao  de  Kostka,  San;  Teresa  dé  Jesús, 
Santa;  Juan  Olímaco,  San;  Juan  Criaóstomo,  San; 
Luis  Beltrán,  San;  Tomás  de  Aqnino,  San;  Tomás  de 
VillaaaeTa,  San;  etc.  (2). 

De  los  apellidos  y  nombres  de  religión  ó  de  lugar,  no 
se  redactarán  referencias. 

Igual  procedimiento  deberá  seguirse  en  las  cédulas 
de  los  libros  de  la  Biblia  escritos  por  los  Profetas  (3). 

(i)    .Mod.  10,  29,  52,  64,  73,  81,  1 1 5,  1 37,  160,  166,  167,  176- 
178,  180. 

(2)  Mod.  142,  170. 

(3)  Regla  142. 
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81.  Las  obras  escritas  por  los  Papas  se  catalogarán 
bajo  el  nombre  que  adoptaron  al  subir  al  Solio  Ponti6- 
cío,  en  su  forma  castellana,  seguido  del  ordinal  que  á 
aquel  nombre  corresponda  en  el  Pontificado,  escrito  en 
números  romanos  y  el  determinativo  Papa  (i). 

Si  en  la  portada  figura  el  nombre  propio  y  el  apellido 
del  autor,  se  copiarán  en  la  transcripción  del  título  y  de 
este  último  se  redactará  una  referencia  (2). 


Las  obras  escritas  por  Emperadores,  Reyes  y 
Príncipes  reinantes,  antes  ó  después  de  subir  al  trono,  se 
catalogarán  por  el  nombre  ó  nombres  que  usaron  como 
tales  Soberanos,  seguido  del  ordinal  que  les  corresponda, 
del  título  y  del  nombre  del  Estado. 

Dichos  nombres  se  escribirán  siempre  también  cp  la 
forma  castellana  (3). 

En  caso  de  cambio  ó  mudanza  en  el  título  ó  digni- 
dad, se  consignará  en  el  encabezamiento  de  la  cédula  la 
más  elevada. 

De  los  apellidos  de'  estos  escritores,  si  figuran  en  las 
portadas  de  los  libros,  se  redactarán  referencias  (4). 

83.  Igual  procedimiento  deberá  seguirse  con  las 
obras  de  los  Soberanos  de  la  familia  Bonaparte;  pero  se 
redactarán  referencias  de  las  dos  formas  de  dicho  ape- 
llido Bonaparte  y  Buonaparte,  seguidas  de  los  nombres 
propios,  consten  ó  no  en  las  portadas  respectivas.  Cuan- 
do no  consten,  se  consignarán  en  nota  al  pié  de  la  cé- 
dula (5). 

84.  Las  obras  de  Soberanos  desposeídos  de  sus  Esta- 
dos ó  escritas  después  de  su  abdicación,  se  catalogarán 
en  la  misma  forma  que  las  de  los  reinantes  y  como  si  los 
autores  hubieran  continuado  siendo  hasta  el  fin  verdade- 
ros Soberanos. 

(i)  Mod.  i3i-iJ5. 

(2)  Mod.  126,  127.— Reglas  268-269. 

(3)  Mod.  60. 

(4)  Reglas  268-269. 

(5)  Mod.  108.— Reglas  268-269. 
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85.  Los  libros  escritos  por  Príncipes  y  Princesas  no 
reinantes,  Infantes  y  demás  individuos  de  familias  sobe- 
ranas, se  catalogarán  bajo  los  respectivos  apellidos  (i); 
pero  si  después  llegaron  á  reinar,  se  encabezarán  las 
cédulas,  como  queda  dicho  (2),  con  el  nombre  propio. 
Del  apellido  se  redactará  en  este  último  caso  una  refe- 
rencia (3). 

86.  En  las  cédulas  á  que  aluden  los  casos  de  que 
se  hace  mérito  en  las  reglas  anteriores,  deberán  copiarse 
fielmente  en  la  transcripción  del  título  las  formas  de 
idiomas  extranjeros  con  que  los  nombres  de  los  autores 
se  hallen  expresados  en  las  portadas  de  los  libros;  pero 
no  se  redactará  de  ellas  referencia  alguna. 

No  pudiendo  caber  duda  á  la  persona  encargada  del 
Catálogo  en  cada  biblioteca,  acerca  del  modo  cómo  de- 
ben haberse  redactado  los  encabezamientos  de  estas  cé- 
dulas— siempre  en  lengua  castellana, — las  referencias  de 
las  versiones  griegas,  latinas,  francesas,  inglesas,  etc.,  de 
nombres  harto  conocidos,  serían  enteramente  super- 
fluas  (4). 

87.  Las  obras  escritas  por  Cardenales,  Arzobispos, 
Obispos,  Abades  y  Priores,  en  las  cuales  sólo  consten  el 
nombre  del  autor,  la  dignidad  y  el  nombre  del  lugar  en 
que  radicó  su  jurisdicción,  se  catalogarán,  siempre  que 
no  sea  posible  averiguar  los  respectivos  apellidos,  por  el 
nombre  propio,  seguido  del  título  de  dignidad;  por  ejem- 
plo, Benedicbus  Episcopus  Marsilliensis  (5). 

De  los  nombres  de  las  iglesias  titulares  dé  los  Carde- 
nales, Diócesis  de  los  Obispos,  etc.,  en  la  forma  en  que 
se  hallen  en  las  portadas  de  los  libros,  se  redactarán  re- 
ferencias (6). 

(i)    Mod.  22. 

(2)  Regla  82. 

(3)  Reglas  268-269. 

{4)  Estas  mismas  referencias,  sin  embargo,  deberán  redac- 
tarse cuando  el  Catálogo  se  haya  de  imprimir; 

(5)  Mod.  16. 

(6)  Mod.  63.— Reglas  268-269. 
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Caso  de  cambio  en  la  dignidad,  se  estará  siempre, 
para  el  encabezamiento  de  las  cédulas,  á  las  más  elevada. 

88.  Cuando  con  ayuda  de  los  Repertorios  biográfi- 
cos, Episcopologios  y  demás  fuentes  adecuadas  de  inves- 
tigación,  se  logre  averiguar  los  apellidos  de  los  escritores 
á  que  alude  la  regla  anterior,  se  encabezará  con  ellos  las 
cédulas  respectivas,  escribiendo  á  continuación  el  nom- 
bre.propio  y  en  último  término  el  título  cardenalicio, 
episcopal,  etc.  (i). 

También  en  este  caso  se  redactarán  referencias  de  las 
iglesias  titulares,  Diócesis,  etc.,  y  de  los  nombres  propios 
de  los  escritores  bajo  los  cuales,  de  no  haberse  averigua- 
do los  apellidos,  habríanse  registrado  los  libros  (i). 

89.  Las  obras  de  escritores  de  las  Órdenes  religiosas 
que  en  lugar  del  propio  apellido  usan  el  nombre  de  un 
Santo  ó  Misterio,  cuando  no  sea  posible  averiguar  aquél 
se  catalogarán  por  el  nombre  de  bautismo,  seguido  del 
de  religión  (3). 

Si  los  calificativos  Divus^  San,  Santo,  Sanctus,  Saint, 
Sao,  S^ent,  etc.,  se  hallan  abreviados  en  las  portadas,  se 
escribirán  in  extenso  en  los  encabezamientos;  pero  po- 
niendo entre  corchetes  las  letras  que  se  agreguen.  Se  es- 
cribirá, pues,  CanüUus  S.[a]LCti]  Francisci,  Ludovicus 
a  Sancto  Hieronymo,  Leander  de  Sanctissüuo  Sa- 
cramento, Juan  de  S.[an]  José,  etc. 

Aunque  el  caso  es  raro,  importa  advertir  que,  cuan- 
do se  encuentren  obras  de  un  mismo  religioso  en  que  el 
nombre  de  religión  se  halle  indistintamente  en  genitivo  ó 
ablativo,  se  adoptará  como  normal  la  forma  del  ablativo. 

De  los  nombres  de  religión  se  redactarán  referencias, 
comenzando  los  encabezamientos  respectivos  por  los  vo- 
cablos San,  Santo,  etc.,  los  cuales,  siendo  en  realidad 
parte  integrante  de  dichos  nombres,  no  deben  separarse 
de  ellos  (4). 

(i)  Mod.  116,  157. 

(2)  Mod.  114. — Reglas  268-2O9. 

(3)  Mod.  7. 

(4)  Reglas  268-269. 
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90.  Se  considerarán,  en  cambia,  como  verdaderos 
apellidos,  cuando  tampoco  puedan  averiguarse  éstos^  y  se 
comenzará  con  ellos  las  respectivas  cédulas,  los  nombres 
geográficos,  de  ordinario  el  det  pueblo  de  su  naturaleza, 
que  al  .profesar  tomaban  los  religiosos  de  otras  Órdenes 
monásticas,  como  Capuchinos,  Jerónimos  y  Trinitarios 
descalzos;  pues  que  por  ellos  son  generalmente  conocidos 
estos  escritores.  Así,  se  escribirá:  Pastrana,  Francisco 
de;  Granada,  Luis  de,  etc.  (i). 

Si  un  mismo  religioso  escribió  obras  en  latín  y  en 
otras  lenguas,  se  adoptará  para  el  encabezamiento  dé  las 
cédulas  la  forma  con  que  el  nombre  aparezca  en  las 
escritas  en  su  lengua  nacional,  y  de  las  demás  se  redac- 
tarán referencias  (2). 

•1.  Guando  con  ayuda  de  los  Repertorios  se  logre 
averiguar  el  apellido  de  un  escritor  perteneciente  á  una 
Orden  religiosa,  ó  conste  aquél  en  el  libro  mismo,  pre- 
cedido ó  seguido  del  nombre  de  un  Santo  ó  Misterio,  se 
encabezará  la  cédula  con  el  apellido,  seguido  del  nom* 
bre  propio  y  del  de  religión  (3),  y  de  este  último  se  re- 
dactará una  referencia  (4). 

Si  no  figura  el  apellido  del  escritor  en  laj^ortada  del 
libro,  sino  que  se  ha  investigado  en  los  Repertorios  ó  por 
cualquiera  otro  medio,  se  redactará  además  una  referen- 
cia del  nombre  propio,  con  el  cual^  de  no  conocerse  el 
apellido,  habríase  comenzado  la  cédula  principal. 

Si  del  religioso  de  que  se  trate  existen  en  la  biblio- 
teca obras  anteriores  á  su  entrada  en  la  Orden,  y  publi- 
cadas, por  tanto,  con  sus  solos  nombre  y  apellidos,  se 
adoptará,  como  forma  normal  para  el  encabezamiento 
de  todas  las  cédulas,  el  apellido  y  nombre  propio  segui- 
dos del  de  religión.  En  las  cédulas  de  obras  en  que  este 
último  no  conste,  sin  embargo,  se  repetirán  en  la  copia 


(i)  Mod.  161. 

(2)  Reglas  268-269. 

(3)  Mod.  95,  1 59. 

(4)  Mod.  1 5o.— Reglas  268-269, 
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del  título  del  nombre'  propio  ó  el  nombre  y  apellido,  sin 
el  aditamento  del  de  religión. 

93,  Toda  obra  de  cuyo  autor  sólo  conste  el  nombre 
propio  seguido  de  un  título  nobiliario,  se  catalogará  por 
el  determinativo  de  este  último  seguido  del  nombre  y 
del  título  propiamente  dicho,  cuando  con  ayuda  de  los 
Repertorios  biográficos,  genealógicos,  etc.,  no  sea  posible 
averiguar  el  apellido;  por  ejemplo,  Santo  Domingo, 
Antonio  Conde  de. 

La  razón  de  la  diferencia  que  se  establece  entre  los 
títulos  de  dignidad  y  los  nobiliarios,  está  en  que,  sobre 
ser  cosa  general  y  corriente  nombrar  á  los  individuos  de 
la  nobleza  por  los  determinativos  de  sus  títulos,  ni  más 
ni  menos  que  si  éstos  fueran  verdaderos  apellidos,  el 
cambio  de  título  nobiliario  en  una  misma  persona  no  es, 
ni  con  mucho,  tan  frecuente  como  el  de  dignidad;  y  es, 
por  lo  tanto,  más  remoto  el  riesgo  de  confundir  en  uno  á 
dos  autores  distintos  ó  de  reputar  diferentes  á  un  solo  y 
único  escritor. 

Sin  embargo,  si  una  misma  ()ersona  tuviese  publica- 
dos libros  con  títulos  nobiliarios  diversos,  todos  ellos  se 
catalogarán  bajo  el  de  mayor  notoriedad,  y  de  los  demás 
se  redactarán  referencias  (i). 

93.  Cuando  en  una  obra  no  conste  el  nombre  ni  el 
apellido  del  autor,  pero  sí  su  título  de  nobleza  ó  dignidad, 
y  no  pueda  por  él  y  con  ayuda  de  los  Repertorios  ó  de 
algún  otro  modo  identificarse  la  persona,  el  nombre  del 
lugar  en  que  radica  el  título  ó  la  dignidad  harán  las 
veces  de  apellido.  Así,  un  libro  escrito  por  el  Abad  de 
Silos  se  inscribirá  en  el  Catálogo  por  Silos,  Abad  de. 

94.  Si  el  nombre  de  un  escritor  se  compone  de  un 
nombre  propio  seguido  de  un  determinativo  de  origen, 
de  profesión  ó  con  otro  significado  cualquiera,  pero  que 
no  pueda  por  ningún  concepto  reputarse  apellido  propia- 
mente dicho,  como  Alezander  Ovammaticus,  Alezan- 
der  Sophistat  Alezaader  Trallianus,  Joannes  Cano- 
nicus,  Joaanes  Presbyter,  etc.,  caso  frecuentísimo  en 

(i)    Reglas  268-269. 
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lod  escritores  derla  Edad  Media,  se  encabezará  la  cédula 
restpectiva  con  el  nombre  propio,  seguido  del  determina* 
tivo(i). 

Averiguado  que  sea  el  apellido  del  escritor,  con  ¿\  se 
encabezará  la  cédala  (2). 

Cuando  el  determinativo  sea  de  carácter  geográflco, 
se  redactará  de  él  una  referencia  (3). 

95.  Un  solo  nombre  propio  haciendo  veces  de  nom- 
bre de  autor,  y  que  podrá  serlo  en  realidad  del  autor  de 
la  obra  ó  ser  simplemente  un  seudónimo,  encabezaráia 
cédula  principal,  siempre  que  no  haya  podido  descubrir* 
se  el  apellido  del  escritor  en  cuestión. 

Averiguado  éste,  se  redactará  del  nombre  propio  una 
referencia  (4). 

ESCRITORES  ORIENTALES 

96.  La  carencia  de  ape  lidos  ó  nombres  de  familia, 
tales  como  los  entendemos  en  Europa,  es  causa  de  gran- 
des dificultades  para  la  catalogación  de  las  obras  de  es- 
critores orientales,  y  á  menudo  también  de  no  leve  con- 
fusión en  los  Catálogos.  De  aquí  la  necesidad  de  dar  re- 
glas muy  concretas,  acaso  alguna  vez  arbitrarias,  para 
la  redacción  de  esta  clase  de  cédulas. 

97.  Las  cédulas  de  escritores  hebreos  anteriores  al 
siglo  XVIII,  quienes  por  lo  general  aún  no  habían  adop- 
tado apellidos  al  uso  europeo,  se  encabezarán  con  el 
nombre  propio  del  autor,  seguido  del  de  su  padre  ó  del 
calificativo  porque  sea  más  conocido,  como  el  nombre 
de  la  ciudad  de  su  nacimiento  ó  residencia,  el  de  su  pro- 
fesión, dignidad,  etc. 

Si  el  calificativo  es  gentilicio,  se  redactará  de  él  una 
referencia. 

98.  Cuando  los  nombres  propios  de  los  escritores 
hebreos  comiencen  por  los  vocablos  ben,  abi  ó  ab^  por 

(i)  Mod.  49. 

(a)  Mod.  ^-io3. 

(3)  Mod.  i8.-rR€gi«s  268-369. 

(4)  Mod.  59j  laS. — Reglas  368-269. 
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ellos  deberá  comenzarse  el  encabezamiento  <le  las  cédu- 
las,  considerando  que  forman  siempre  parte  integrante 
de  dichos  nombres. 

Si  en  las  portadas  de  los  libros  no  van  unidos  á  los. 
^nombres,  deberán  enlazarse  con  ellos  por  un  guión  al 
transK:ribirlos  en  caracteres  latinos/ 

Lo  rriisitio  se  hará  con  los  vocablos  bar  y  mar,  que 
frecuentemente  preceden  también  i  los  nombres  caldeos- 
y  asirios.  ■ 

99.  Si  los  nombres  de  los  escritores  van  precedidos 
dcd  artículo  ha,  rara  vez  he,  se  escribirán  éstos  ai  fiíi, 
pero  seguidos  de  ún  guión  para  indicar  su  enUce  y  co- 
nexión íntima  con  el  primer  nombre. 

r 

100.  A  veces  los  nombres  de  los  escritores  hebreos 
de  origen  español  de  los.  siglos  xiv  y  xv,  residentes  en  la 
Provenza,  van  precedidos  de  la  partícula  En,  síncopa 
acaso  del  castellano  Don,  como  En  Bonet,  En  Abraham». 
etcétera. 'Las  cédulas  en  estos  casos  comenzarán  por  el 
nombre  propio,  y  la  partícula  se  escribirá  después;  pera 
seguida  de  un  guión,  como  en  aquellos  á  que  se  refiere 
la  regla  anterior. 

101.  Algunos  escritores  hebreos,  singularmente  los: 
rabinos  medioevales  de  los  siglos  xi  al  xiv,  son  conocí-^ 
dos  bajo  dos  nombres,  uno  hebreo  y  otro  árabe,  en  cu- 
yas dos  lenguas  escribieron  sus  obras;  así,  el  conocido 
vulgarmente  con  el  nombre  de  Maimónides,  llamábase 
entre  los  hebreos  Mosé  ben-Maímon,  y  entre  los  árabes 
Mufa  Abú  Imram  ben  Maimón  ben  Óbaidallah  al-Kor- 
tobí  al-I^realí;  el  llamado  Abumerón  era  conocido  entre 
los  hebreos  con  el  nombre  de  Aben-Zohr,  y  con  el  de 
Abú  Marxván  ben  Abd-al-Malik  entre  los  árabes. 

Excusado  parece  decir  que  la  cédula  se  encabezará 
con  el  nombre^ hebreo  y  que  del  árabe  se  redactará  upa 
referencia. 

102.  Las  cédulas  de  escritores  árabes  se  encabezai:án 
siempre  con  el  nombre  propio  (Igm),  seguido  del  sobre- 
nombre honorífico  (Lakab),  del  nombre  de  ascendencia 
(cunyat),  del  de  descendencia  (nigbat)  y  del  apodo  patro- 
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nímico  ó  gentilicio  con  que  sea  conocido:  así,  se  escribi- 
rá: Mohammad  Li^aneddín  Abú  Abdallah  ben  Sail 
Ebn  Aljatib  A^^abuaní. 

103.  Cuando  el  nombre  inicial  de  la  cédula  vaya  pre- 
cedido del  artículo  al,  se  separará  de  aquél  y  se  escribirá 
al  fín,  siempre  con  minúscula  y  seguido  de  un  guión  para 
indicar  su  enlace  con  el  referido  nombre. 

Siendo  numerosos  los  nombres  árabes  que  comienzan 
por  el  artículo,  el  conservarlo  delante  de  ellos  en  los  en- 
cabezamientos de  las  cédulas,  sería  causa  de  confusión  en 
el  Catálogo  alfabético  y  difícultaría  considerablemente 
las  investigaciones. 

104.  Los  nombres  compuestos  cuyo  primer  compo- 
nente sea  uno  de  los  vocablos  ebn,  ben,  abú,  ajú,  omm, 
d^úy  abd,  ú  otros  análogos  que  expresan  parentesco  ó 
condición,  se  considerarán  indivisibles;  y  se  escribirán  en 
los  encabezamientos  de  las  cédulas,  comenzando  por  los 
referidos  vocablos:  como  Abú-1-Fadhl  (padre  de  la  fe- 
licidad), Abd-aHah  (siervo  de  Dios),  etc. 

Cuando  el  escritor  no  tenga  nombre  propio,  se  adop- 
tará como  voz  inicial  el  lakab;  á  falta  de  éste,  la  cunyat; 
si  no  la  tiene,  la  nigbat;  y  en  último  término,  el  apodo 
patronímico  ó  gentilicio. 

105.  Se  cuidará  siempre  de  escribir  con  iniciales  ma- 
yúsculas los  diversos  nombres  que  compongan  el  del  es- 
critor. 

En  las  palabras  compuestas,  sólo  el  primer  compo- 
nente se  escribirá  con  mayúscula,  y  los  demás  se  enlaza- 
rán al  primero  por  medio  de  guiones.  Exceptúanse  los 
nombres  precedidos  de  ebn,  ben,  abú,  etc.,  los  cuales  no 
se  enlazarán  á  dichos  nombres  por  guión  alguno. 

Sin  embargo,  en  los  nombres  que  comiencen  por  el 
vocablo  abú  seguido  del  artículo  al,  se  suprimirá  la  a 
del  artículo,  y  en  su  lugar  se  trazará  un  guión;  así;  por 
ejemplo,  se  escribirá  Abú-l-Fadhl,  Abú-1-Farach, 
Abú-1-Fida. 

106.  Dada  la  variedad  en  el  modo  de  citar  á  bs  au- 
tores árabes,  los  cuales  son  á  menudo  mucho  más  cono- 
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cidos  en  la  Historia  literaria  por  ciertos  sobrenombres 
que  por  síjs  nombres  propios^,  deberán  redactarse  refe- 
rencias de  los  nombres  honoríficos  y  de  los  determina- 
tivos,  singularmente  los  más  raros,  con  que  se  les  desig- 
ne ya  en  la  misma  lengua  árabe  ya  helenizados  ó  latini- 
zados, aun  cuando  no  consten  estos  nombres  en  las  por- 
tadas de  los  libros  (i). 

Tal  sucede,  por  ejemplo,  con  Avenroes  (Abú-l-Wa- 
lid  Móhammad  ben  Ahmed  ben  Mohammad  Ebn  Roxd); 
Avicena  (Abú  Alí  Alhogáin  ben  Abdallah  Ebn  ^ina); 
El  XSdrisi  (Abú  Abdallah  Mohammad  ben  Mohammad 
ben  Abdallah  ben  Idri^);  Abderrabihi  (Abú  Omar 
Ahmed  ben  Mohammad  ben  Abderrabihi  ben  Hahib  ben 
Hodair  ben  Qálim);  Almaecari  (Abú-1-Abbás  Ahmed 
ben  Mohammad  ben  Ahmed  ben  Jahya  Xihabeddin  al- 
Tilmifaní  al-Maccarí  al-Malikí),  etc. 

107.  Se  redactará  en  todo  caso  una  referencia  del 
nombre  del  último  ascendiente,  cuando  sea  poco  frecuen- 
te, como  en  Abú  Zeid  Abd-er-Rhamán  ben  Mohammad 
ben  Jaldon  al  Hadramí  al-Ixbilí,  conocido  generalmente 
con  el  nombre  patronímico  de  Ebn  Jaldún. 

Cuando  concurran  en  el  nombre  de  un  escritor  varias 
nigbat,  la  última  de  las  cuales  suele  indicar  familia,  pro- 
fesión ú  oficio,  se  hará  también  de  ella  una  referencia  (2). 

108.  Como  á  menudo,  además,  por  efecto  de  los  di- 
versos métodos  de  transliteración  que  de  la  lengua  arábi- 
ga se  han  adoptado,  son  muy  varias  también  las  formas 
en  que  se  halla  citado  en  los  libros  un  mismo  nombre  de 
escritor,  importa  redactar  referencias  de  las  más  cono- 
cidas, aun  cuando  no  consten  en  los  libros  que  se  catalo- 
gan (3). 

2. — SEübÓNiMos,  Alónimos,  Criptónimos  y  Anagramas. 

109;  Toda  obra  cuyo  autor  se  oculte  con  un  seudó- 
niváó,  deberá  ser  catalogada  ba|o  el  apellido  y  nombre 

(i)  Reglas  268-269. 

(2)  Reglas  268-269. 

(3)  Regias  26S-269. 
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propio  de  aquél,  cuando  sea  posible  averiguarlo;  pero  se 
transcribirá  exactamente  el  seudónimo  en  el  título  (i),  y 
se  redactará  de  él  una  referencia  al  nombre  verdade- 
ro (2). 

No  de  otra  suerte  podrán  reunirse  en  el  Catálogo  al- 
fabético las  obras  de  un  mismo  autor  que  haya  publica* 
do  con  seudónimos  algunas  de  ellas. 

El  apellido  y  nombre  del  autor  se  pondrán  en  el  en- 
cabezamiento entre  corciietes,  á  menos  que,  como  alguna 
vez  sucede,  consten  también  en  la  portada  (3);  y  á  con- 
tinuación del  seudónimo,  en  la  copia  del  título,  se  escri- 
birá la  indicación  [seud.] 

Al  pié  de  la  cédula  se  hará  constar  la  fuente  biblio- 
gráfica ó  el  medio,  sea  cualquiera,  de  que  el  catalogador 
se  haya  valido, para  descifrar  el  enigma. 

• 

110.  Cuando  no  sea  posible  averiguar  el  verdadero 
nombre  que  encubre  el  seudónimo,  se  encabezará  con 
^ste  la  cédula  principal,  escribiendo  á  continuación, 
entre  paréntesis,  la  misma  indicación  (seud.)  (4). 

111.  Si  los  seudónimos  son  ó  remedan  nombres  y 
apellidos  ó  apodos,  se  escribirán  en  los  encabezamientos 
de  las  cédulas  como  si  fuesen  auténticos.  Así,  la  referen- 
cia de  «Fernán  Caballero»,  seudónimo  de  Doña  Cecilia 
Bóhl  de  Faber,  se  encabezará  Caballero,  Fernán.  La  de 
«Fray  Gerundio»;  seudónimo  de  Don  Modesto  Lafuente, 
Gerundio,  Fray;  y  la  del  «Tío  Camorra»,  seudónimo 
de  Don  Juan  Martínez  Villergas,  Camorra,  Tío  (5). 

112.  Los  seudónimos  que  representen  títulos  de  no- 
bleza, se  inscribirán  anteponiendo  el  determinativo  como 
si  se  tratase  de  un  título  auténtico.  Así,  el  de  «Conde  de 
Almaviva,»  encabezará  la  respectiva  cédula  en  esta 
forma:  AlmaTivi^  Conde  de. 

(i)  Mod.  168,  169. 

(2)  Mod.  io5. — Reglas  268-269. 

(3)  Mod.  19. 

(4)  Mod.  21,  56. 

(5)  Mod.  42,  56»  104. 
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Igual  procedimiento  se  seguirá  con  los  que  expresen 
cargo  ó  dignidad,  como  el  «Capitán  Araña»  y  otros 
análogos. 

113.  En  los  seudónimos  compuestos  de  un  sustantivo 
6  palabra  sustantivada  y  un  adjetivo  ú  otras  partes  de  la 
oración,  precederá  siempre  el  sustantivo.  La  referencia 
pues,  del  «Curioso  Parlante»,  seudónimo  de  D.  Ramón 
Mesonero  Romanos,  llevará  por  encabezamiento  Par- 
lante, Curioso;  y  la  del  seudónimo  «El  de  la  Guardilla», 
que  usó  D.  Antonio  Aparisi  Guijarro,  Guardilla,  El 
de  la. 

114.  Si  el  seudónimo  es  muy  prolijo,  por  ejemplo: 
El  tutor,  curador  y  defensor  de  los  Manes  de  Miguel  de 
Cervantes  Saavedra,  usado  por  D.Juan  Antonio  Pellicer, 
se  encabezará  la  cédula  principal,  cuando  no  haya  lo- 
grado averiguarse  el  nombre  del  autor  y  en  otro  caso  la 
de  referencia,  con  el  primer  sustantivo  ó  vocablo  sus- 
tantivado, y  el  resto  se  transcribirá  en  el  lugar  corres- 
pondiente de  la  copia  del  titulo. 

116.  Cuando  el  seudónimo  conste  de  dos  ó  más  voca- 
blos, ninguno  de  los  cuales  sea  sustantivo  ó  palabra  sus- 
tantivada, se  escribirá  en  el  encabezamiento  de  la  cédula 
sin  alteración  alguna. 

116.  Como  seudónimo  se  considerará,  naturalmente, 
también,  el  nombre  ó  nombres  que  un  escritor  use  en 
concepto  de  miembro  de  una  Academia  literaria,  ó  de 
cualesquiera  otra  asociación  en  que  se  observe  esta  cos- 
tumbre; como  D.  Leandro  Fernández  de  Moratín,  por 
ejemplo,  usaba  el  de  «Inarco  Celenio». 

117.  Algunos  escritores,  singularmente  los  novelistas 
ingleses,  suelen  omitir  sus  nombres  y  designarse,  á  guisa 
de  reclamo,  en  muchas  obras  suyas  como  autores  de 
algún  otro  libro  publicado  anteriormente  y  que  haya 
alcanzado  cierta  notoriedad. 

Si  se  logra  averiguar  el  nombre  del  autor,  con  él  se 
encabezará  la  cédula  principal  y  se  redactará  una  refe- 
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rencia  del  título  de  la  obra  como  si  fuera  anónima  (i). 

Si  no  puede  averiguarse,  se  inscribirá  el  libro  en  el 
Catálogo  bajo  la  palabra  que  corresponda  del  título  de 
la  obra  primitiva  cuya  paternidad  reconoce  el  autor 
mismo,  y  la  cual  hará  veces  de  seudónimo  (2). 

Cuando  este  título  sea  el  nombre  dé  un  personaje  real 
ó  ficticio,  se  escribirá  completo  y  sin  alteración  alguna 
en  el  encabezamiento  (3). 

En  estos  casos,  se  redactará  también  una  referencia 
del  título  del  libro  que  se  cataloga,  según  las  reglas  esta- 
blecidas más  adelante  para  las  obras  anónimas  (4). 

Sólo  de  esta  suerte  se  conseguirá  reunir  en  el  Catá- 
logo las  obras  de  un  mismo  autor,  lo  cual  no  se  lograría 
si  se  catalogasen  como  anónimas. 

118.  Se  considerará,  en  cierto  modo,  como  seudóni- 
mo, el  vocablo  «anónimo»  puesto  en  la  portada  de  un 
libro  en  lugar  del  nombre  del  autor;  pero  sólo  cuando 
vaya  seguido  de  algún  determinativo,  de  ordinario  un 
nombre  geográfico,  que  le  dé  carácter  individual  y  espe- 
cífico. 

En  el  primer  caso,  esto  es,  si  se  halla  solo,  se  catalo- 
gará la  obra  como  anónima. 

En  el  segundo,  se  encabezará  la  cédula  con  el  referido 
vocablo,  seguido  del  determinativo;  pero  siempre  en 
lengua  castellana,  sea  cualquiera  la  en  que  se  halle  re- 
dactada la  portada  (5). 

De  las  formas  de  idiomas  extranjeros  de  estos  mismos 
vocablos,  no  se  redactarán  referencias  (6). 

119.  Se  reputarán  anónimas  las  obras  cuyos  autores 
oculten  sus  nombres  con  un  seudónimo  colectivo,  como 
«Varios  ingenios»,  «Dos  abogados»,  etc.,  ó  que  vaya 

(i)    Regla  25i. 

(2)  Mod.  106-107. 

(3)  Véase  la  regla  140.   , 

Í4)    Mod.  1 36. — Reglas  127- 141,  249  y  25i. 

(5)  Mod.  5. 

(6)  Si  el  Catálogo  hubiera  de  imprimirse,  sin  embargo,  se 
harán  las  referencias  á  que  se  alude  en  el  texto. 
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precedido  del  artículo  indeterminado,  como  «Un  espa* 
ñol»,  «Un  ciudadano»,  «Un  poeta»,  «Un  dómine»,  li 
otros  análogos  (i);  porque,  sobre  tener  esta  clase  de  seu- 
dónimos un  carácter  de  generalidad  incompatible  con  la 
índole  individualista  y  específica  que  la  Bibliografía  exi- 
ge al  seudónimo  propiamente  dicho,  la  frecuencia  con 
que  se  encuentran  usados  los  mismos  seudónimos  por 
muchos  escritores,  antes  puede  ser  causa  de  confusión  y 
de  graves  errores  en  el  Catálogo,  que  medio  de  lograr  la 
identificación  de  un  autor  cualquiera. 

Si  puede  averiguarse  el  nombre  del  autor,  se  enca- 
bezará con  él  la  cédula  y  se  hará  una  referencia  de  la 
palabra  que  habría  encabezado  la  misma  cédula  si  hu- 
biera habido  que  catalogar  la  obra  como  anónima  (2); 
pero  no  se  redactará  referencia  alguna  del  seudónimo 
colectivo. 

120.  No  se  considerarán,  ni  por  analogía,  como  seu- 
dónimos, los  sobrenombres,  á  menudo  extravagantes^ 
con  que  algunos  traductores  y  comentaristas,  sobre  todo 
del  siglo  XVll,  han  disfrazado  los  nombres  de  muchos 
escritores  en  ediciones  de  las  obras  de  estos  últimos;  tal 
sucede,  por  ejemplo,  en  los  libros  Filosofía  del  Profano 
y  antorcha  del  Peripato^  Trueno  contra  si  mismo  del 
Rayo  contra  maniqueos  y  otros.  El  tal  Profano  es  Aris- 
tóteles, y  el  Rayo  contra  maniqueos  es  San  Agustín,  cu- 
yas Confesiones  son  lo  que  al  mal  gusto  del  traductor 
plugo  denominar  Trueno  contra  si  mismo. 

Excusado  es  decir  que  estas  obras  se  registrarán  en 
el  Catálogo  bajo  los  nombres  de  sus  autores,  consten  ó 
no  en  alguna  parte  del  libro,  y  que  no  se  redactarán  re- 
ferencias de  semejantes  logogrifos;  pero  sí  de  la  palabra 
que  habría  de  encabezar  la  cédula  principal  cuando  la 
obra  fuese  bibliográficamente  anónima  (3). 

121.  Las  mismas  reglas  que  á  los  seudónimos  propia- 
mente dichos,  se  aplicarán  en  sa  caso  á  los  alónimos  con 

(i)    Mod.  71. 

(2)  Reglas  249  y  25 1. 

(3)  Regla  25i. 
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que  algunos  autores  encubren  también  sus  propios  nom- 
bres y  apellidos. 

Todo  libro  publica,dp  con  un  alónimo,  esto  es^cpn  el 
nombre  de  una  persona  que  no  es  el  autor  verdadero,  se 
catalogará  bajo  el  de  éste  cuando  fuere  conocido;  pero 
se  escribirá  en  el  título  el  alónima,  seguido  de  la  indica- 
ción [alón.],  y  se  redactará  de  él  una  referencia  (i). 

Si  no  se  conoce,  el  hombre  del  verdadero  autor  ó  es 
dudoso, se  encabezará  la  cédula  principal  con  el  alónimo, 
seguido  también  de  la  indicación  (alón.). 

122.  Denomínase  criptónimo  la  indicación  dd  nom- 
bre y  apellido  de  un  escritor  por  medio  de  las  respecti- 
vas iniciales,  ya  sueltas  y  seguidas  de  puntos  ó  asteriscos, 
ya  agrupadas. 

Como  en  los  seudónimos,  se  procurar4  por  todos  los 
medios  posibles  ponsr  en  claro  el  nombre  del  autor. 
Logrado  esto,  se  encabezará  con  él  la  cédula  principal, 
escribiéndolo  entre  corchetes  y  se  transcribirá  exacta- 
mente el  criptónimo  en  la  copia  del  titulo  (9).  Cuando  el 
criptónimo  esté  compuesto  de  iniciales  aisladas,  se  redac- 
tará una  referencia  del  título  de  la  obra  con  el  mismo 
encabezamiento  que  llevaría  la  principal  si  se  catalogase 
como  anónima  (3). 

123.  Si  el  criptónimo  compuesto  de  iniciales  sueltas 
no  pudiera  ser  descifrado,  se  catalogará  el  libro  como 
anónimo  (4);  dado  que  no  sólo  en  muchos  casos  no  podrá 
tenerse  seguridad  completa  de  que  las  iniciales  sean  real- 
mente las  del  nombre  y  apellido  del  autor,  y  no  sean  ar- 
bitrarias, sino,  sobre  todo,  porque  la  práctica  enseña 
que  la  inmensa  mayoría  de  los  lectores  considera  estas 
obras  como  anónimas,  y  como  tales  las  demanda. 

,    En  ningún  caso,  aun  cuando  el  criptónimo  encabece 
la  portada  del  libro  ó  vaya  seguido  de  algún  determina- 

(i)  Mod.  77, 92. — Reglas  268-269. 

(2)  Mod.  179. 

(3)  Mod.  87.— Reglas  249  y  261. 

(4)  Mod.  2,  69  3i,  41,  75. 
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tivo,  podrá  elegírsele  para  encabezamiento  de  la  cédula 
principal. 

* 

124.  Como  quiera  que  la  mayor/a  de  las  veces  las 
iniciales  corresponden  al  nombre  y  apellido  del  autor,  y 
en  el  Catálogo  alfabético  deben  éstas  figurar  cuando  el 
enigma  no  haya  podido  ser  descifrado,  porque  son  indi- 
cios que  pueden  conducir  al  descubrimiento  de  la  pater- 
nidad de  la  obra  respectiva,  se  redactarán  referencias  de 
las  siglas,  comenzando  por  la  primera  de  ellas,  á  menos 
que  se  vea  claro  que  es  inicial  de  un  título  de  tratamiento 
como  Don,  Herr,  Mister,  Monsieur,  Signare,  etc.  (i). 

125.  Cuando  el  criptónimó  esté  formado  por  iniciales 
agrupadas,  como  RAS,  en  lugar  de  R.  A.  S.,  ó  MKAP, 
en  lug^r  de  M.  K.  A.  P.,  se  le  considerará  como  seudó- 
nimo; y,  eñ  tal  concepto,  encabezará  la  cédula  principal 
si  no  pudo  averiguarse  el  nombre  del  autor. 

Este  procedimieato  es  tanto  más  lógico,  cuanto  que, 
no  teniendo  á  mano  los  correspondientes  Repertorios 
bibliográficos,  y  á  veces  también  después  de  consultarlos, 
no  siempre  es  fácil  distinguir  un  anagrama  de  un  es- 
critor y  un  apellido  sajón  ó  eslavo,  sobre- todo,  de  la  más 
caprichosa  combinación  de  letras. 

Averiguado  el  nombre  y  apellido  del  autor,  se  redac- 
tará del  criptónimó  una  referencia  (2). 

126.  Las  obras  cuyos  autores  hayan  disfrazado  sus 
nombres  y  apellidos  con  anagramas,  se  catalogarán  tam- 
bién bajo  dichos  apellidos  cuando  logren  descubrirse;  se 
copiará  el  anagrama  en  el  título  seguido  de  la  indicación 
[anagr.j,  y  se  redactará  de  él  una  referencia  (3). 

Si  el  anagrama  corresponde  á  un  título  nobiliario,  se 
encabezará  la  cédula  con  el  apellido  y  nombre  propio 
del  autor,  seguido  de  dicho  título,  y  se  hará  además  una 
referencia  de  este  último  (4). 

(i)  Mod.  95,  148. — Reglas  249  y  252. 

(2)  Reglas  268-269. 

Í3)  Mod.  139,  145.— Reglas  268-265. 

(4)  Mod.  94,  96.— Reglas  2C8-269. 
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En  la  inscripción  de  los  anagramas  como  encabeza- 
mientos de  las  cédulas,  se  seguirán  las  reglas  prescritas 
para  los  seudónimos. 

3. — Obras  anónimas. 

127.  Aunque  para  la  generalidad  obras  anónimas  son 
todas  aquéllas  cuyo  nombre  de  autor  no  figura  en  la  por- 
tada, el  Bibliotecario  no  debe  considerar  como  tales  sino 
aquellas  cuyo  autor  no  consta  en  ninguna  otra  parte  del 
libro,  ó  cuyo  nombre  no  ha  logrado  averiguar  tampoco 
con  ayuda  de  los  Repertorios  bib'iográficos  y  demás 
fuentes  adecuadas  de  investigación. 

Así,  cuando  por  cualquier  medio  pueda  ponerse  en 
claro  el  nombre  del  autor  de  una  obra,  no  se  catalogará 
ésta  como  anónima  (i). 

128.  El  encabezamiento  de  las  cédulas  de  obras  anó- 
nimas se  tomará  del4ítulo  propiamente  dicho,  prescin- 
diendo de  las  explicaciones,  lemas,  sentencias,  nombres 
de  Sociedades  ó  Centros  oficiales  que  hacen  la  publica- 
ción, etc.,  que  á  menudo  preceden  en  la  portada  al  títu- 
lo del  libro. 

Estos  datos,  sin  embargo,  se  transcribirán  exacta- 
mente debajo  del  encabezamiento,  en  el  mismo  orden 
que  ocupan  en  la  portada  (2). 

129.  La  elección  de  la  palabra  con  que  las  obras  anó- 
nimas han  de  registrarse  en  el  Catálogo  alfabético,  es  de 
singular  importancia,  porque  de  ella  depende  la  mayor 
ó  menor  facilidad  de  encontrar  en  dicho  Catálogo  las  cé- 
dulas que  las  representan. 

Aunque  es  difícil  dar  reglas  para  todos  los  casos  que 
ofrece  la  inmensa  variedad  de  los  títütos  de  libros  y  fo- 
lletos impresos,  es,  por  lo  menos,  esencial  que  las. que  á 
continuación  se  establecen  se  observen  con  el.  mayor 
rigor;  porque  la  uniformidad  en  la  redacción  del  Catá- 
logo es  la  más  segura  garantía  de  la  rapidez  y  facilidad 
del  servicio  público  en  las  bibliotecas. 

(i)    Mod.  5o,  61,  i63. 

(2)    Mod.  2,  26,  32,  33,  40,  41,  1 1 3, 137. 
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130.  Cuando  el  título  propiamente  dicho  del  libro  no 
forme  oración,  encabezará  la  cédula  principal  el  primer 
sustantivo  ó  vocablo  sustantivado  en  rtomirtattpo  (i). 

A  esta  regla  general  se  harán,  sin  embargo,  tres  ex- 
cepciones: 

I  .*  Si  dicho  primer  sustantivo  en  nominativo  expresa 
las  partes  de  que  se  compone  la  obra  y  va  acompañado» 
de  un  adjetivo  numeral  absoluto,  como  die\  libros^  dos 
tomos,  etc.,  se  encabezará  la  cédula  con  el  sustantivo  que 
le  sirva  de  complemento,  sea  cualquiera  el  caso  en  que 
se  halle  (2). 

2.*  Si  dicho  sustantivo  expresa  una  parte  determi- 
nada de  la  obra,  por  ir  acompañado  de  un  adjetivo  nu- 
meral ordinal,  como  tomo  primero,  líber  prtmus,  pars 
prior,  etc.,  caso  frecuente  en  ediciones  de  los  siglos  XVII 
y  XVIII,  también  será  voz  inicial  el  sustantivo  que  le 
sirva  de  complemento,  pero  puesto  en  nominativo  (3). 

3.*  Este  mismo  último  procedimiento  se  seguirá  ade- 
más, cuando  el  sustantivo  en  nominativo  sea  uno  de  los 
vocablos  suplemento,  adición,  apéndice,  ó  cualquiera 
otro  que,  como  en  el  caso  precedente,  indique  ser  en  rir 
gor  el  título  que  sirve  de  base  á  la  redacción  de  la  cé- 
dula, no  el  de  la  obra  propiamente  dicha,  sino  el  de  una 
parte  ó  complemento  de  ella  (4).  Excusado  es  advertir 
que  si  la  obra  principal  existe  también  en  la  biblioteca^ 
deberá  inscribirse  en  la  cédula  de  ésta  dicHo  comple- 
mento á  tenor  de  lo  preceptuado  en  la  regla  36. 

En  el  caso  de  que  el  complemento  del  libro  tenga 
autor  conocido,  se  hará  de  su  nombre  una  referencia. 

131.  Cuando  cualquiera  de  los  sustantivos  á  que  se 
refiere  la  regla  anterior  no  exprese  las  partes  de  la  obra, 
sino  que  sea  elemento  del  título  propiamente  dicho,  de- 
berá encabezar  la  cédula  respectiva  (5).    • 

(i)  Mod.  14,  24,  26,.  28,  3o,  32,  33,  39,  40,  72,-75,  86,  ele»    . 

(2)  Mod.  I,  43,  80. 

(3)  Mod.  1 38. 

(4)  Mod.  76. 

(5)  Mod.  89, 90. 
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Exceptúanse  únicamente  las  obras  orientales  anóni- 
mas, pues  siendo  innumerables  las  que  comienzan  con 
la  palabra  libro  {kitábon  en  árabe  y  sepher  en  hebreo), 
acumulan'anse  en  el  Catálogo  muchas  cédulas  con  igual 
encabezamiento,  lo  cual  dificultaría  las  investigaciones. 
En  su  consecuencia,  las  cédulas  de  estos  libros  se  enca- 
bezarán con  el  sustantivo  en  caso  oblicuo  que  sirva  de 
complemento  al  nominativo. 

132.  Se  observará  estrictamente  la  regla  general  que 
queda  establecida  (i),  cuando  en  el  titulo  concurran  dos 
sustantivos  yuxtapuestos  en  nominativo,  el  primero  de 
los  cuales  sirva  para  completar  el  significado  del  segun- 
do; pues  el  encabezar  en  tal  caso  la  cédula  con  este  últi- 
mo, como  algunos  bibliógrafos  aconsejan,  sobre  no  ofre- 
cer utilidad  práctica  alguna,  puede  ser  causa  de  pertur- 
bación y  oscuridad  en  el  Catálogo. 

.  133.  Cuando  el  título  propiamente  dicho  no  conten- 
ga vocablo  sustantivado  alguno  en  nominativo  ni  forme 
oración,  encabezará  la  cédula  el  sustantivo  que  rija  á 
cualquiera  otra  palabra,  sea  cualquiera  también  el  caso 
de  la  declinación  en  que  se  halle  (2). 

Si  no  hubiere  sustantivo  alguno,  se  tomará  el  primer 
vocablo. 

134.  Por  ningún  concepto  se  considerará  como  un 
solo  título,  el  compuesto  de  dos  partes  enlazadas  entre  sí 
por  las  conjunciones  disyuntivas  ó  y  ú,  por  la  locución 
esto  es,  ó  de  otra  manera  análoga,  para  tomar  de  la  se- 
gunda parte  el  sustantivo  en  nominativo  que  falte  en  la 
primera. 

En  este  caso,  la  cédula  se  encabezará  siempre  con  la 
palabra  de  la  primera  parte  que,  según  las  reglas  que 
quedan  prescritas,  corresponda  (3). 

135.  Si  el  título  propiamente  dicho  de  una  obra  anó- 
nima forma  oración  con  sustantivo,  ó  palabra  que  haga 

(i)    Regla  1 3o. 

(2)  Mod.  6,  34,  68, 

(3)  Mod.  3  [. 
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SUS  veces^  en  nominattPOy  será  voz  inicial  de  la  cédula  di- 
cho nominativo,  siempre  que  vaya  al  frente  de  la  ora- 
ción (i). 

Si  iiay  varios  sustantivos  en  nominativo,  se  escribirá 
en  el  encabezamiento  sólo  el  primero  (2). 

Cuando  la  oración  no  lleve  nominativo  expreso  ó  no 
vaya  éste  al  frente  de  ella,  se  encabezará  la  cédula  con  el 
primer  sustantivo  que  preceda  al  verbo  (3). 

En  cualquiera  otro  caso,  encabezará  la  papeleta  la 
primera  palabra  (4). 

136.  Los  vocablos  compuestos  de  dos  ó  más  sustanti- 
vos unidos  por  un  guión  que  hayan  de  formar  el  encabe- 
zamiento de  las  cédulas,  se  considerarán  como  simples 
aun  cuando  el  primero  de  ellos  haga  oficio  de  adjetivo. 

Esta  circunstancia  es  tanto  más  de  atender,  cuanto 
que  en  varias  lenguas,  la  alemana  por  ejemplo,  se  hallan 
á  menudo  indistintamente  usadas  la  forma  unida  y  la 
enlazada  con  guión  de  muchas  palabras  compuestas,* 
como  Cultur-Geschichte,  Natur-Moral,  Assekuran^ge- 
ssellscháft,  Zollvereiriy  etc. 

137.  Los  sufijos  personales  de  algunos  idiomas,  como 
el  húngaro  y  el  turco,  se  suprimirán  en  las  palabras  que 
hayan  de  encabezar  las  cédulas  (5);  mas  si  mediante  la 
supresión  del  sufijo  no  se  restituyese  al  vocablo  la  forma 
del  nominativo,  se  escribirá  ésta  como  voz  inicial. 

En  la  transcripción  del  título,  sin  embargo,  se  copia- 
rá fielmente  la  forma  que  aparezca  en  la  portada,  pero 
no  se  redactará  de  ella  referencia  alguna. 

138.  El  mismo  procedimiento  se  seguirá  con  los  ar- 
tículos sufijos  de  otras  lenguas,  como  la  dinamarquesa  y 
la  rumana,  los  cuales  deberán  suprimirse  también  en  los 
encabezamientos  de  las  respectivas  cédulas  (6). 


(0 

Mod.  91,  140,  141,  173,  etc. 

(a) 

Mod.  3. 

(3) 

Mod.  41. 

(4) 

Mod.  3i,  ira. 

(5) 

Mod.  58. 

(6) 

Mod.  86. 
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Si  una  obra  anónima  lleva  dos  títulos  y  es  cono- 
cida indistintamente  por  cualquiera  de  ellos,  ó  acaso  más 
por  el  último,  se  catalogará  por  la  palabra  que  corres- 
ponda del  primero,  y  se  redactará  una  referencia  del  se- 
gundo título,  aun  cuando  éste  no  fígure  en  la  portada  (i). 

140.  Cuando  el  titulo  de  un  libro  anónimo  lo  consti- 
tuyan el  nombre  y  apellido  de  una  persona  real  ó  ficticia, 
por  ejemplo,  «Miguel  de  Cervantes»,  se  encabezará  la 
papeleta  con  el  nombre  completo  en  la  misma  forma 
que  se  halle  en  la  portada;  y  no  anteponiendo  el  apellido, 
como  si  se  tratara  del  autor  de  una  obra. 

Si  al  nombre  precediese  algún  título  de  nobleza,  dig- 
nidad, cargo,  etc.,  se  encabezará  con  el  título  propiamen- 
te dicho.  Así,  la  cédula  de  un  libro  anónimo  intitulado 
«El  Conde-Duque  de  Olivares,  Don  Gaspar  de  Guzman», 
se  encabezará  con  el  vocablo  Conde-Duque.  Pero  si  pre- 
cede al  nombre  un  título  de  tratamiento,  como  «Señor», 
«Don»,  «Monsieur»,  etc.,  se  prescindirá  de  él  en  el  enca- 
bezamiento. 

141.  Según  lo  preceptuado  en  reglas  anteriores  (2), 
si  la  palabra  que  haya  de  encabezar  la  cédula  se  halla 
escrita  en  la  portada  de  una  manera  irregular,  se  escri- 
birá el  encabezamiento  en  la  forma  que,  con  arreglo  á  lo 
que  queda  prescrito,  se  considere  normal  (3). 

Así,  se  restituirán  respectivamente  á  las  formas  mo- 
dernas castellanas  «Historia»  y  «Crónica»  las  palabras 
Istorta,  Storia,  Estorta,  Chronica  y  Coronica  que  se  en- 
cuentran en  impresiones  antiguas  españolas;  á  la  forma 
«Storia»,  las  antiguas  voces  italianas  Istoria  é  Historia; 
á  las  formas  «Coutumes»  y  «Anglais»,  los  antiguos  vo- 
cablos franceses  Costumes,  Coustumes  y  Anglois;  á  las 
formas  «Beitrag»,  «Baiern»  y  «Zeitung»,  respectivamen- 
te, las  antiguas  alemanas  Beytrag,  Bayem  y  Zeytung: 
palabras  que  aunque  figuren  así  en  las  portadas  de  los 

(i)    Mod.  40,  57.— Reglas  249-250.] 

(2)  Reglas  23-28. 

(3)  Mod,  34,  36. 
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libros,  nadie  ó  casi  nadie  escribirá  con  estas  formas  an* 
licuadas  en  sus  papeletas  de  pedido. 

Las  formas  irregulares,  sin  embargo,  se  copiarán  y 
subrayarán  en  la  transcripción  del  título,  y  de  ellas  se 
redactarán  referencias  cuando  no  se  juzguen  entera- 
mente supérfluas  (i). 

142.  Excepción  hecha  de  los  libros  de  la  Biblia  es- 
critos por  los  cuatro  Evangelistas,  por  los  Apóstoles  y 
por  los  Profetas,  todos  los  demás  publicados  separada- 
mente, deberán  catalogarse  como  anónimos,  encabezan- 
do las  papeletas  con  la  palabra  castellana  Biblia,  sea 
cualquiera  la  lengua  en  que  se  hallen  impresos  (a). 

De  los  nombres  de  los  pretendidos  autores  de  estos 
últimos,  no  se  redactarán  referencias  (3). 

Con  el  mismo  vocablo  Biblia,  se  encabezarán  las 
diversas  ediciones  completas  ó  parciales  de  ella. 

El  Talmud,  el  Corán  y  cada  una  de  sus  partes,  se  ca- 
talogarán también,  respectivamente,  bajo  las  palabras 
Talmnd  y  Alcorán.  De  las  formas  extranjeras  de  dichos 
vocablos,  cuando  ellos  hayan  de  encabezar  las  cédulas 
según  las  reglas  generales  de  catalogación  de  las  colec- 
ciones, no  se  redactarán  referencias. 

4. — Colecciones. 

143,  Ante  todo,  importa  establecer  la  diferencia  esen- 
cial que  existe  entre  las  colecciones  propiamente  dichas 
y  las  obras  escritas  en  colaboración. 

Es  colección  propiamente  dicha,  el  conjunto  de  obras 
de  un  mismo  autor,  y  el  de  obras  ó  fragmentos  de  di- 
versos autores  conocidos  ó  anónimos,  reunidas  en  razón 
de  su  afinidad  y  publicadas  por  un  editor  literario,  ya 
bajo  un  título  general,  ya  sin  él. 

Es  obra  escrita  en  colaboración  la  redactada  por  dos 
ó  más  autores  conocidos  ó  anónimos,  sobre  una  mate- 

(i)    Mod.  35,  38.— Reglas  268-269. 

(2)  Mod.  20. 

(3)  En  un  Catálogo  que  haya  de  imprimirse,  deberán,  sin 
embargo,  hacerse  estas  referencias. 
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ría  fíja,  con  unidad  de  plan  y  de  método,  formando,  en 
suma,  un  todo  homogéneo  y  sin  que — y  esta  es  la  prin- 
cipal nota  característica — aparezca  determinado  clara- 
mente en  ella  la  parte  que  cada  uno  de  los  colaborado- 
res puso  en  su  composición  (i). 

144.  Aunque  la  exactitud  bibliográfica  demanda  que 
se  catalogue  como  colección  toda  serie  de  obras  en  que, 
por  llevar  un  título  colectivo,  ó  numeración  correlativa 
los  diversos  volúmenes  de  que  conste,  ó  por  cualquiera 
otro  indicio,  se  vea  claro  el  propósito  del  editor  de  que 
formen  un  todo  más  ó  menos  homogéneo,  la  multitud  de 
colecciones  enteramente  arbitrarias  publicadas  de  algu- 
nos años  á  esta  parte  por  casas  editoriales,  atentas,  por  tal 
medio,  á  asegurar  la  venta  del  mayor  número  posible  de 
«ellas,  y  al  mismo  tiempo  á  que  no  resulte  cada  una  de  las 
obras  que  las  forman  como  parte  de  una  serie  descabalada 
y. pueda  tenérsela  por  publicación  completa,  es  causa  de 
tan  grave  perturbación  en  las  bibliotecas  públicas,  que  la 
práctica  aconseja  poner  ciertos  límites  á  aquel  rigor. 

En  su  virtud,  si  la  colección  de  que  se  trate  consta  de 
más  de  un  volumen,  sólo  se  catalogará  como  tal  cuando 
-en  la  portada  ó  anteportada  lleve  un  título  colectivo  ó 
los  volúmenes  que  la  compongan  se  hallen  numerados 
•correlativamente,  ó  conste  el  referido  título  ó  numera- 
ción en  alguna  de  las  hojas  que,  por  hallarse  paginadas 
ó  por  contener  algo  que  deba  considerarse  parte  del  libro, 
no  puedan  ser  separadas  de  éste  sin  que  quede  mutilado 
^incompleto. 

Pero  si  la  numeración  ó  et  título  colectivo  no  constan 
sino  en  las  cubiertas  ó  en  alguna  de  las  hojas  de  anuncios 
<le  la  misma  casa  editorial  que  suelen  hallarse  al  princi- 
pio ó  al  fín  de  cada  tomo,  caso  harto  frecuente,  se  cata- 
logará cada  obra  como  suelta. 

De  otra  suerte,  Uegaríase  á  tener  que  incluir  en  los 
Catálogos  de  obras  descabaladas,  la  mayoría  de  las  que 
van  ingresando  en  las  bibliotecas  públicas. 

(i)    Respecto  á  la  catalogación  de  las  obras  de  esta  índole, 
véase  la  regla  34. 
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145.  Aparte  las  de  obras  de  un  mismo  autor,  ó  que 
al  menos  así  conste  en  la  portada,  las  cuales  se  catalo- 
garán bajo  el  nombre  de  éste  si  es  conocido,  ó  por  el  seu- 
dónimo, alónimo  ó  anagrama  si  lo  usó  y  no  ha  logrado 
descifrarse,  para  su  inscripción  en  el  Catálogo  se  distin- 
guirán en  las  colecciones  dos  categorías: 

I.*  Colecciones  de  composiciones  más  ó  menos  bre- 
ves, como  sentencias  de  Tribunales,  decretos,  órdenes  y 
tratados  internacionales;  cartas,  trozos  escogidos,  fábu- 
las, poesías  sueltas,  cantares,  cuentos,  etc.,  de  autores 
varios,  cuyos  nombres  figuran,  por  lo  general,  á  la  ca- 
beza ó  al  pié  de  la  composición  respectiva. 

2.*    Colecciones  de  obras  propiamente  dichas. 

14S.  Las  colecciones  de  la  primera  categoría,  Cres- 
tomatías, Cancioneros,  Romanceros,  Antologías  y  demás 
de  análoga  índole,  se  catalogarán  como  anónimas;  no  se 
consignará  al  pié  de  la  cédula  relación  alguna  del  con- 
tenido, ni  se  redactarán  referencias  de  los  nombres  de  los 
autores  de  las  piezas  coleccionadas  cuando  no  figuren  en 
las  portadas  (i);  pero  sí  de  los  nombres  de  los  coleccio- 
nadores (2). 

Si  no  hubiere  dado  á  luz  la  publicación  el  mismo 
compilador,  sino  un  editor  literario,  se  redactará  del 
nombre  de  este  último  una  referencia  sólo  cuando  apa- 
rezca en  la  portada;  ó  cuando,  figurando  en  cualquiera 
otra  parte  del  libro,  haya  ilustrado  también  la  colección 
con  notas,  comentarios  ó  estudio  preliminar  de  impor- 
tancia. En  este  caso,  se  consignará  y  subrayará  su  nom- 
bre entre  corchetes  en  la  copia  del  título  (3). 

Cuando  la  colección  conste  de  varios  volúmenes  y 
alguno  de  ellos  contenga  el  índice  general  de  las  piezas 
coleccionadas,  se  determinará  en  nota  el  tomo  en  que  se 
halle. 

147.  Si  alguna  de  las  colecciones  de  que  queda  hecho 
mérito,  es  generalmente  conocida  por  el  nombre  de  una 

(i)    Mod.  14,  24,  68,  97,  173. 

(2)  Mod.  44,  83. 

(3)  Mod.  128.— Reglas  249-250. 


CÉDULAS  PRINCIPALES. — ENCABEZAMIENTO  8l 

determinada  persona,  por  un  nombre  de  lugar  que  índi~« 
que  su  procedencia,  etc.,  de  uno  ú  otro  se  redactará  la 
referencia  correspondiente.  Tal  acontece,  entre  otras, 
al  denominado  Cancionero  de  Stúñiga,  llamado  así  no 
por  otra  razón  que  por  ser  suyas  las  dos  primeras  com- 
posiciones coleccionadas  (i). 

148.  En  las  colecciones  de  la  segunda  categoría  se 
considerarán  comprendidas  cinco  clases: 

I.*  Con  título  colectivo  y  cuyo  contenido  no  expresa 
la  portada  general  de  la  colección  (2). 

2.*  Con  título  colectivo  seguido  de  los  solos  nombres 
de  los  autores  de  los  tratados  en  ellas  comprendidos  (3). 

3.*  Con  título  colectivo  seguido  de  los  nombres  de 
los  autores  y  de  los  títulos  de  las  obras  coleccionadas  (4). 

4.^  Sin  título  general,  con  ó  sin  portada  propia  cada 
tratado  de  los  comprendidos  en  la  colección,  pero  enu- 
merados en  una  portada  común  los  autores  y  títulos  par- 
ticulares de  las  obras  respectivas  (5). 

5.*  Sin  título  colectivo,  con  portada  propia  cada  tra- 
tado y  sin  que  consten  en  la  del  primero  los  autores  y  tí- 
tulos de  los  demás  (6). 

Esta  clasificación  deberá  tenerse  también  en  cuenta 
al  transcribir  el  título  de  las  colecciones  (7),  al  redactar 
la  «Relación  del  contenido»  (8),  y  al  hacer  las  referen- 
cias (9).' 

149.  Las  colecciones  de  las  tres  primeras  clases  se 
catalogarán  como  anónimas,  tomando  del  título  colec- 
tivo el  encabezamiento  de  la  cédula  principal  (10);  y  se 


0) 

Mod.  1 1 . — Reglas  249-250. 

(2) 

Mod.  28,  i53. 

(3) 

Mod.  8q,  164,  174. 

(4) 

Mod.  1 55. 

(5) 

Mod.  90, 1 37,  178. 

(6) 

Mod.  20. 

(7) 

Regla  1 65. 

(8) 

Reglas  229-233. 

(9) 

Reglas  254-562. 

(10) 

Mod.  28,  89,  1 53-1 55,  174. 
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redactarán  referencias  de  los  nombres  del  colector  ó  co- 
lectores que  figuren  en  la  portada  ó  en  cualquiera  otro 
lugar  de  la  colección,  así  como  de  los  autores,  tr.aduc- 
tores,  comentaristas,  etc.,  de  cada  una  de  las  obras  com- 
prendidas en  ella  (i). 

150.  La  cédula  principal  de  las  colecciones  de  la 
cuarta  clase  se  encabezará  con  el  nombre  del  autor  del 
primer  tratado;  si  éste  es  anónimo,  con  la  palabra  que 
corresponda  de  su  título  (2);  y  se  redactarán  referencias 
de  los  autores,  traductores,  etc.,  de  los  demás,  y  de  los 
títulos  de  los  que  sean  anónimos,  con  sujeción  á  las  re- 
glas establecidas  para  cada  clase  de  obras  (3). 

161.  Si  ía  colección  no  tiene  título  colectivo  ni  por- 
tada común,  el  encabezamiento  de  la  cédula  principal  se 
tomará  también  de  la  del  primer  tratado,  bien  sea  el 
nombre  del  autor,  bien  la  palabra  correspondiente  si  es 
anónimo  (4). 

Las  cédulas  de  este  género  de  colecciones  sólo  se  di- 
ferenciarán, pues,  de  las  de  la  cuarta  clase  en  que  en  las 
de  ésta,  los  tratados  que  comprenda  la  colección  irán 
enumerados  en  la  copia  del  título,  mientras  que  en  las 
de  la  clase  quinta  deberán  ir  forzosamente  al  pié  en  la 
denominada  «Relación  del  contenido». 

De  los  autores,  traductores,  etc.  de  los  demás  trata- 
dos, se  redactarán  referencias  (5). 

152.  Aunque  se  deberá  procurar  que  no  haya  en  las 
bibliotecas  públicas  colecciones  facticias  de  libros  ó  fo- 
lletos, es  de  necesidad  prever  el  caso  de  que  existan  por 
causas  que  no  puedan  evitarse,  ó  porque,  por  alguna  cir- 
cunstancia atendible,  se  deban  respetar.  Las  colecciones 
de  esta  índole  que  no  consten  de  más  de  un  volumen,  se 
catalogarán  en  la  misma  forma  que  la  prescrita  para  las 

(i)  Mod.  10,  12,  29,  52,  160,  176,  177.— Reglas  249-250 
y  254-257. 

(2)  Mod.  90,  187,  178. 

(3)  Mod.  9,  64,  iSo.—Regla  258. 

(4)  Mod.  20. 

(5)  Mod.  88.— Regla  259. 


CÉDULAS  PRINCIPALES. — ENCABEZAMIENTO  83 

<le  la  clase  quinta  de  que  queda  hecho  mérito  en  la  regla 
anterior  (i);  y  de  las.  obras  contenidas  en  ambas  se  re- 
dactarán las  referencias  que  en  las  correspondientes  re- 
glas se  determinan  (2).  Cuando  la  colección  esté  for- 
mada por  obras  de  un  solo  autor  no  sq  harán  referencias. 
Si  la  colección  consta  de  dos  ó  más  volúmenes,  se  re- 
dactará en  castellano  un  título /ac/i cío  en  armonía  con 
la  índole  de  las  obras  coleccionadas;  se  encabezará  la  cé- 
dula principal  con  "el  vocablo  de  dicho  título  que  corres- 
ponda, y  á  él  también  se  harán  las  referencias  (3). 


Aunque  en  realidad  no  se  publican  como  colec- 
ción, sino  como  obras  aisladas  é  independientes,  deberán 
coleccionarse,  por  la  relación  íntima  que  tienen  entre  sí, 
cada  una  de  las  publicaciones  periódicas  de  los  Centros 
oficiales:  Presupuestos  generales  del  Estado,  Cuentas  ge- 
nerales del  mismo  aprobadas  por  el  Tribunal,  Estadís- 
ticas mineras.  Balanzas  de  Comercio,  Memorias  de  los 
Fiscales  del  Tribunal  Supremo  de  Justicia,  Censos  de  v 

población,  Anuarios  y  Memorias  de  Universidades  é  Ins- 
titutos y  demás  de  análoga  índole  publicadas  también 
por  Sociedades  y  particulares. 

La  cédula  principal  se  encabezará  con  la  palabra 
Presupuestos,  Memorias,  Cuentas,  etc.,  y  se  harán  refe- 
rencias de  los  nombres  de  los  autores  cuando  consten 
en  dichos  trabajos. 

154.  Las  colecciones  de  obras  y  las  obras  sueltas  que 
á  menudo  se  publican  como  anejas  á  Revistas  científicas, 
artísticas  ó  literarias  y  demás  publicaciones  periódicas, 
se  catalogarán  aparte  y  con  entera  independencia  de 
ellas,  aun  cuando  en  dichas  colecciones  ú  obras  consten 
los  títulos  de  las  primeras. 

(i)    Mod.  II 5. 

(2)  Mod.  1 3i.— Reglas  i5i,  269,  261. 

(3)  Parece  superfluo  advertir  que  en  todo  caso  deberá  cui- 
darse de  que  al  encabezamiento  de  la  cédula  responda  el  tejuelo 
de  la  colección.  Las  colecciones  que  no  consten  de  más  de  un 
volumen,  llevarán  en  el  tejuelo  el  nombre  del  autor  y  el  título 
del  primer  tratado  seguido  de  un  etc. 
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En  este  último  caso,  sin  embargo,  se  consignarán 
dichos  títulos,  por  vía  de  nota,  al  pié  de  la  cédula. 

U5.  Las  Revistas  científícas  y  literarias  y  demás  pu- 
blicaciones periódicas,  se  inscribirán  en  el  Catálogo  en- 
cabezando la  cédula  principal  con  la  primera  palabra 
del  respectivo  título,  sea  ó  no  sustantivo,  pero  excep- 
tuando en  todo  caso  el  artículo.  Ejemplos:  American 
Journal,  Classical  Review,  Htstortsches  Jahrbuch,  Wie-- 
ner  Zeitschrift  (i). 

Las  Revistas  ó  periódicos  que  aparezcan  redactados 
por  una  sola  persona,  se  catalogarán,  sin  embargo,  por 
el  nombre  de  su  redactor  único;  pero  del  título  de  la  pu- 
blicación se  hará  una  referencia. 

156.  Cuando  las  colecciones  propiamente  dichas  y 
las  publicaciones  periódicas  hayan  aparecido  sucesiva- 
mente con  varios  títulos,  se  registrarán  en  el  Catálogo 
alfabético  encabezando  la  cédula  principal  con  el  pri- 
mero (2). 

De  los  demás  títulos,  que  deberán  hacerse  constar  al 
pié  de  la  cédula,  en  el  lugar  que  corresponda  de  la  enu- 
meración de  los  volúmenes  y  años  de  la  publicación,  así 
como  de  los  nombres  de  los  directores,  se  redactarán  re- 
ferencias (3). 

157.  Las  cédulas  de  tiradas  aparte  de  trabajos  que 
hayan  visto  la  luz  en  otras  publicaciones,  y  cuyos  títulos 
propios  van  á  menudo  precedidos  del  general  de  la  Re- 
vista ó  colección  en  que  fueron  publicados,  se  encabe- 
zarán con  el  nombre  del  autor  del  trabajo,  si  en  éste 
consta  ó  puede  averiguarse,  y,  si  es  anónimo,  con  el  vo- 
cablo de  su  título  que  corresponda  (4). 

En  ningún  caso  se  tomará  el  encabezamiento  del  tí- 
tulo de  la  Revista  ó  colección,  el  cual  se  expresará  sólo 
por  vía  de  nota.  También  se  determinará  en  nota  el 
tomo  en  que  se  publicó,  si  consta  en  la  tirada. 

(i)  Mod.  144,  i65. 

(3)  Mod.  144. — Regla  365. 

(3)  Mod.  62,  143. 

(4)  Mod.  164. 
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II 
TÍTULO  DE  LA  OBRA 

168.  Comenzará  á  escribirse  el  tftulo  del  libro  una  ó 
dos  Ifneas  debajo  de  la  que  ocupa  el  encabezamiento, 
cuidando  de  sangrar  éste  y  los  demás  renglones  de  la  cé- 
dula como  unos  dos  centímetros,  á  fin  de  que  la  cabeza 
se  destaque  con  más  claridad  (i). 

159.  Se  copiará  dicho  titulo  con  la  mayor  fidelidad  y 
exactitud,  transcribiendo  las  palabras  sin  alterar  su  or- 
tografía, aun  cuando  sea  errónea  ó  anticuada,  sin  desa- 
rrollar las  abreviaturas  y  sin  enmendar  las  erratas  át 
imprenta  si  las  tuviere.  Si  hubiese  erratas  que  pudieran 
parecer  equivocaciones  del  catalogador,  se  escribirá  á 
continuación  de  ellas  y  entre  paréntesis  la  palabra 
(sic)  (2). 

160.  Como  las  portadas,  sin  embargo,  aparecen  á 
menudo  impresas  totalmente,  ó  en  parte  al  menos,  en 
letras  mayúsculas,  se  tendrán  en  cuenta  para  la  trans- 
cripción ó  copia  del  título  y  á  ellas  deberá  exclusiva- 
mente atenerse  el  catalogador,  las  reglas  que  sobre  el 
empleo  de  aquellas  letras  y  las  minúsculas  se  observen 
en  la  lengua  en  que  dichas  portadas  se  hallen  redactadas. 

161.  Si  en  la  portada  hubiere  palabras  impresas  en 
cursiva  que  importe  copiar  en  la  cédula,  se  escribirán 
entre  comillas;  y  de  ningún  modo  se  las  subrayará,  para 
que  en  caso  alguno  puedan  ser  confundidos  estos  voca- 
blos con  los  que  deban  ser  objeto  de  referencias  (3). 

162.  Se  suprimirán  en  la  copia  del  título  cuantas  ex- 
plicaciones ó  amplificaciones  inútiles  se  hallen  en  la 
portada;  pero  teniendo  buen  cuidado  de  no  omitir  pala- 
bra alguna  necesaria  para  dar  á  conocer  el  asunto  pro- 

(i)    Mod.  I,  a,  4,  6,  etc. 
(a)    Mod.  i3,  gS,  y  otros. 
(3)    Mod.  1 5. 
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pió  del  libro  ó  para  distinguir  una  edición  de  las  demás 
de  la  misma  obra. 

Las  supresiones  de  vocablos  se  indicarán  con  puntos 
suspensivos  (i). 

Estas  mismas  cláusulas  ó  palabras  inútiles  no  se  su- 
primirán, sin  embargo,  como  queda  dicho,  cuando  con 
ellas  comience  la  portada  del  libro  (2). 

En  caso  de  duda,  valdrá  más  ciertamente  ser  en  la 
transcripción  del  título  demasiado  prolijo,  que  pecar  de 
exageradamente  conciso. 

163.  Toda  palabra  ó  cláusula  que  no  conste  en  la 
portada  y  que  se  juzgue  necesaria  en  el  título,  acaso 
para  dar  idea  exacta  del  contenido  de  la  obra  (3),  se 
pondrá  siempre  entre  corchetes  (4). 

Excusado  es  recomendar  al  catalogador  que  sea  lo 
más  parco  posible  en  estas  adiciones,  que  pueden  ser  á 
las  veces  causa  de  confusión.  CuanSo  no  se  juzgue  más 
útil  y  conveniente  consignarlas  en  este  lugar,  se  harán 
constar  al  pié  de  la  cédula  por  vía  de  nota. 

164.  Si  en  la  portada  no  figuran  los  nombres  y  ape- 
llidos de  los  coautores,  traductores,  anotadores,  editores 
literarios,  etc.  de  la  obra,  pero  sí  en  alguna  otra  par^s 
de  ella,  se  intercalarán  y  subrayarán  entre  corchetes  en 
el  lugar  del  título  que  corresponda,  á  fin  de  redactar  de 
ellos  las  oportunas  referencias  (5). 

Cuando  dichos  nombres  y  apellidos  estén  represen- 
tados por  iniciales,  se  completarán  también,  si  fuere  po- 
sible, agregandp  entre  corchetes  las  letras  que  falten  (6). 

Si  en  la  portada  falta  el  enunciado  del  tema  verdadero 
de  la  obra,  caso  frecuente  en  los  discursos  académicos,  se 
e^tpresará  en  nota,  bien  copiándolo  de  cualquiera  otra 

(i)  Mod.  6,  r5,  20,  etc. 

(2)  Mod.  2,  32,  40,  137. — Regla  128. 

(3)  Mod.  1 38. 

(4)  Mod.  24,  28,  91,  1 1 5. 

(5)  Mod.  24,  28,  91,  ii5,  149. 

(6)  Mod.  3o,  55,  68, 70,  etc. 
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parte  del  libro  donde  se  halle,  bien  redactándolo  el  ca- 
talogador  mismo  cuando  no  conste  en  parte  alguna  (i). 

165.  Si  se  trata  de  una  colección  en  varios  volúme- 
nes, con  titulo  general  seguido  en  cada  una  de  las  res- 
pectivas portadas  de  los  nombre3  de  los  autores  y  de  los 
títulos  de  las  obras  en  cada  tomo  comprendidas,  se  co- 
piarán los  de  la  portada  del  primer  tomo,  y  á  continua- 
ción, entre  corchetes,  los  de  los  demás. 

Si  en  las  portadas  aparecen  sólo  los  nombres  de  los 
autores,' pero  no  los  títulos  de  las  obras,  se  distinguirán 
dos  casos: 

i.°  Que  por  ser  idénticos  ó  casi  idénticos  al  título  ge- 
neral los  parciales  de  cada  obra,  ó  por  ño  tenei^' éstas 
títulos  propiamente  dichos,  no  sea  preciso  consignar  el 
de  cada  una  al  pié  de  la  cédula. 

2P  Que  por  tener  títulos  propios  y  ser  distintos  del 
general,  importe  expresarlos  al  pié. 

En  el  primer  caso  se  copiarán  también  en  el  título 
los  nombres  de  los  autores  q[ue  aparezcan  en  la  portada 
del  tomo  primero,  y  á  continuación,  entre  corchetes,  los 
de  los  demás. 

En  el  segundo  caso,  se  suprimirán  en  la  copia  del 
título  los  nombres  de  los  autores  contenidos  en  los  tomos 
segundo  y  siguientes,  y  se  indicará  la  supresión  con  pun- 
tos suspensivos. 

166.  Si  la  obra  fuere  incunable,  esto  es,  impresa  en 
el  siglo  XV,  y  no  se  hallara  descrita  en  los  Repertorios 
especiales  de  este  género  de  libros,  se  transcribirá  en- 
teramente la  portada,  si  la  tiene,  reproduciendo  la  dis- 
tribución tipográfica  de  ella,  para  lo  cual  se  señalará 
con  rayas  verticales  la  división  en  renglones  del  origi- 
nal (2). 

Aun  cuando  el  libro  tenga  portada,  caso  raro  en  las 
impresiones  anteriores  á  1480,  se  copiarán  en  nota  las 
primeras  líneas  del  texto  y  el  colofón,  respetando  y  re- 
produciendo con  toda  exactitud  la  ortografía  y  las  abre- 

(i)    Mod.  172. 
(2)    Mod.  1 52: 
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viaturas,  y  marcando  también  con  rayas  verticales  las 
divisiones  de  las  lineas  (i). 

Id7.  Cuando  se  trate  de  un  incunable  ya  descrito  en 
los  Repertorios  especiales  de  que  queda  hecho  mérito, 
bastará  con  redactar  una  cédula  abreviada  como  la  de 
cualquiera  otro  impreso,  determinando  al  pié  las  par- 
ticularidades del  ejemplar  que  se  cataloga,  las  diferen- 
cias que  le  distingan  del  descrito  en  la  Bibliografía  res- 
pectiva, ó  los  errores  en  que  en  ésta  se  haya  podido  in- 
currir; se  consignará  además  el  Repertorio  en  que  el 
libro  de  que  se  trate  se  halle  descrito  y  el  número  qiíe 
en  el  mismo  le  corresponda  (2). 

168.  En  las  cédulas  de  Revistas  y  demás  publicacio- 
nes periódicas  se  copiarán  á  continuación  del  título 
cuantos  datos  bibliográficos  consten  en  la  portada  ó  en 
el  encabezamiento  y  se  juzguen  de  utilidad,  com'o  la 
Corporación  que  la  da  á  luz,  el  nombre  del  director  ó 
editor  literario;  la  periodicidad,  esto  es,  si  es  diaria,  se- 
manal, mensual,  trimestral,  etc.  Cuando  estos  porme- 
nores no  consten  en  la  portada  ó  en  la  cabeza  de  la  pu- 
blicación, se  expresarán  en  una  nota  (3). 

IM.  No  se  repetirá  en  la  copia  del  título  el  nombre 
del  autor  ó  la  palabra  de  la  obra  anónima  que  encabece 
la  papeleta,  siempre  que  uno  ú  otra  aparezcan  en  la  por- 
tada en  forma  normal,  sino  que  se  reemplazará,  cuando 
aun  esto  no  sea  también  enteramente  innecesario  para 
la  claridad  de  la  cédula,  con  una  raya  (4). 

(i)  Respecto  á  las  demás  particularidades  de  que  debe  ha- 
cerse mérito  en  este  linaje  de  cédulas,  véanse  las  reglas  181, 
182  y  225. 

(2)  Mod.  1 33. 

(3)  Mod.  I4i),  i65. 

(4)  Mod.  I,  2,  3,  6,  7,  12,  etc. 
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III 

EDICIÓN 

170.  Inmediatamente  después  del  titulo  y  en  linea  se- 
parada, siempre  que  la  redacción  de  la  portada  lo  con- 
sienta, se  expresará  la  edición,  copiando  los  términos 
mismos  que  se  lean  en  aquélla,  singularmente  si  es  co- 
rregida, aumentada,  ilustrada,  etc  (i). 

Si  no  consta  en  la  portada  y  si  en  cualquiera  otra 
parte  de  la  obra,  se  escribirá  en  la  cédula  entre  corche- 
tes, y  se  determinará  en  nota  el  lucar  del  libro  en  que 
se  halle. 

m 

171.  Cuando  el  ejemplar  conste  de  varios  volúmenes 
correspondientes  á  ediciones  diversas,  se  expresará  en 
nota,  al  pié  de  la  cédula,  la  edición  á  que  cada  uno  de 
ellos  pertenece  (2).  Si  la  índole  de  la  obra  exige  que  se 
describan  detalladamente  los  volúmenes,  se  determinará 
la  edición  de  cada  uno  al  describirlo. 

Excusado  es  decir  que  en  ningún  caso  se  formarán 
ejemplares  completos  de  edicionas  diferentes  y  descaba- 
ladas de  una  obra,  si  en  alguna  de  ellas  se  hubiesen  he- 
cho modificaciones,  reducciones  ó  aumentos. 

IV 

PIÉ  DE  IMPRENTA 

^172.  En  la  linea  inmediata  inferior  á  la  que  ocupa  la 
edición,  cuando  ésta  se  determine  en  la  cédula,  se  escri- 
birán los  nombres  del  lugar  de  impresión  y  del  impre- 
sor, ó  el  título ide  la  imprenta  cuando  aquél  no  conste, 
enlazados  por  un  guión. 

El  año  se  escribirá  enteramente  aislado  en  el  centro 
del  renglón  siguiente;  porque  siendo  un  factor  con  el  que 
de  ordinario  hay  que  contar  para  la  buena  ordenación 
del  Catálogo,  importa  que  se  destaque  bien  del  resto  de 
la  cédula. 


(1)  Mod.  7,  8,  40,  47,  5o,  etc. 

(2)  Mod.  77. 
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173.  Los  datos  que  constituyen  el  pié  de  imprenta,  se 
tomarán  de  la  portada  ó  de  cualquiera  otra  parte  del  li~ 
bro;  pero  escribiéndolos  entre  corchetes  cuando  no  apa- 
rezcan en  aquélla  (i): 

-.  .  i    ■     ■    .     •  •   ..  •  • 

174.  Se  transcribirá  íntegro  y  con  toda  exactitud  el 
nombre  del  Jugar  de  impresión. 

Cuando  al  pié  de  la  portada  figure  ^1  nombre  de  la 
población  donde  radica  la  casa  editorial  y  en  lugar  dis~ 
tinto  del  libro  el, en  que  se  halla  la  imprenta,  se  copiará 
el  primero,  seguidp  del  segundo  y  del  nombre  del  impre- 
sor puestos  entre  corchetes  (2). 

Si  los  varios  volúmenes  de  que  conste  la  obra  han 
sido  impresos  en  lugares  diferentes,  se  advertirá  eñ  nota 
cuál  sea  el  de  cada  tomo  (3). 

17^.  Cuando  no  conste  el  nombre  del  lugar  de  im- 
presión, pero  se  halle  tn  la  portada  el  de  la  población  en 
que  se  vende  el  libro,  se  consignará' éste  en  la  cédula  (4). 
Si  son  varias  las  poblaciones  que  se  mencionan,  caso 
bastante  frecuente,  se  transcribirá  sólo  el  nombre  de  la 
que  figure  en  primer  término,  seguido  de  pumos  suspen- 
sivos. 

176.  Se  copiará  á  continuación  el  nombre  y  apellido 
del  impresor,  poniéndolo  en  nominativo  cuando  en  el 
libro  no  lo  estuviere,  ó  el  titulo  de  la  imprenta  si  aquél 
faltase  (5). 

En  las  cédulas  de  obras  impresas  por  más  de  dos 
impresores  en  una  misma  población,  se  omitirán  los 
nombres  de  los  cjué  excedan  dé  diclio  número,  copiando 
sólo  los  iíé  los  dos  primeros  y  marcando  la  supresión  de 
los  demás  con  un  etcétera;  ó  bien  se  escribirán  los  nom- 
bres  del  primero  y  del  último  enlazados  por  un  guión  (6). 

(i)  Mod.  19,  47,  71,  73,  106-107I  i32,etc. 

(2)  Mod.  70,  io5-iÓ7,  etc. 

(3)  Mod.  77. 

(4)  Mod.  i3. 

(5)  Mod.  i,  7,  i3,  etc. 

(6)  Mod.  28,  etc. 


CÉDULAS  PRINCIPALES. — PIÉ  DE  IMPRENTA  QI 

177.  Si  en  la  portada  se  hallan  juntos  el  nombre  del 
impresor  y  el  de  la  casa  editorial,  sólo  se  transcribirá  en 
la  cédula  el  primero  (i). 

Cuando  el  pié  de  la  portada  lo  ocupe  el  nombre  de  la 
casa  editorial,  pero  se  halle  el  del  impresor  en  cualquiera 
otra  parte  del  libro,  se  copiará  también  éste  y  se  prescin- 
dirá de  aqxiél  (2). 

Si  no  consta  en  parte  alguna  del  libro  el  nombre  del 
impresor  ó  el  título  de  la  imprenta,  se  transcribirá  el  de 
la  casa  editorial  (3). 

178.  Cuando  el  pié  de  imprenta  ó  alguno  de  los  ele- 
mentos que  lo  constituyen  sea  erróneo  ó  falso  y  se  co- 
nozca el  verdadero,  se  escribirá  éste  entre  paréntesis  á 
continuación  de  aquél,  y  se  consignará  en  nota  la  fuen- 
te bibliográfica  de  donde  se  haya  obtenido  el  dato  cier- 
to (4). 

179.  Si  la  obra  carece  de  todos  ó  de  alguno  de  los  re-- 
feridos  datos,  se  pondrán  en  su  lugar  las  indicaciones 
(s.  1.),  ó,  lo  que  es  lo  mismo,  sin  lugar;  (s.  i.),  esto  es, 
sin  imprenta,  ó  (s.  a.),  sin  año  (5). 

Si  faltan  dos  de  ellos,  ó  los  tres,  las  abreviaturas  co- 
rrespondientes se  escribirán  dentro  de  un  solo  parénte- 
sis (6). 

Si  no  constan  en  el  libro,  pero  pueden  inferirse  todos 
ó  alguno  de  dichos  pormenores  de  las  licencias  para  la 
impresión,  de  la  tasa,  de  los  caracteres  tipográficos  ó  de 
cualquiera  otra  circunstancia,  se  agregarán  dentro  del 
mismo  paréntesis,  en  forma  afirmativa  ó  interrogante,, 
según  la  mayor  ó  menor  certidumbre  que  de  su  exacti- 
tud abrigue  el  catalogador.  Asi,  se  escribirá:  (s.  1.:  Au- 
gustae  Vindelicorum)  (s.  a. — ¿1873?)  (7). 


(i)  Mod.  97. 

(2)  Mod.  70,  io5-i07,  etc. 

(3)  Mod.  8   1 3,  68,  etc. 

(4)  Mod.  go. 

(5)  Mod.  27,  39,  etc. 

(6)  Mod.  2,  3 1, 43,  86,  ele. 

(7)  Mod.  1 5,  5i,  54,78,  1 58,  etc. 


% 
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180.  El  año  de  impresión,  sea  cualquiera  la  forma 
en  que  se  halle  en  el  libro,  se  escribirá  en  la  papeleta  con 
números  arábigos. 

Importa  advertir,  sin  embargo,  que  en  las  cédulas  de 
obras  de  escritores  árabes  ó  judíos,  donde  esté  expresado 
el  año  con  arreglo  á  las  eras  respectivas,  se  copiará,  tam- 
bién en  números  arábigos,  dicha  fecha;  pero  poniendo  á 
continuación,  entre  paréntesis,  su  equivalente  según  la 
era  vulgar.  Para  ello' se  tendrá  en  cuenta  que  la  era  judía 
comienza  á  contarse  3.760  años  antes  de  Jesucristo;  que 
la  Hégira  comenzó  en  Julio  del  año  622  después  de  Jesu- 
cristo, y  que  cada  treinta  y  tres  años  lunares  del  cómputo 
mahometano  equivalen  aproximadamente  á  treinta  y  dos 
y  seis  días  de  nuestros  años  solares. 

El  mismo  procedimiento  se  seguirá  en  las  cédulas  de 
libros  fechados  según  el  calendario  de  la  República  fran« 
cesa;  pero  teniendo  en  cuenta  que  la  era  republicana  co- 
mienza en  Septiembre  de  1792. 

181.  En  las  papeletas  de  incunables  se  escribirá  tam- 
bién la  fecha  con  números  arábigos,  en  el  mismo  lugar 
marcado  para  las  de  los  demás  libros  (i);  pero,  como 
queda  dicho  en  la  regla  166,  cuando  el  que  se  catalogue 
no  se  halle  inscrito  en  los  Repertorios,  se  transcribirá 
además  íntegro  el  colofón,  donde  aquella  suele  hallarse, 
al  pié  de  la  cédula  y  por  vía  de  nota  (2). 

182.  Cuando  un  incunable  no  lleve  fecha,  caso  fre- 
cuente, se  procurará  determinarla,  á  lo  menos  de  ma- 
nera aproximada,  por  la  filigrana  del  papel,  por  el  es- 
cudo ó  por  el  nombre  del  tipógrafo,  por  la  forma  de  los 
caracteres,  etc.,  y  se  escribirá  entre  paréntesis  con  in- 
terrogantes (3). 

fi)    Mod.  1 33. 

(2)  Mod.  1 52. 

(3)  Conviene  recordar  á  este  propósito  que  hasta  1490  fué 
costumbre,  invariablemente  seguida  por  los  impresores,  el  dejar 
en  blanco  los  huecos  que  debían  ocupar  las  iniciales  de  los  ca- 
pítulos ó  principales  divisiones  de  las  obras.  En  estos  mismos 
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183.  Si  en  la  fecha  de  impresión  en  números  romanos 
de  algún  libro  se  echa  de  ver,  caso  no  raro,  una  trans- 
posición en  las  letras  que  representan  los  números,  la 
supresión  de  alguna  de  ellas,  alguna  errata  de  imprenta, 
en  fín,  se  transcribirá  con  toda  fídelidad  en  la  cédula,  y 
se  escribirá  á  continuación,  entre  paréntesis  y  en  núme- 
ros arábigos,  la  fecha  verdadera  (i). 

184.  En  las  cédulas  de  obras  compuestas  de  varios 
tomos  con  fecha  distinta  cada  uno  de  ellos,  se  consigna- 
rán sólo  las  de  los  tomos  primero  y  último,  unidas  por 
un  guión  (2). 

Cuando  el  orden  de  los  años  de  impresión  y  el  de  los  vo- 
lúmenes no  sean  perfectamente  correlativos,  esto  es,  que 
el  tomo  segundo,  por  ejemplo,  sea  de  fecha  anterior  al 
primero,  se  escribirán  también  en  la  cédula  el  año  más 
remoto  y  el  más  reciente;  pero  se  explicará  la  anomalía 
en  nota,  ó  en  la  descripción  de  los  volúmenes  cuando  la 
naturaleza  de  la  obra  la  exija. 

185.  Si  la  obra  consta  de  un  solo  volumen  con  dos 
años  de  impresión  distintos,  uno  en  la  portada  y  otro  en 
el  colofón,  se  expresarán  en  la  cédula  ambas  fechas,  es- 
cribiendo antes  de  la  última  ¡Al fin]. 

Esta  misma  indicación  se  consignará  en  la  papeleta, 
cuando  la  imprenta  y  el  año  de  impresión  se  hallen  en  la 
suscripción  final  (3). 

186.  En  las  cédulas  de  colecciones  no  terminadas  y 
de  publicaciones  periódicas,  se  consignará  sólo  el  lugar 
de  impresión  y  el  nombre  del  primer  impresor  ó  título 
de  la  primera  imprenta,  seguidos  del  año  á  que  corres- 
ponda el  primer  volumen  ó  los  primeros  números  (4). 

impresos,  el  puntoJtiene  por  lo  general  la  forma  de  asterisco  ó 
es  cuadrado,  y  la  coma  es  un  rasgo  recto,  pero  oblicuo,  que  á 
menudo  reemplaza  también  al  puntó  sobre  la  1. 

(i)    Mod.  io3. 

(a)    Mod.  14,  28,  77,  etc. 

(3)  Mod.  21,  76,  89,  103,  ii5,  i3i,  i34,  i35,  etc. 

(4)  Mod.  144,  1 65. 
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Terminada  la  publicación,  se  escribirá  el  nombre  del 
último  impresor  y  el  último  año  de  ella  (i). 

V 

NUMERO  DE  pAgINAS  Ó  DE  VOLÚMENES 

187.  Estos  datos,  con  los  de  tamaño  y  encuadema- 
ción, ocuparán  la  linea  inmediata  inferior  á  la  en  que 
se  exprese  el  año  de  impresión. 

Cuando  en  la  cédula  quede  suficiente  espacio  en 
blanco,  deberán  consignarse  en  una  línea  los  dos  pri- 
meros, y  la  encuademación  en  la  siguiente. 

188.  Sólo  se  expresará  el  número  de  páginas  de  una 
obra  cuando  ésta  no  conste  de  más  de  un  tomo;  enten- 
diéndose, en  general  y  para  estos  efectos,  por  tomo,  la 
unidad  que,  dada  la  economía  ó  distribución  peculiar 
-del  libro,  deba  encuadernarse  en  un  solo  volumen. 

Sin  embargo,  varias  partes  de  una  obra  con  foliación 
ó  paginación  correlativas  se  tendrán  por  un  solo  tomo, 
aunque  por  su  extensión  se  hallen  encuadernadas  en  más 
-de  un  volumen. 

Dos  ó  más  partes  con  paginación  independiente  cada 
una  de  ellas  se  reputarán  tomos  distintos,  á  menos  que 
en  las  portadas  ó  en  algún  otro  lugar  de  la  obra  conste 
ser  partes  de  uno  solo. 

189.  Si  todas  las  hojas  de  una  obra  se  hallan  correla- 
tivamente foliadas  ó  paginadas,  se  consignará  en  la  cé- 
dula la  última  cifra  de  ellas,  seguida  de  la  abreviatura 
fol.  6  pág.;  por  ejemplo,  325  foL  (2). 

Si  lleva  prólogo  ú  otros  preliminares  con  numera- 
ción romana,  se  consignarán  los  datos  en  esta  forma: 
Lili -f- 468  ;7ag.  (3). 

Aun  cuando  en  un  libro  se  denomine  folios  á  los  nú- 
meros con  que  se  señala  el  orden  correlativo  de  las  pá- 
ginas, caso  no  muy  fre'cuente,  en  la  cédula  se  lesdeno- 

(i)    Mod.  14,  28. 

(2)  Mod.  2,  88,  etc. 

(3)  Mod.  20,  24,  74,  etc. 
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minará  página^  siempre.que  estén  numerados  el  recto"y 
vuelto  de  las  hojas. 

195.  Cuándo  la  anteportada,'  portada  6  preliminares 
no  hayan'  sido  comprendidos  en  la  paginación  total  de  la 
obra,  ó  no  lo  hubieren  sido  otras  hojas  finales,  por  ejem- 
plo, las  que  contengan  iel  índice  ó  la  fe  de  erratas,  se 
contarán  dichas  hojas  y  la.  indicación  se  escribirá  así; 
4  hoj,  ^  XWXW  -^  236  pág.  4t  3  koj.  (i). 

Sólo.  se.  comprenderán  en  esta  enumeración  las  hojas 
impresas  que  formen  realmente  parte  del  libro.  No  se 
cootarán,  pues,  las  hojas  en  blanco,  aunque  sean  parte 
del  primero  ó  del  último  pliego,  ni  las  hojias  de  anuncios 
que  á  menpdo  agregan  las  casas  editoriales  al  comienzo 
ó  al  fin  de  las  obras  por  ellas  publicadas.  Claro  es  que 
aun  estas  mismas  deberán  contarse  cuando  también  estén 
paginadas. 

191.  Si  no  se  hallan  foliadas  las  hojas,  pero  sí  nu- 
meradas las  columnas  en  que  estén  distribuidas  las  pá- 
ginas, se  expresará  la  numeración  en  esta  forma:  Col,  /. 
— 325, 

192.  Cuando  la  obra  no  esté  paginada  ni  foliada,  pero 
tenga,  en  cambio,  signaturas  tipográficas,  se  escribirán 
estas  en  la  siguiente  forma:  Sign,  A — R,  ó  A — un,  ó  A — 
Z  -f-  a—l;  etcétera  (2). 

Cuando  los  pliegos  formen  duernos,  temos,  cuater- 
nos, etcétera,  se  expresará,  á  continuación  de  las  signa- 
turas, el  número  .de  hojas  que  comprende  cada  una  de 
^llas. 

193.  Si  dos  ó  más  volúmenes  de  una  obra  forman  un 
solo  tomo  con  paginación  ó  foliación  correlativa,  se  ob- 
servarán en  cada  uno  de  ellos,  separadamente,  las  reglas 
prescritas,  y  se  escribirá  la  indicación  en  esta  fórrrta: 
Lili  -\-  288  +  289 — 626  pág,;  esto  es,  consignando, 
además  de  los  datos  de  que  se  ha  hecho  mérito  en  las  re- 

(i)    Mod.  I,  6,  1 5,  3o,  33,  39,  etc. 
(2)    Mod.  55,  89,  98,  1 34,  etc. 
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gfas  anteriores,  la  primera  y  última  páginas  del  vo- 
lumen segundo  y  sucesivos. 

194.  Cuando  cada  una  de  las  varias  partes  de  un 
mismo  tomo  tenga  paginación  independiente,  se  consig- 
narán en  la  cédula  los  distintos  sumandos  en  esta  forma: 
j6  -r  1—94  +  i—i28pág,  (i). 

195.  Si  el  libro  de  que  se  trate  es  tirada  aparte  de  una 
Revista  científica  ó  literaria,  de  una  colección,  etc.,  y, 
como  generalmente  acontece,  conserva  la  paginación 
que  le  correspondió  en  \^  publicación  primitiva,  se  apun- 
tarán la  primera  y  la  última  páginas  inmediatamente 
después  del  título  de  la  colección  de  que  proceda,  el  cual, 
como  queda  dicho  en  el  lugar  oportuno,  deberá  consig- 
narse en  una  nota  (2). 

196.  Cuando  la  obra  contenga  láminas,  mapas,  pla- 
nos, etc.,  separados  del  texto,  y  no  se  hallen  comprendi- 
dos en  la  paginación  correlativa,  se  expresará  su  número 
al  fin  en  la  forma  siguiente:  3  hoj.  -f-  ^28  pdg.  f-  14 
lám,  (3). 

Si  las  láminas  están  comprendidas  en  la  paginación 
general  del  libro,  se  reemplazará  el  signo  +  por  la  pre- 
posición con  y  se  expresará  así:  3  hoj,  +  328  pág,  con 
14  Idm,  (4). 

Cuando  las  láminas  tengan  numeración  independien- 
te y  correlativa,  se  expresará  en  esta  forma:  6  hoj,  -|- 
644  pág.  +  lám.  I — 24, 

El  número  de  láminas  deberá  consignarse  en  la  cé- 
dula, sea  cualquiera  el  número  de  volúmenes  de  que 
conste  la  obra. 

197.  Si,  como  alguna  vez  sucede,  la  paginación  es 
defectuosa  y  se  advierten  en  ella  alteraciones,  repeticio- 
nes ó  lagunas,  se  señalarán  en  nota  las  anomalías  (5). 

(i)  Mod.  119,  i38,  170, 174. 

(2)  Regla  157. 

(3)  Mod.  5,  24,  etc. 

(4)  Mod.  4,  8,  94,  141. 

(5)  Mod.  nS. 
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198.  Cuando,  el  l¡l)ro  carezca  de  todos  los  datos  de 
que  queda  hecha  mención,  se  contarán  l^s  hojas  impreT 
sas,  incluyendo  los  mapas,  planos,  láminas  separadas  del 
texto,  etc.,  y  se  pondrá  entre  paréntesis  el  número  total 
de  hojas  (r).  Aparte  -se  determinará  también  el  número 
de  láminas  ó  mapas  (2). 

199.  Si  la  obra  consta  de  dos  6  más  tomos  ó  volú- 
menes, se  determinará  en  la  cédula  su  número  y  la  forma 
en  que  se  hallen  encuadernados;  por  ejemplo  7  mi:;  2 
tom.  en  4  vol.^  etcétera  (3). 

VI 

TAMAÑO 

200.  Eii  los  libros  impresos  en  papel  de  hilo  se  de- 
ducirá el  tamaño  del  plegado  y  signaturas  de  sus  pliegos; 
y  para  determinar  con  exactitud  las  dimensiones  del 
mismo,  se  adoptará  por  patrón  ó  tipo  la  marca  regular 
española;  de  modo  que  los  tamaños  que  excedan  de  ella, 
sin  llegar  á  ser  marca  doble,  se  denominarán  foL  m."» 
(marquilla),  4,^  m."»,  8.^  m."»,  12."^  m."»,  etc. 

Los  papeles  de  fabricación  extranjera  son,  por  lo  ge- 
neral, los  que  dan  las  marquillas. 

201.  En  el  folio,  á  cada  signatura  corresponden  dos 
hojas.  Importa  advertir,  sin  embargo,  tanto  respecto 
de  éste  como  del  4.°,  que  á  menudo  suelen  ir  unos  plie- 
gos dentro  de  otros;  y  en  este  caso,  las  signaturas  tipo- 
gráficas no  estarán  respectivamente  alternadas  ó  en  cada 
cuatro  hojas,  sino  que  se  hallarán  seguidas  las  de  dos  ó 
más  pliegos,  y  á  las  hojas  marcadas  con  ellas  seguirán 
otras  tantas  sin  signaturas»  A  los  pliegos  así  dispuestos 
se  les  denomina  duernos,  ternos,  cuaternos,  etc. 

202.  Los  tamaños  4.®  y  8.**  no  ofrecen  dificultad  al- 
guna para  su  reconocimiento,  porque  bajo  una  sola  sig- 
natura se  hallarán,  respectivamente,  cuatro  yocho  hojas. 

(i)    Mod.  21,  32,  118,  etc. 

(2)  Regla  196. 

(3)  Mod.  43,  48,  5o,  66,  73. 
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203.  En  el  tamaño  12.®  es  lo  generalque  cada  pliego 
lleve  dos  signaturas:  la  primera  que  comprende  ocho 
hojas,  y  la  segunda  cuat:*o. 

204.  En  el  16.^  suele  también  llevar  dos  signaturas 
cada  pliego,  con  ocho  hojas  cada  signatura;  pero  por  las 
dimensiones  se  distinguirá  perfectamente  del  8.®,  que 
tiene  igual  Tiúmero  de  hojas. 

205.  En  el  24.^  cada  pliego  lleva  por  lo  común  tres 
signaturas  de  ocho  hojas  cada  una,  ó  dos  signaturas^  la 
primera  de  las  cuales  comprende  18  hojas  y  la  segunda 
seis. 

206.  En  el  32.*^  cada  pliego  suele  llevar  cuatro  ú 
ocho  signaturas;  pero  por  sus  dimensiones  no  puede  con- 
fundirse con  ningún  otro  tamaño. 

207.  Cuando  de  la  distribución  de  los  pliegos  y  sig- 
naturas tipográficas  de  los  libros  impresos  en  papel  de 
hilo  no  se  deduzca  claramente  el  tamaño,  se  determinará 
por  la  dirección  de  los  puntizones  y  corondeles,  ó  por  la 
posición  horizontal  ó  vertical  de  la  fíligrana. 

Si  por  no  verse  claramente  ni  los  primeros  ni  la  úl- 
tima no  pudiera  tampoco  determinarse  el  tamaño,  se 
ñjará  con  arreglo  á  la  escala  de  alturas  de  la  regla  si- 
guiente. 

208.  A  fín  de  salvar  las  irregularidades  y  anomalías 
que  en  la  determinación  de  los  tamaños  ha  venido  á  in- 
troducir el  empleo  del  papel  continuo  en  la  imprenta, 
tomando  también  para  ello  por  tipo  la  marca  normal 
española,  la  clasifícación  de  los  tamaños  de  los  libros 
impresos  en  dicho  papel  se  ajustará  á  la  siguiente  escala 
de  alturas: 

Fol.  cuadr.  m.'ia,  los  que  excedan  de  66  centímetros. 

Fol.  cuadr 66  — 

Fol.  dob.  m.ila 47  á  65  — 

Fol.  dob 46  — 

Fol.  m.»a 34  a  45  — 

Fol 33  — 

4.*  m.iia 24  á  3a  — 
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4-* 23  centímetros. 

S.^m.iia 17  a  22  — 

8.« 16          — 

lÓ.*"!!!.»' i3ái5           — 

16.* 12          — 

-  32.*  m.ila gáii  — 

32.« 8  — 

64.''  m.»a 7  -— 

64.* 6  — 

Cuando  el  tamaño  se  exprese  con  arreglo  á  esta  es- 
cala, se  antepondrá  á  la  marca  el  número  de  centímetros 
de  altura  del  libro  (i). 

209.  Las  dimensiones  comprendidas  en  la  regla  an- 
terior se  referirán,  cuando  los  libros  se  hallen  en  rústica 
y  sin  recortar,  al  papel  en  que  se  hallen  impresos. 

Cuando  estén  encuadernados,  se  aplicarán  á  la  en- 
cuademación; porque  se  entiende  que  las  pestañas  de 
ella  equivalen  á  la  pérdida  que  por  los  cortes  sufre  el 
papel. 

210.  Cuando  una  obra  conste  de  volúmenes  de  ta- 
maño diferente,  se  determinarán  los  diversos  tamaños 
en  esta  forma:  4,^  y  fol-y  por  ejemplo. 

211.  Si  el  libro  que  se  cataloga  es  más  ancho  que  alto, 
la  medida  que  habrá  de  consignarse  en  la  cédula  será 
también  la  de  la  altura;  pero  agregando  á  continuación 
la  abreviatura  apais.  (apaisado). 


En  las  cédulas  de  hojas  sueltas,  la  nomenclatura 
de  que  queda  hecha  mención  será  sustituida  por  la  indi- 
cación métrico-decimal  de  las  dimensiones  del  molde  ti- 
pográfico, señalando  en  milímetros,  primero  la  altura  y 
luego  la  anchura  en  esta  forma:  160  X  100  mm. 

(1)    Mod.  7,  8,  14,  19,  24,  27,  etc. 
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Vil 

t 

ENCUADERN ACIÓN 

213.  El  expresar  este  detalle  en  la  cédula  principa! 
de  un  libro  es  también  del  mayor  interés;  pues  aunque, 
como  en  la  inmensa  mayoría  de  los  casos  sucede,  la  en- 
cuademación no  tenga  importancia  histórica  ó  artística, 
no  sólo  sirve  á  menudo  para  diferenciar  ejemplares  de 
una  misma  obra,  sino  que  el  conocerla  de  antemano  es 
casi  siempre  útil  para  hallar  más  rápidamente  la  que  se 
busca. 

214.  En  la  gran  mayoría  de  los  casos,  la  indicación 
de  este  dato  deberá  limitarse  á  expresar,  por  medio  de 
las  abreviaturas  usuales,  la  clase  á  que  la  encuademación 
pertenece:  rúst,  (rústica),  cart,  (cartón),  hol.  (holan« 
desa),  pta.  (pasta),  pía.  en  tabL  (pasta  en  tabla),  taj,  (ta- 
filete), jp.  de  Rus.  (piel  de  Rusia),  ^apa,  med,  ^apa  (me- 
dia zapa),  becllo.  (becerrillo),  vit.  (vitela),  perg.  (per- 
gamino), bad.  (badana),  terciop.  (terciopelo),  seda,  telüy 
etcétera. 

Si  la  encuademación  es  de  tafilete,  seda  ó  tela,  se  in- 
dicará en  abreviatura  también  el  color. 

215.  Cuando  la  encuademación  sea  notable  por  su 
antigüedad  ó  mérito  artístico,  se  dará  noticia  de  sus 
adornos,  del  estilo  y  época  á  que  corresponde  y  del  nom- 
bre del  encuadernador,  si  puede  averiguarse.  Este  últi- 
mo detalle  deberá  ser  materia  de  una  nota  (i). 

Se  expresará,  por  tanto,  si  lleva  escudo  de  armas, 
iniciales,  monograma  ó  signo  alguno  que  indique  la  pro- 
cedencia del  libro  (2);  si  tiene  cantoneras,  bollos  ó  ca- 
dena; si  los  cortes  son  dorados  ó  los  cantos  labrados, 
etcétera. 

(i)    Mod.  149  y  167. 
(2)    Mod.  io3. 
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VIII 

NÚMERO  DEL  REGISTRO  DE  ENTRADA 

216.  En  toda  biblioteca  cuyo  Inventario  general  ó 
Catálogo  topográfico  esté  formado  por  las  cédulas  origi- 
nales del  alfabético,  se  consignará  así  en  ellas  como  en 
las  copias,  el  número  que  á  la  obra  respectiva  corres- 
pondió en  el  Registro  general  de  entrada;  á  fin  de  facili- 
tar en  éste  la  investigación  de  los  antecedentes  relativos 
á  cualquier  libro  cuyo  número  de  ingreso  no  pueda  ver- 
se en  el  libro  mismo,  bien  porque  se  haya  extraviado, 
bien  porque,  por  cualquier  causa,  haya  quedado  mutila- 
da la  parte  superior  de  la  portada  donde  aquél  debe  es- 
tamparse (i). 

Dicho  número  se  escribirá  en  el  ángulo  inferior  iz- 
<]uierdo  de  la  primera  plana  de  la  cédula,  precedido  de 
«na  R, 

IX 

SIGNATURA  BIBLIOGRÁFICA 

217.  La  signatura  bibliográfica  ó  científica,  indispen- 
sable á  menudo  también  en  las  cédulas  del  Catálogo  al- 
fabético para  su  más  fácil  y  rápida  confrontación  con  las 
del  sistemático,  deberá  ocupar  el  ángulo  superior  dere- 
-cho  de  la  papeleta. 

Esta  signatura  será  idéntica  á  la  que  ostente  la  cédu- 
la principal  de  la  obra  en  el  Catálogo  metódico. 


SIGNATUR  V  TOPOGRÁFICA 

218.  La  signatura  topográfica  ó  local,  que  indica  el 
lugar  que  el  libro  ocupa  en  la  biblioteca,  se  escribirá  en 
la  parte  media  superior  de  la  cédula,  á  fin  de  que  pueda 

(i  )  Art.  85  del  Reglamento  para  el  régimen  y  servicio  de  las 
Bibliotecas  públicas  del  Estado  de  i8  de  Octubre  de  1901. 
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consultarse  con  más  facilidad,  y  será  reproducción  exac- 
ta de  la  que  el  libro  respectivo  ostente  en  el  tejuelo. 

Si  la  obra  consta  de  más  de  un  volumen,  se  anota- 
rán los  números  correspondientes  al  primero  y  al  últi- 
mo, enlazados  entre  sí  por  un  guión. 

Esta  signatura  se  marcará  siempre  con  lápiz,  por  es- 
tar sujetos  el  libro  y  ella  á  posibles  mudanzas. 


c 
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ELEMENTOS  COMPLEMENTARIOS 

• 

210.  Además  de  los  datos  de  que  queda  hecho  méri- 
to, á  los  cuales  se  denomina  esenciales  porque  deben 
consignarse  en  toda  cédula  principal  y  porque,  en  gene- 
ral, todos  ellos  son  indispensables  para  la  perfecta  iden- 
tificación de  un  libro,  las  cédulas  de  determinadas  obras 
deberán  contener  otros  elementos  que  pueden  denomi- 
narse complementarios,  cuyo  fin  no  es  otro  que  el  de 
ilustrar  puntos  dudosos  de  la  papeleta,  ó  el  de  dar  idea 
del  contenido  de  una  colección  cuando  esto  se  juzgue  ne- 
cesario para  la  mayor  claridad  del  Catálogo,  para  la  más 
fácil  investigación  ó  para  la  mayor  rapidez  del  servicio 
en  cada  biblioteca. 

Estos  nuevos  elementos  son  por  consiguiente: 

I. — Notas  bibliográficas. 
II. — Relación  del  contenido. 

I 

NOTAS  BIBLIOGRÁFICAS 

220.  Las  notas  bibliográficas  se  escribirán  inmedia- 
tamente después  de  las  indicaciones  de  tamaño  y  encua- 
demación, dejando  en  medio  un  renglón  en  claro  cuan- 
do sea  posible. 

Irán  numeradas,  y  sus  números  corresponderán  exac- 
tamente á  los  marcados  en  la  cédula  á  la  derecha  de  las 
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palabras  ó  al  fín  de  las  cláusulas  á  que  aquéllas  se  refíe- 
ran  (i). 

Se  consignarán  en  último  término  las  que  no  tengan 
relación  con  una. determinada  palabra  de  la  cédula,  sino 
que  aludan,  en  general,  al  ejemplar  que  se  describe  (2). 

221.  El  catalogador  deberá  ser  en  la  redacción  de  es- 
tas notas  lo  más  sobrio  posible,  evitando  amplificaciones 
inútiles  y  no  olvidando  que  el  mayor  mérito  de  ellas  de- 
berá estribar  siempre  en  la  claridad  y  exactitud. 


Cuando  las  notas  no  se  refieran  á  la  colección 
en  general,  sino  á  un  volumen  determinado  de  los  que  se 
describan  al  pié  de  la  cédula  en  la  denominada  c<Reia- 
cióa  del  contenido»,  se  escribirán  entre  paréntesis  á  con- 
tinuación de  la  noticia  que  se  dé  del  volumen  corres- 
pondiente (3). 


Además  de  todos  los  datos  de  que  en  las,  reglas 
respectivas  queda  dicho  que  deben  ser  materia  de  notas, 
se  expresarán  en  esta  parte  de  la  cédula  las  particulari- 
dades del  ejemplar  que  se  cataloga.  Serán  éstas,  por 
ejemplo,  su  rareza;  su  ornamentación;  si  tiene  miniatu- 
ras ó  capitales  iluminadas;  la  materia  ó  la  clase  de  papel 
en  que  se  halle  impreso  cuando  no  sea  de  los  comunes 
de  hilo  ó  continuo;  si  contiene  grabados  intercalados  en 
el  texto,  apostillas,  autógrafos  de  personas  por  algún 
concepto  notables  ó  documentos  manuscritos  de  impor- 
tancia; su  procedencia,  caso  que  hubiere  pertenecido  á 
alguna  colección,  biblioteca  ó  persona  célebre;  las  mu- 
tilaciones ó  defectos  de  que  adolezca,  etc.  (4). 

224.  También  deberán  consignarse  por  vía  de  nota, 
á  fin  de  redactar  de  ellas  las  oportunas  referencias,  las 
formas  que  se  reputen  normales  de  nombres  y  apellidos 
de  coautores,  traductores,  anotadores,  compiladores, 
editores  literarios,  etc.,  que  aparezcan  en  las  portadas  y 

(i)  Mod.  20,  24,  28,  3o,  5o,  etc. 

(2)  Mod.  21,  32,  40,  etc. 

(3)  Mod.  28. 

(4)  Mod.  21,  32,  40,  55,  70,  etc. 
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por  ende  en  las  copias  de  los  títulos,  en  forma  irregular, 
traducidos,  reemplazados  por  seudónimos  ó  anagramas, 
etcétera  (i). 

225.  Se  copiará  de  igual  suerte,  en  nota,  el  colofón 
de  toda  obra  que  tenga  datos  no  consignados  en  la  por- 
tada, de  los  cuales  se  inñera  que  él  libro  contiene  más 
tratados  que  aquellos  de  que  en  la  portada  misma  se 
haga  mención,  ó  que  por  cualquier  otro  motivo  merez- 
can anotarse  (2). 

En  las  cédulas  de  libros  incunables  no  descritos  en 
los  Repertorios  especiales  de  este  género  de  impresos,  se 
expresará  en  nota  también  la  clase  de  los  caracteres  ti- 
pográficos, esto  es,  si  la  letra  es  gótica,  de  tortis  ó  itáli- 
ca; número  de  líneas  y  columnas  de  una  página  normal; 
si  llevan  reclamos,  etc.  (3). 

Cuando  se  trate  de  una  composición  anónima  con  tí- 
tulo genérico,  como  Bando,  Manifiesto,  Loa,  Oda,  etc., 
se  transcribirán  en  nota  las  primeras  palabras;  y  si  es 
composición  poética,  el  primero  y  el  último  verso. 

226.  Cuando  una  obra  que  hubiera  de  constar  de  dos 
ó  más  volúmenes  haya  dejado  de  publicarse,  quedando 
incompleta,  se  expresará  al  pié  de  la  respectiva  cédula 
el  tomo  ó  tomos  que  hayan  salido  á  luz,  y  se  agregará  la 
nota  «No  se  publicó  más». 

Si  no  existen  todos  ellos  en  la  biblioteca,  se  determi- 
narán las  faltas. 

Cuando  se  trate  de  una  colección,  Revista  científica  ó 
literaria,  periódico,  etc.,  se  pondrá  la  misma  nota  al  pié 
de  la  relación  del  contenido  (4). 

(i)  Mod.  3o,  61,  90,  etc. 

(2)  Mod.  39. 

(3)  Mod.  1 52. 

(4)  Mod.  14,  28. 
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II 

RELVCIÓN  DEL  ONTENIDO 

227.  La  relación  del  contenido  de  las  colecciones 
tiene  su  lugar  propio  después  de  las  notas  bibliográñcas, 
de  las  cuales  deberá  ir  separada,  á  ser  posible,  por  un 
renglón  en  claro;  ó  debajo  de  las  indicaciones  de  tamaño 
y  encuademación  cuando  la  cédula  no  exija  nota  algu- 
na (i). 

Exceptúase  el  caso  de  que  esta  relación  se  halle  com- 
prendida en  el  colofón  de  la  obra,  el  cual,  cuando  así 
sea,  deberá  copiarse,  como  queda  dicho  (2),  en  una 
nota  (3). 

228.  Para  la  redacción  de  esta  última  parte  de  las  cé- 
dulas principales,  se  tendrá  presente  la  clasificación  que 
de  las  colecciones  queda  hecha  en  el  lugar  oportuno  (4); 
pues  de  la  índole  de  cada  una  de  las  diversas  clases  allí 
mencionadas,  depende  que  la  relación  del  contenido  sea 
ó  no  necesaria,  y  caso  que  lo  sea,  la  forma  en  que  debe 
redactarse. 

1 

229.  Cuando  la  portada  no  determine  qué  tratados 
contiene  la  colección,  sino  que  comprenda  á  todos  ellos 
en  un  título  general,  se  pondrá  al  pié  de  la  cédula  rela- 
ción detallada  de  cada  uno  de  dichos  tratados,  transcri- 
biendo sumariamente  las  portadas  cuando  las  tengan 
propias.  Esta  relación  irá  precedida  de  la  sola  palabra 
«Contiene»  (5). 

230.  Si  la  portada  de  la  colección  expresa  los  nom- 
bres de  los  autores,  pero  no  los  títulos  de  las  obras  en 
ella  comprendidas,  sólo  se  pondrá  al  pié  una  relación 

(i)  Mod.  14,  28,  73;  1 1 5,  1 53,  154,  etc. 

(3)  Regla  325. 

(3)  Mod.  39. 

(4)  Regla  148. 

(5)  Mod.  14,  28,  73,  1 53,  154. 
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de  dichos  títulos  cuando  difieran  del  general  (i);  pero 
nunca  cuando  sean  idénticos  ó  muy  semejantes  á  él  (2). 
Si  la  «Relación  del  contenido»  es  necesaria,  en  ésta 
se  subrayarán  los  nombres  de  los  autores  y  las  palabras 
de  los  títulos  de  obras  anónimas  de  que  deban  redactar- 
se referencias. 


Cuando  la  portada  de  la  colección,  lleve  ó  no 
título  general,  mencione  los  autores  y  tratados  compren- 
didos en  ella,  no  se  pondrá  al  pié  de  la  cédula  noticia 
alguna  del  contenido  (3);  á  menos  que  alguno  de  dichos 
tratados  tenga  portada  propia,  en  la  cual  se  hallen  datos 
que  deban  figurar  en  el  Catálogo  ó  de  los  cuales  importe 
redactar  referencias. 

En  este  caso  se  transcribirá  dicha  portada  al  pié  de 
la  papeleta,  precediéndola  de  la  frase  «Contiene  con 
portada  propia». 


Si  en  la  portada  de  la  colección  figuran  unos 
tratados  de  los  comprendidos  en  ella  y  otros  no,  se  des- 
cribirán al  pié  los  que  no  consten,  precediendo  esta  des- 
cripción de  la  frase  «Contiene  además». 

Si  alguno  de  éstos  tuviera  portada  independiente,  se 
procederá  según  lo  determinado  en  la  regla  anterior  (4). 


Deberán  enumerarse  los  tratados  según  el  or- 
den en  que  se  sucedan  en  la  colección,  transcribiendo 
los  datos  necesarios  en  la  forma  en  que  se  hallen  en  las 
portadas  respectivas,  si  las  tuvieren,  ó  en  los  epígrafes 
cuando  no  tengan  portadas  propias. 

No  se  alterará,  por  tanto,  en  la  descripción  el  orden 
de  los  volúmenes  de  que  la  colección  conste,  aun  cuando 
se  trate  de  obras  de  un  mismo  autor  ó  de  partes  de  una 
misma  obra  si  se  hallan  en  tomos  no  sucesivos  (5). 


(0 

Mod.  154. 

(2) 

Mod.  89,  174. 

(3) 

Mod.  1 55. 

(4) 

Mod.  20. 

(5) 

Mod.  28. 
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234.  En  la  transcripción  de  tais  pórtatelas  particulares 
de  cada  tratado,  se  observarán  las  mismas  reglas  que  en 
la  de  las  portadas  de  obras  sueltas;  si  bien  se  supriniirán 
los  datos  que  se  juzguen  inútiles,  cpmo  la  edición  y  el 
pié  de  imprenta,  el  tamaño  y  la  encuademación,  cuan- 
do en  ninguno  de  ellos  se  observe  anomalía  alguna  (i). 

También  se  determinará  el  número  de  páginas  de 
cada  obra  que  no  conste  de  más  de  un  tomo,  con  arreglo 
á  lo  prescrito  en  el  lugar  correspondiente  (2). 

235.  Cuando  uno  ó  varios  volúmenes  de  una  colec- 
ción constituyan  otra  colección  especial  con  título  pro- 
pio, y  en  las  portadas  no  se  determinen  los  autores  y 
títulos  de  los  tratados  que  contiene,  se  expresarán  éstos 
entre  corchetes  y  se  subrayarán  cuando  de  ellos  deban 
redactarse  referencias  (3). 

236.  Si  los  varios  volúmenes  que  forman  una  colec- 
ción con  título  general  no  están  numerados  correlativa- 
mente, caso  no  raro,  se  les  numerará  de  la  manera  más 
lógica  posible,  dada  la  índole  de  la  publicación,  por  ser 
esta  medida  indispensable  para  determinar  al  pié  de  la 
cédula  el  contenido  de  cada  volumen. 

En  este  caso,  precederá  á  la  «Relación  del  conteni- 
do» la  frase  ((Contiene  con  numeración /acíí cía». 

237.  Cuando  existan  en  una  biblioteca  dos  ó  más 
ejemplares  de  la  misma  colección,  sólo  se  hará  constar 
el  «contenido»  en  la  cédula  principal  de  uno  de  ellos;  á 
menos  que,  sobre  ser  de  ediciones  diversas,  sea  distinta 
también  la  distribución  en  volúmenes  de  las  obras  co- 
leccionadas. En  el  primer  caso,  sin  embargo,  se  indicará 
en  nota  el  año  á  que  corresponda  la  edición  en  cuya  cé- 
dula vaya  expresado. 

238.  Si  se  trata  de  una  colección  facticia  en  un  solo 
volumen,  se  pondrá  al  pié  de  la  cédula  del  primer  trata- 
do, y  precedida  de  la  frase  «Encuadernados  con  esta 

(i)    Mod.  I  ^  y  28. 

(2)  Regla  188. 

(3)  Mod.  28,  vol.  XV  y  XIX. 
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obra»,  la  descripción  de  los  demás  tratados  que  com- 
prenda, tomada  de  las  portadas  ó  epígrafes  respectivos, 
y  con  cuantos  pormenores  exigiría  la  cédula  principal 
de  cada  uno  de  ellos,  excepción  hecha  de  la  encuadema- 
ción (i). 

Si  la  colección  consta  de  dos  ó  más  volúmienes,  se  es- 
cribirá la  «Relación  del  contenido»  debajo  del  título  ge- 
neral/ac/ icio,  de  que  queda  hecho  mérito  en  el  lugar 
correspondiente  (2). 

239.  De  las  colecciones  parciales  de  obras  de  un  au- 
tor y  de  las  completas  que  consten  de  más  de  un  volu- 
men, deberá  ponerse  también  al  pié  de  la  cédula  una  re- 
lación del  contenido  de  cada  tomo  (3);  á  menos  que, 
como  queda  dicho  en  otro  lugar  (4),  se  trate  de  obras  de 
poca  extensión,  como  poesías  sueltas,  fábulas,  cuentos, 
cartas,  artículos  científicos  ó  literarios,  etc.,  y  no  se  ha- 
llen comprendidos  en  el  tomo  respectivo  bajo  una  deno- 
minación genérica  (5). 

240.  En  las  cédulas  de  Revistas  científicas,  literarias 
y  artísticas  y  demás  publicaciones  de  análoga  índole,  se 
pondrá  también  al  pié  una  relación  de  lo  que  la  biblio- 
teca posea. 

Si  al  redactarse  la  papeleta  existen  ya  una  ó  más  se- 
ries completas  de  la  publicación,  se  indicarán  con  los 
números  de  los  años  primero  y  último  de  cada  serie,  en- 
lazados por  un  guión,  y  á  continuación,  en  la  misma 
forma,  los  tomos  correspondientes. 

Los  años  y  tomos  sucesivos  se  irán  consignando  unos 
debajo  de  otros,  á  medida  que  vayan  poniéndose  á  dispo- 
sición del  público. 

Si  en  las  series  existentes  en  la  biblioteca  al  tiempo  de 
catalogar  una  Revista,  hubiere  alguna  laguna,  se  expre- 
sarán también  aquéllas  unas  debajo  de  otras  por  orden 

(i)  Mod.  ii5. 

(?)  Regla  i52. 

(3)  Mod.  73. 

(4)  Regla  146. 

(5)  Mod.  66  y  108. 
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cronológico,  y  se  señalarán  las  faltas.  Aun  cuando  fal- 
ten el  comienzo  y  el  fín  de  la  publicación,  se  expresará, 
si  fuere  posible,  la  fecha  en  que  empezó  á  ver  la  luz  y  la 
en  que  cesó. 

En  el  lugar  que  corresponda  de  esta  enumeración  se 
indicarán  además  los  cambios  de  directores  ó  editores 
literarios,  las  interrupciones  que  la  publicación  haya  su- 
frido, las  mudanzas  en  la  periodicidad,  etc.  (i). 

De  los  nombres  de  los  directores  se  redactarán  refe- 
rencias (2),  como  ya  en  otro  lugar  queda  prescrito  (3). 

241.  El  mismo  procedimiento  que  en  la  de  Revistas 
se  seguirá  en  la  catalogación  de  los  periódicos,  con  la 
sola  diferencia  de  que  después  de  los  años  se  indicarán 
los  trimestres  ó  semestres,  según  la  forma  en  que  la  pu- 
blicación se  halle  encuadernada. 

La  enumeración  de  volúmenes  y  años,  así  en  las  cé- 
dulas de  Revistas  como  en  las  de  periódicos,  se  encabe- 
zará con  la  palabra  cíComprende». 

(i)    Mod.  144,  1 65. 
(a)    Mod.  6a. 
(3)    Regla  1 56. 
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242.  Á  fin  de  no  comprometer  la  indispensable  cla- 
ridad del  Catálogo  y  su  rápido  y  íácil  manejo,  deberá 
evitirse  el  redactar  cédulas  de  referencia  á  otras  de  la 
misma  índole;  sino  que  se  procurará  que  éstas  aludan 
siempre  á  la  papeleta  principal. 

Excepción  necesaria  han  de  ser  muchas  de  las  que  se 
hagan  de  formas  irregulares  é  incompletas  á  las  norma- 
les y  completas;  pues,  de  lo  contrario,  sería  forzoso 
aumentar  considerablemente  el  número  de  las  referen- 
cias, lo  cual  habría  de  ser  en  el  Catálogo  causa  de  mayor 
perturbación  (i). 

243.  Con  el  fin  también  de  no  aumentar  sin  necesi- 
dad el  número  de  cédulas  en  el  Catálogo  general  alfa- 
bético y  de  no  dificultar  las  investigaciones,  no  se  re- 
dactarán de  cada  obra  tantas  referencias  cuantos  sean 
los  ejemplares  que  de  ella  posea  una  biblioteca,  siempre 
que  las  de  uno  solo  basten  para  que  puedan  consultarse 
las  cédulas  principales  de  todos  ellos  (2). 

244.  Por  la  misma  razón  no  se  consignará  en  esta 
clase  de  cédulas  la  signatura  topográfica;  y  sólo  cuando 
se  trate  de  colecciones /ac/ícias,  ó  de  las  que  no  tienen 
título  colectivo  ni  portada  común,  ó  de  continuaciones 
de  otras  obras  publicadas  con  entera  independencia  de 
las  primeras,  se  expresará  la  edición,  el  pié  de  imprenta, 

(i)    Mod.  35,  38,  129,  i3o. 

(2)    Mod.  84,  85,  109-iií,  126,  etc. 
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el  número  de  páginas  ó  de  volúmenes  y  el  tamaño;  pues 
son  muy  superiores  á  los  ligeros  inconvenientes  que  en 
la  práctica  estas  omisiones  pueden  ocasionar,  las  venta— 
jas  que  han  de  derivarse  de  que,  como  queda  dicho  en  la 
regla  anterior,  una  misma  referencia  sirva  para  cónsul— 
tar  las  cédulas  principales  de  tollos  los  ejemplares  de  la 
misma  obra  que  existan  en  una  biblioteca,  aun  cuando 
sean  de  ediciones  diferentes  (i). 

También  se  omitirá  en  este  linaje  de  papeletas,  la 
signatura  bibliográfica  ó  científica. 

246.  El  encabezamiento  de  las  referencias,  como  el 
de  las  cédulas  principales,  se  escribirá  en  caracteres 
gruesos  y  mayores  que  los  de  la  escritura  ordinaria;  y 
se  procurará,  siempre  que  sea  posible,  que  no  ocupe- 
más  de  una  sola  línea. 

También  se  deberá  procurar  que  entre  la  copia  del 
título,  cuando  ella  sea  indispensable,  y  el  pié  de  la  refe- 
rencia, quede  un  espacio  en  claro  suficiente  para  que  la 
voz  inicial  de  éste  se  destaque  y  distinga  al  primer  golpe 
de  vista,  del  resto  de  la  papeleta. 

Con  el  mismo  fin,  dicho  vocablo  deberá  escribirse 
asirñismo  en  caracteres  mayores  que  los  ordinarios,  é 
irá  precedido  de  la  sigla  V.,  abreviatura  de  «Véase». 

246.  Las  reglas  establecidas  para  la  adopción  de  for- 
mas normales  (2),  así  de  los  nombres  de  autor  como  de 
las  voces  que  hayan  de  encabezar  las  cédulas  principales 
de  obras  anónimas,  serán  aplicables  á  las  de  referencia. 

Se  exceptúan,  naturalmente,  las  referencias  de  va- 
riantes, en  las  cuales  la  forma  normal  constituirá  el  pié 
de  la  cédula  (3). 

247.  Las  palabras  que  encabecen  las  cédulas  de  re- 
ferencia, deberán  ser  exactamente  ¡guales  á  las  subraya- 
das con  tal  fin  en  las  principales  correspondientes. 

Exceptúanse  los  nombres  de  los  clásicos  griegos  y 
latinos.  Pontífices,  Soberanos,  etc.,  los  cuales,  aunque 

(i)    Mod.  87,  88. 

(2)  Reglas  21-29. 

(3)  Mod.  18,  23,  34,  38,  4'2,  46,  46,  Sg,  etc. 
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transcritos  y  subrayados  en  las  papeletas  principales  en 
la  misma  forma  en  que  se  hallen  en  las  portadas  respec- 
tivas, deberán  escribirse  siempre  en  los  encabezamien- 
tos en  la  forma  castellana  (i). 

Se  exceptuarán  además  los  casos  oblicuos  de  apelli- 
dos latinizados,  los  cuales,  á  menos  que  en  sus  formas 
originales  respectivas  vayan  precedidos  de  preposición 
ó  de  preposición  y  artículo,  encabezarán  las  cédulas  en 
el  caso  nominativo  (2). 

Aunque  tratándose  de  apellidos  y  nombres  propios 
de  escritores,  sólo  deberán  subrayarse  en  las  cédulas  prin- 
cipales los  primeros,  en  los  encabezamientos  de  las  re- 
ferencias se  consignarán  cuantos  nombres  de  bautismo 
en  dichas  cédulas  figuren. 

248.  Por  su  esencia  y  por  su  forma,  las  cédulas  de 
referencia  pueden  clasificarse  en  tres  grupos: 

I. — De  obras. 
II. — De  colecciones. 
III. — De  variantes. 

I 

REFERENCIAS  DE  OBRAS 

249.  Los  elementos  de  las  cédulas  de  referencia  de 
obras,  así  con  nombre  de  autor  como  anónimas,  son: 

1.°  El  encabezamiento,  que  consiste  en  un  apellido, 
nombre  propio,  título  de  nobleza  ó  dignidad,  seudóni- 
mo, criptónimo,  la  palabra  que  corresponda,  si,  sien- 
do el  libro  anónimo,  la  cédula  principal  ha  podido  en- 
cabezarse con  el  nombre  de  su  autor,  etc. 

2,^  La  transcripción  del  título  hasta  donde  sea  nece- 
sario para  que  quede  bien  clara  la  razón  de  la  referencia, 
y  la  parte  que  haya  tomado  el  escritor  cf)n  cuyo  nombre 
ésta  se  encabece  en  la  publicación  de  la  obra. 

Esta  transcripción  deberá  ser  copia  exacta  de  la  cé- 
dula principal,  con  la  sola  diferencia  de  que  cuando  el 

(i)    Reglas  78-84.— Mod.  10,  29,  62,  64,  81,  ii5,  160,  176, 

177,  180. 

(a)    Mod.  45,  1 26. 
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encabezamiento  de  dicha  cédula  se  halle  reemplazado 
en  la  copia  de  título  por  una  raya,  en  la  referencia  se 

*  » 

restablecerá  aquél  en  el  lugar  correspondiente;  y  en 
cambio  se  señalará,  cuando  sea  necesario,  con  una  raya, 
la  palabra  ó  palabras  que  constituyan  el  encabezamiento 
de  la  referencia. 

Cuando  el  título  sea  en. la  cédula  principal  muy  pro- 
lijo, podrá  abreviarse;  pero  de  suerte  que  no  resulte 
confuso,  y  señalando  con  puntos  suspensivos  las  supre- 
siones. 

3.°  El  pié,  formado  exclusivamente  por  el  encabeza- 
miento de  la  cédula  principal  respectiva  (i). 

250.    Serán  objeto  de  esta  clase  de  referencias: 

i.^  En  los  líBros  escritos  por  dos  ó  más  autores,  los 
nombres  de  los  que  no  encabecen  la  cédula  principal  (2). 

2.®  Los  continuadores,  cuando  consten  sus  nombres 
en  la  portada  del  libro;  pues  si  la  parte  escrita  por  ellos 
tiene  portada  independiente  ó  forma  una  obra  separada, 
se  redactará  una  referencia  como  las  de  colección  (3). 

3.**  Los  autores  de  obras  dramáticas  refundidas  por 
otros,  cuando  en  las  respectivas  portadas  consten  sus 
nombres  como  autores  de  las  obras  primitivas  (4). 

4.^  Los  comentaristas,  cuando  la  cédula  principal'  se 
haya  redactado  á  nombre  del  autor  del  texto  y  vice- 
versa (5). 

5.?  El  presidente  ó  el  disertante  en  las  tesis  académi- 
cas, según  los  casos  (6). 

6.°  Los  autores  de  prólogos  é  introducciones  cuyos 
nombres  consten  en  las  portadas. 

7.*^    Los  anotadores. 

8.®    Los  traductores  (7). 

(i)  Mod.  3,  6,  II,  22,  36,  44,  67, 60,  etc. 

(2)  Mod.  82.— Regla  84. 

(3)  Mod.  17,  37.— Reglas  35-36,'  39  y  25o. 

(4)  Regla  38. 

(5)  Mod.  3. — Regla  41-42. 

(6)  Mod.  1 56.--Regia  37. 

(7)  Mod.  22,  60,  69. — Regla  20. 


CÉDULAS  DE  RBPBKENCIA.-^itBFERKNCIAS  DE  OBRAS    Il5 

9.®  Los  editores  literarios,  si  sus  nombres  constan  en 
las  portadas  ó  son  al  mismo  tiempo  anotadores,  comen- 
taristas, etc.  (i). 

10.  Los  autores  de  compendios  (2). 

11.  El  autor  supuesto  de  una  obra,  cuando  se  haya 
encabezado  la  cédula  principal  con  el  nombre  del  ver- 
dadero (3). 

12.  Los  compositores,  cuando  se  trate  de  obras  com- 
puestas de  texto  y  música,  siempre  que  sus  nombres 
•consten  en  las  portadas  (4). 

1 3.  Los  pintores,  dibujantes,  grabadores,  etc.,  cuan- 
do sus  nombres  aparezcan  también  en  las  portadas  res- 
pectivas (5). 

14.  En  los  libros  que  tienen  dos  títulos  y  spn  cono- 
cidos indistintamente  por  cualquiera  de  ellos^  la  palabra 
que  corresponda  del  segundo  titulo  (6). 

251.  Se  redactarán  de  igual  suerte  referencias  de  esta 
•clase,  por  la  voz  que  corresponda  con  sujeción  á  las 
reglas  establecidas,  de  las  obras  cuyo  nombre  de  autor 
no  conste  en  la  portada,  pero  sí  en  cualquiera  otra  parte 
del  libro  (7);  y  de  aquellas  cuyos  autores  se  hayan  ave- 
riguado con  auxilio  de  los  Repertorios  ó  por  cualquiera 
otro  medio  de  investigación  (8). 

252L  De  esta  misma  índole  serán  las  referencias  de 
obras  publicadas  con  criptónimos  de  iniciales  sueltas, 
hayanse  (9)  ó  no  (10)  logrado  descifrar. 

(i)  Mod.  128. — Regla  146. 

(2)  Mod.  i5i. — Regla  43. 

(3)  Reglas  45-46. 

(4)  Regla  44. 

(5)  Regia  44. 

(6)  Mod.  57.— Regla  iSg. 

(7)  Mod.  5o. — Regla  33. 

(8)  Mod.  34.— Regla  33. 

(9)  Mod.  6,  87. 

<io)  Mod.  95,  148.— Reglas  122-124. 


\ 
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II 

REFERENCIAS  DE  COLECCIONES 

253.  Para  la  redacción  de  las  referencias  de  esta 
clase,  excepción  hecha  de  las  comprendidas  en  la  re- 
gla 255,  se  tendrá  en  cuenta  la  clasífícación  que  de  las 
colecciones  de  obras  propiamente  dichas,  se  hizo  ya  en 
otro  lugar  (i). 

264.  Las  referencias  de  colecciones  de  la  primera 
clase,  ó,  lo  que  es  lo  mismo,  con  título  colectivo  y  cuyo 
contenido  no  expresa  la  portada  general,  compren- 
derán: 

I.®    El  encabezamiento. 

2.**    El  título  particular  de  la  obra. 

3.®  El  pié,  formado  por  el  encabezamiento  de  la  cé- 
dula principal,  seguido  del  título  general  de  la  colección, 
ó  de  la  primera  parte  de  él  cuando  no  sea  indispensable 
transcribirlo  completo  (2). 

255.  Las  cédulas  de  referencia  de  coleccionadores, 
editores  literarios,  traductores,  etc.,  de  este  género  de 
colecciones,  contendrán  los  mismos  elementos  que  las 
referencias  de  obras  (3). 

266.  Las  cédulas  de  referencia  de  las  colecciones  de 
la  segunda  clase,  esto  es,  con  título  general  seguido  de 
los  solos  nombres  de  los  autores  de  las  obras  coleccio- 
nadas, se  redactarán  de  dos  maneras  diferentes,  según 
que,  con  sujeción  á  lo  preceptuado  en  la  regla  23o,  cons- 
te ó  no  al  pié  de  I4  cédula  la  enumeración  de  los  títulos 
parciales  de  estas  últimas. 

En  el  primer  caso,  los  elementos  de  la  cédula  de  re- 
ferencia serán: 

I .®    Encabezamiento. 

2.®    Título  particular  del  tratado. 

(i)    Regia  148. 

(2)  Mod.  12,  169,  176.— Regla  149. 

(3)  Mod.  11,  44.— Regla  249. 
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3.^  Encabezamiento  y  titulo  general  de  la  colec- 
ción (i). 

En  el  s^undo  caso,  la  cédula  deberá  contener: 

I .®    Encabezamiento. 

2.^  Título  colectivo,  seguido  de  los  nombres  de  autor 
que  precedan  ai  de  que  se  hace  la  referencia,  y  aun  éste 
mismo  cuando  fuere  necesario.  Si  son  muchos  podrán 
suprimirse  algunos  alternativamente,  pero  señalando  con 
puntos  suspensivos  las  supresiones. 

3.*  El  pié,  formado  por  el  encabezamiento  de  la  cé- 
dula principal  (2). 

267.  Las  cédulas  de  referencia  de  las  colecciones  de 
la  tercera  clase,  esto  es,  las  que  llevan  título  general  se- 
guido de  los  nombres  de  los  autores  y  de  los  títulos  de 
las  obras  en  ellas  comprendidas,  contendrán: 

I .®    Encabezamiento. 

2.®    Título  del  tratado  de  que  se  hace  la  referencia. 

3.^  El  pié,  forhiado  por  el  encabezamiento  de  la  cé- 
dula  principal,  seguido  del  título  general  de  la  colec- 
ción (3). 


Los  elementos  constitutivos  de  las  referencias 
de  colecciones  de  la  cuarta  clase,  ó  sea  las  que  carecen 
de  título  general,  pero  en  cuya  portada  principal  figuran 
los  nombres  de  los  autores  y  los  títulos  de  Las  obras  co- 
leccionadas, son: 

i.^    Encabezamiento. 

2.^    Título  del  tratado  de  que  se  hace  la  referencia. 

3.®  El  pié,  que  se  compondrá  del  encabezamiento  de 
la  respectiva  cédula  principal,  seguido  de  los  nombres  de 
los  autores  y  títulos  de  los  tratados  que  precedan  á  aquél 
en  la  portada  colectiva.  También,  si  son  muchos,  podrán 
suprimirse  alternativamente  algunos;  pero  en  ningún 
caso  el  que  figure  en  primer  lugar  (4). 

(1)  Mod.  10,  160.— Regla  149. 

(3)  Mod.  i6>  39,  49. — Regla  149. 

(3)  Mod.  53.— Regla  149. 

(4)  Mod.  9,  64,  180.— Regla  i5o. 
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Las  cédulas  de  referencia  de  las  colecciones  de 
la  quinta  clase,  esto  es,  las  que  no  tienen  titulo  cokctH» 
vo  ni  portada  común,  sino  portada  propia  cada  tratada 
de  los  comprendidos  en  ellas,  deberán  contener: 

r.^    Encabczamieato. 

2.^  Título  del  tratado  de  que  se  hace  la  referencia^ 
sonido  del  pié  de  imprenta,  el  número  de  piginas  y  el 
tamaño. 

3.^  El  pié,  formado  por  el  encabezamiento  de  la  res- 
pectiva cédula  principal  y  el  título  del  primer  tratado,  ó- 
parte  de  él  cuando  no  sea  necesario  transcribirlo  ínte- 
gramente (i). 


De  esta  misma  última  índole  serán  también  las 
referencias  que  deberán  redactarse  de  toda  obra  que,  por 
ser  continuación  ó  complemento  de  otra^  y  no  obstante 
hallarse  impresa  aparte  y  con  entera  independencia  de 
ella,  se  considere  como  parte  im^rante  de  ésta  é  inscri- 
ba en  el  Catálogo  en  la  misma  cédula  y  bajo  el  nombre 
del -autor  de  la  primera  (3). 

Cuando  el  complemento  se  halle  impreso  al  mismo 
tiempo  que  la  obra  principal,  se  suprimirá  el  pié  de  im- 
prenta, el  número  de  páginas  y  el  tamaño,  en  la  cédala 
de  referencia  (3). 


Las  cédulas  de  referencia  de  colecciones  facti^ 
das  compuestas  de  un  solo  volumen  constarán  de: 

I.®    Encabezamiento. 

2.^  Titulo  del  tratado  de  que  se  hace  la  referencia, 
seguido  del  pié  de  imprenta,  del  número  de  páginas  que 
contiene  y  el  tamaño. 

3.*  El  pié,  formado  por  el  encabezamiento  de  la  cé^^* 
dula  principal,  el  titulo  ó  primera  parte  de  él  y  el  lugar 
y  año  de  impresión  de  la  obra  que  figure  en  primer  tér-^ 
mino  en  el  volumen. 


(i)    Mod.  88.— Regla  i5i. 

(2)  Mod.  37.— Regla  a5o. 

(3)  Mod.  17.— Regla  aSo. 
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Esle  tercer  miembro  de  la  cédula  irá  precedido  de  las 
palabras  «Encuadernado  con»,  en  lugar  de  la  sigla  V.  (i). 

Si  la  colección  consta  de  más  de  un  volumen,  el  pié 
de  la  cédula  de  referencia  lo  formará  el  encabezamiento 
de  la  principal,  seguido  del  título  colectivo  de  que  queda 
hecho  mérito  en  el  lugar  oportuno  (2). 

262.  Además  de  las  mencionadas  en  las  reglas  ante- 
riores, deberán  redactarse  referencias  de  los  autores  de 
obras  comprendidas  bajo  un  título  común  en  un  deter- 
minado volumen  de  una  colección:  de  los  traductores, 
anotadores,  comentaristas,  etc.,  de  las  mismas  obras;  y 
de  los  títulos  de  los  tratados  anónimos.  En  tal  caso,  sin 
embargo,  no  se  hará  referencia  alguna  del  título  colec- 
tivo del  volumen  correspondiente  (3). 

Las  cédulas  de  referencia  de  esta  clase  contendrán: 

1 J*    Encabezamiento. 

2.^  Título  del  tratado  de  que  se  hace  la  referencia 
hasta  donde  sea  necesario  para  que  quede  bien  clara  la 
razón  de  ella  y  la  parte  que  tomó  el  escritor  con  cuyo 
nombre  se  encabece,  en  la  publicación  ó  ilustración  de 
la  obra. 

3.**  El  pié,  formado  por  el  encabezamiento  de  la  cé- 
dula principal  y  el  título  general  de  la  colección  ó  el  del 
primer  tratado  de  ella  cuando  no  tenga  títulocolectivo(4). 

203.  Todas  las  producciones  de  un  mismo  autor  con- 
tengas en  una  misma  colección,  hállense  en  un  solo  vo- 
lumen ó  en  dos  ó  más,  no  deberán  ser  objeto  de  más  de 
una  referencia  (5). 

2G4.  Al  pié  de  la  cédula  de  referencia  de  cada  trata- 
do de  una  colección  deberá  consignarse,  cuando  ésta 
conste  de  varios  volúmenes,  el  tomo  ó  volumen  en  que 
aquél  se  encuentre  (6). 


(0 

Mod.  1 3 1.— Regla  i53. 

(3) 

Regla  1 53. 

(3) 

Regla  a35. 

(4) 

Mod.  13. 

(5) 

Mod.  13. 

(6) 

Mod.  13,  169. 
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265.  Las  referencias  de  títulos  de  Revistas  y  demás 
publicaciones  periódicas  que  hayan  visto  la  luz  con  más 
de  uno,  contendrán: 

i.^  El  encabezamiento,  formado  por  la  palabra  que 
corresponda  del  titulo  de  que  se  hace  la  referencia. 

2.^  El  complemento  de  dicho  título,  cuando  conste 
de  más  palabras  que  la  que  encabece  la  cédula. 

3.^  El  pié,  en  que  se  escribirá  el  encabezamiento  y 
título  que  fígure  en  la  cédula  principal  (i). 

266.  Las  cédulas  de  referencia  de  los  artículos  de  Re- 
vistas científicas,  literarias  etc.,  constarán: 

i.°    Del  nombre  del  autor. 

2.**    Título  del  artículo. 

3.®  Encabezamiento  de  la  cédula  principal,  y  com- 
plemento del  título  de  la  publicación  periódica. 

4.®  Tomo  ó  tomos  en  que  el  trabajo  se  halle  compren- 
dido, con  los  años  á  que  cada  tomo  corresponda  puestos 
entre  paréntesis  (2). 

III 

REFERENCIAS  DE  VARIANTES 

267.  Cómpréndense  bajo  esta  denominación  las  refe- 
rencias de  títulos  de  nobleza  ó  dignidad,  determinativos 
de  origen,  nombres  de  religión,  seudónimos,  anagramas, 
etcétera,  así  como  de  toda  forma  de  nombre  de  autor, 
traductor,  etc.,  ó  de  las  voces  de  obras  anónimas  que, 
por  reputarse  irregulares,  hayan  debido  modificarse  al 
encabezar  con  ellas  las  cédulas  principales,  á  la  forma 
adoptada  en  qada  caso  como  normal  (3). 

El  buen  criterio  del  catalogador  limitará  el  número 
de  estas  referencias,  á  aquellas  cuya  omisión  pueda  ser 
causa  de  confusión  ú  oscuridad  en  el  Catálogo. 

268.  Los  elementos  constitutivos  de  esta  clase  de  cé- 
dulas son: 

(1)  Mod.  143.— Regla  i56. 

(2)  Mod.  35. 

(3)  Regla  a3. 
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I.®  El  encabezamiento,  el  cual  será  siempre  la  forma 
irregular  del  nombre  propio,  apellido,  etc.,  que  deberá 
hallarse  subrayada  en  la  cédula  principal  respectiva. 

2.®  El  pié  ó  sea  la  transcripción  .de  la  forma 
normal  (i). 

269.  Se  redactarán  referencias  de  esta  clase,  siempre 
que  no  se  reputen  enteramente  superfluas: 

I.®  De  un  apellido  escrito  con  ortografía  irregular,  á 
la  forma  normal  (2). 

2.^  De  nombres  y  apellidos  incompletos,  á  la  forma 
completa;  ó  de  los  escritos  en  orden  vario,  á  un  orden 
fijo  (3). 

3.®  De  apellidos  y  nombres  traducidos,  á  la  forma 
original  (4). 

4.*  De  los  apellidos  y  nombres  primitivos  de  un  es- 
critor, á  los  adoptados  por  el  mismo  posteriormente  (5). 

5.®  De  todo  primer  apellido  que,  siendo  al  mismo 
tiempo  nombre  propio  y  yendo  seguido  de  un  segundo 
apellido,  no  se  sepa  á  punto  fijo  si  hace  ó  no  veces  de 
nombre,  al  segundo  apellido  (6). 

6.*  En  los  apellidos  precedidos  de  preposición  ó  ar- 
tículo, de  la  forma  conjunta  ó  separada,  sejun  los  casos, 
á  la  contraria  (7). 

7.®  De  los  segundos  apellidos,  á  los  primeros,  cuando 
éstos  sean  vulgares  ó  el  escritor  de  que  se  trate  sea  más 
conocido  por  el  segundo  (8). 

8.^  De  los  segundos  apellidos  de  escritores  ingleses, 
flamencos  y  escandinavos,  cuando  en  las  portadas  de 
los  libros  vayan  enlazados  con  los  primeros  por  un 
guión  (9). 


(I 

(3 

(4 
(5 
(6 
(7 
(8 
(9 


Mod.  18,  23,  35,  38,  42,  46,46,  69,  61^  etc. 

Mod.  123. — Reglas  23,  26,  49. 

Mod.  59,  65,  1 2 1- 1 23. — Reglas  23,  5o. 

Mod.  45,  46,  1 26. — Reglas  23,  55-57. 

Mod.  65.— Regla  59, 

Reglas  63-65.  . 

Reglas  66-7I. 

Mod.  23,  i3o.— Regla  61. 

Regla  62 
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9.°    En  las  obras  de  Papas  y  Soberanos,  de  sus  ape- 
llidos, si  con  ellos  publicaron  al^ún  libro^  á  los  nombres 
adoptados  al  subir  al  trono  (i). 

fo.  De  losf  nombres  de  las  Iglesias  titulares  de  Carde- 
nales, de  las  Diócesis  de  Obispos,  etc.,  á  sus  nombres 
propios  ó  sus  apellidos,  si  con  ellos  se  hubieren  encabe- 
zado las  cédulas  respectivas  (2). 

11.  De  los  nombres  propios  ó  de  los  de  religión,  según 
los  casos,  de  escritores  de  las  Ordenes  religiosas,  á  sus 
apellidos,  cuando  con  ellos  se  hubieren  encabezado  tam- 
bién las  respectivas  cédulas  (3);  y  de  los  consistentes 
en  la  advocación  de  un  Santo  ó  Misterio,  al  nombrtí  pro- 
pio ó  al  apellido  (4). 

12.  De  los  determinativos  de  títulos  de  nobleia,  á  los 
apellidos  (5). 

i3.  Dé  los  nombres  de  lugar  de  ios  escritores  á  quie- 
nes se  designe  con  ellos  por  haberlos  adoptado  el  escri- 
tor mismo  ó  por  no  llevar  apellidos,  á  los  nombres  pro- 
pios (6): 

14.  De  los  seudónimos,  alónimos,  anagramas  y  so- 
brenombres ó  apodos,  á  los  nombres  verdaderos  de  los 
escritores  (7). 

1 5.  De  los  criptóninios  compuestos  de  iniciales  agru- 
padas, á  los  apellidos  y  nombres  respectivos  cuando  ha- 
yan podido  averiguarse  (8). 

'i6.  De  la  forma  irregular  del  vocablo  que  encabecé 
la  cédula  de  una  obra  anónima,  á  la  forma  adoptadr 
conio  normal  (9). 

270.  De  las  anomalías  en  los  nombres  y  apellidos 
que  no  puedan  ser  causa  de  perturbación  para  el  orden 


(I 
(2 
(3 

(4 
(5 

(6 

(7 
(8 

(9 


Mod.  126,  J27.7— Reglas  81-84. 

Mod.  63,  1 14. — Reglas  87-88. 

Reglas  89-90.— Reglas  89-91  • 

Mod.  1 5o. — Regla  91. 

Mod.  1 29. — Regla  60. 

Mod.  1 8,  84,  85,  1 09- 1 1 1 . — Regla  94. 

Mod.  42,  92,  96,  io5, 145.— Reglas  67, 109-126. 

Regla  1 25. 

Mod.  35,  38.— Regla  141. 
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alfabético  del  Catálogo,  como  las  que  se  observen  en  las 
preposiciones  y  conjunciones  que  enlazan  unos  apellidos 
con  otros  ó  con  el  nombre  propio,  no  se  redactarán  re- 
ferencias. 

Tampoco  se  harán  de  los  vocablos  cuyas  irregulari- 
dades consistan  en  simples  erratas  de  imprenta. 

271.  Una  sola  referencia  deberá  bastar  para  todos  los 
libros  de  un  autor,  traductor,  editor  literario,  etc.,  en 
cuyos  nombres  y  apellidos  se  encuentren  las  mismas 
irregularidades,  y  aun  para  todas  las  obras  de  escritores 
homónimos  que  se  hallen  en  el  mismo  caso. 

De  la  propia  suerte,  tratándose  de  obras  anónimas, 
bastará  una  referencia  de  una  voz  inicial  de  forma  irre- 
gular para  todos  los  libros  en  cuyas  portadas  se  halle  es- 
crita con  la  misma  ortografía  y  cuyas  cédulas  principa- 
les encabece  la  misma  palabra  en  su  forma  normal. 


D 
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272.  Para  la  rapidez  y  seguridad  en  la  investigación 
y  para  la  claridad  del  Catálogo  alfabético,  es  condición 
indispensable  la  mayor  exactitud  en  la  ordenación  del 
misnio;  de  suerte  que  cada  cédula  ocupe  un  lugar  fijo, 
determinado  de  antemano  por  reglas  claras  y  precisas. 

273.  Las  cédulas  de  este  Catálogo  se  colocarán  en 
orden  rigurosamente  alfabético,  comprendiendo  en  una 
sola  serie  y  bajo  un  solo  alfabeto,  todas  las  papeletas,  así 
principales  como  de  referencia,  y  así  de  obras  con  nom- 
bre de  autor  como  anónimas. 

274.  Será  base  para  la  ordenación  de  las  cédulas  el 
alfabeto  castellano,  compuesto  de  veintinueve  letras,  á 
las  cuales  se  agregará  la  W. 

Se  considerarán  como  letras  separadas  las  que  for- 
man los  diptongos  latinos  ¿p  y  ce,  como  en  Angina,  Ni- 
coea,  CEconomia,  etc. 

275.  Los  acentos  sólo  tendrán  valor  para  la  ordena- 
ción alfabética  cuando,  hallándose  sobre  la  vocal  de  la 
última  silaba  de  la  palabra  que  encabece  una  cédula, 
concurra  en  el  Catálogo  otra  cédula  que  comience  con 
idéntica  palabra  no  acentuada. 

En  este  caso,  la  palabra  no  acentuada  precederá  á  la 
que  lo  esté. 

276.  Las  cédulas  de  ediciones  de  una  misma  obra  se 
ordenarán  cronológicamente,  según  el  año  de  impre- 
sión (i). 

(i)    Mod.  loi  y  loa. 
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Las  que  lleven  dos  fechas  enlazadas  por  un  guión, 
se  colocarán  después  de  las  que  lleven  solamente  fecha 
igual  á  la  más  remota. 

277.  Las  cédulas  de  colecciones /ac/icias  de  obras 
de  autores  varios,  ocuparán  el  último  lugar  de  las  de  los 
ejemplares  de  la  misma  edición  de  la  obra  que  fígure  á 
la  cabeza  de  la  colección  respectiva. 

Las  de  ediciones  que  no  lleven  fecha  de  impresión,  se 
coloca'rán  á  la  cabeza  de  las. cédulas  de  los  demás  ejem- 
plares de  la  misma  obra. 

278.  Para  la  ordenación  alfabética  de  las  cédulas,  se 
distinguirán  tres  clases  de  ellas: 

L — De  nombres.  , 

n. — De  criptónimos. 
in. — De  obras  anónimas. 

I 

CÉDULAS  DE  NOMBRES 

279.  Compréndense  bajo  esta  denominación  las  en- 
cabezadas con  un  apellido  y  nombre  propio,  con  sólo  un 
nombre  propio,  con  título  de  nobleza  ó  dignidad,  con 
seudónimos,  anagramas  ó  cualquiera  otro  vocablo  que 
haga  veces  de  nombre  de  persona. 

Ü80.  Las  cédulas  encabezadas  con  apellidos,  se  orde- 
narán según  la  inicial  y  letras  sucesivas  de  cada  uno  de 
ellos. 

Cuando  los  apellidos  sean  iguales,  por  la  inicial  y  le- 
tras sucesivas  del  nombre  propio  (i). 

Si  un  autor  usa  dos  apellidos,  las  cédulas  de  éste  se 
colocarán  después  de  las  de  aquellos  que  sólo  usen  el  mis- 
mo primer  apellido  solamente. 

Las  cédulas  de  escritores  con  dos  apellidos,  el  prime- 
ro de  los  cuales  sea  idéntico,  se  ordenarán  entre  sí  según 
la  inicial  y  tetras  sucesivas  del  segundo  apellido;  y  caso 
que  los  dos  sean  iguales,  por  la  inicial  y  letras  sucesivas 
del  nombre  propio. 

(i)    Mod.  53-55. 


ORDENACIÓN  DEL  CATÁLOGO. — CÉDULAS  DE  NOMBRES  1  Jy 

En  las  cédulas  de  escritores'  ingleses,  flamencos  y 
escandinavos,  encabezadas  en  primer  término,  según 
queda  preceptuado  (i),  con  el  segundo  apellido  por  ser 
•el  verdadero  del  escritor,  el  primer  apellido  será  consi- 
derado como  segundo  nombre  propio. 


En  las  cédulas  encabezadas  con  un  apellido  pre- 
cedido de  preposición  ó  artículo,  se  considerarán  como 
una  sola  palabra  cualquiera  de  dichos  vocablos  y  el  ape- 
llido (2). 

Las  encabezadas  con  un  apellido  acompañado  de  ti- 
tulo nobiliario,  se  ordenarán  entre  las  que  comiencen 
con  el  mismo  apellido;  se  atenderá  en  segundo  término 
al  nombre  propio;  y,  en  último  lugar,  al  determinativo 
del  .título. 

Para  la  ordenación  alfabética  no  se  hará,  pues,  caso 
alguno  de  los  vocablos  Duque,  Marqués,  Conde,  Barón, 
etcétera,  que  precedan  á  dicho  determinativo  (3). 


Se  prescindirá  también,  para  la  ordenación  al- 
fabética de  las  cédulas,  de  cuantas  preposiciones,  con- 
junciones y  artículos  enlacen  entre  sí  los  nombres  y  ape- 
llidos de  los  autores,  siempre  que  no  sean  ellos  voces 
iniciales  de  los  encabezamientos. 


Las  cédulas  encabezadas  con  nombres  propios, 
ya  porque  correspondan  á  obras  escritas  por  Santos,  Pa- 
pas ó  Soberanos,  ya  porque  sólo  conste  el  nombre  del  es- 
critor respectivo  ó  el  nombre  propio  seguido  de  algún 
determinativo  que  no  pueda  reputarse  apellido,  se  colo- 
carán, como  las  demás,  por  riguroso  orden  alfabético  de 
nombres. 

Las  cédulas  del  mismo  nombre  se  intercalarán  por  el 
orden  siguiente: 

I.®  Aquellas  en  que  el  nombre  no  vaya  seguido  de 
determinativo  alguno  y  pueda  considerarse  como  un  seu- 
dónimo. 

(i)    Regla  62. 
(2>    Mod.  42,  46. 
(3)    Mod.  128,  129. 
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2.^  Santos:  colocando  á  la  cabeza  Itos  que  no  lleven 
determinativos,  y  después  los  que  los  lleven,  guardando 
el  orden  alfabético  que  á  éstos  corresponda. 

3.°  Papas:  según  el  ordinal  que  á  su  nombre  corres- 
pondió en  el  Pontificado. 

4.°    Emperadores. 

5.^    Reyes {i). 

6.®    Príncipes  soberanos. 

Cada  una  de  estas  tres  últimas  categorías,  según  tam- 
bién el  ordinal  correspondiente  y  prescindiendo  de  los 
segundos  nombres  cuando  los  usen.  Después  del  ordinal, 
se  atenderá  en  el  orden  alfabético  á  la  inicial  del  Estado. 

7.**    Cardenales:  según  la  inicial  de  la  Iglesia  titular. 

8.^    Arzobispos. 

g.^    Obispos. 

10.     Abades. 

u.     Priores. 

Cada  una  de  estas  cuatro  categorías,  según  la  inicial 
del  lugar  donde  ejercieron  jurisdicción. 

1 2.  Escritores  de  Ordenes  monásticas  que  usen  en  lu- 
gar del  propio  apellido  el  nombre  de  un  Santo  ó'  Miste- 
rio, según  el  nombre  del  Santo. 

1 3.  Los  demás  escritores  de  igual  nombre,  según  la 
inicial  y  letras  sucesivas  de  los  determinativos  que  á  éste 
sigan. 

284.  Las  cédulas  de  obras  de  un  mismo  autor,  se  or- 
denarán en  la  forma  siguiente: 

1.**    Obras  completas. 

2.^  Colecciones  parciales  de  obras  de  carácter  hetero- 
géneo. 

3.°  Colecciones  parciales  de  obras  de  índole  homo- 
génea. 

4.®    Obras  sueltas. 

5.®    Fragmentos  (2). 

La  escrupulosa  observancia  de  esta  regla  y  de  las  si- 
guientes es,  sobre  todo,  esencial  en  la  ordenación  de  las 

(i)    Mod.  59,  60. 
(a)    Mod.  66,  67. 
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producciones  de  los  clásicos  griegos  y  latinos  y  de  las  li- 
teraturas modernas,  como  Cervantes,  Vega  Carpió,  Cal- 
derón, Schiller,  Goethe,  Shakespeare,  etc.,  cada  una  de 
cuyas  innumerables  ediciones  sólo  de  esta  suerte  podrá 
ser  pronto  hallada  en  un  Catálogo  medianamente  co- 
pioso. 

960.  Se  considerarán,  por  lo  general,  colecciones  de 
carácter  heterogéneo,  las  intituladas  Obras  selectas. 
Escritos  varios,  Obras  postumas,  Opera  guce  extant, 
Omnia  quce  supersunt.  Cartas  familiares,  etc. 

Se  reputarán  de  índole  homogénea  las  que  versen  so- 
bre una  determinada  rama  de  la  literatura,  como^.Obras 
filosóficas.  Obras  poéticas,  Obras  Jurídicas,  Poesías  es~ 
cogidas,  etc. 

Las  Colecciones  facticias  se  colocarán  delante  del 
grupo  á  que  por  su  naturaleza  correspondan. 

286.  Cada  uno  de  los  grupos  de  que  se  hace  mención 
en  la  regla  284,  se  ordenará,  por  lenguas,  en  esta  forma: 

I."    Ediciones  políglotas. 

2.^    Ediciones  en  el  idioma  nacional  del  autor. 

3.*    Ediciones  latinas. 

4.®  Ediciones  en  lenguas  neolatinas,  según  la  inicial 
del  nombre  castellano  de  cada  una  de  ellas. 

5.®    Ediciones  en  lenguas  célticas. 

6.®  Ediciones  en  lenguas  germánicas,  en  el  mismo 
orden. 

7.®    Ediciones  en  lengpas  eslavas. 

8.®  Ediciones  en  lenguas  orientales  (i). 
Las  cédulas  de  obras  escritas  en  los  varios  dialectos 
de  un  mismo  país,  se  comprenderán,  por  grupos  separa- 
dos también,  entre  las  de  la  lengua  nacional  respectiva. 
Así,  se  ordenarán  entre  las  de  los  libros  españoles  y  á 
continuación'de  las  castellanas,  las  catalanas,  gallegas, 
mallorquinas  y  valencianas. 

287.  Las  cédulas  de  ediciones  en  el  idioma  nacional 
del  autor  que  vayan  acompañadas  de  una  traducción,  se 

(1)    Mod.  53  y  54,  98-10I,  i3i-i35,  166-167. 
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intercalarán  con  las  impresas  en  el  mismo  idioma  na- 
cional. ♦ 


Las  cédulas  correspondientes  á  cada  lengua,  se 
colocarán  por  orden  alfabético  de  títulos.  Para  ello  se 
considerarán  las  obras  como  si  fueren  anónimas,  esto  es, 
se  tomará  como  palabra  inicial  la  que  en  dicho  caso  de- 
bería encabezar  la  correspondiente  cédula,  y  se  la  seña- 
lará trazando  debajo  una  línea  quebrada  (i). 

Si  dicha  palabra  se  hallase  en  el  título  en  forma  irre- 
gular, se  la  considerará  como  si  fuera  normal  y  ocupará 
en  el  Catálogo  el  lugar  que  á  esta  última  corresponde- 
ría (2). 

289.  Ocuparán  el  último  lugar  entre  las  cédulas  de 
obras  de  un  escritor,  las  referencias  que  de  su  nombre  se 

hagan  en  concepto  distinto  del  de  autor  único. 

De  ellas,  se  colocarán  en  primer  término  las  de  los 
libros  de  que  sea  coautor  el  escritor  de  que  se  trate,  y 
sucesivamente,  por  este  orden,  las  de  comentarista,  ano- 
tador,  traductor,  prologuista,  compilador  y  editor  lite- 
rario; esto  es,  según  la  relativa  importancia  que,  de  or- 
dinario y  en  tesis  general,  suelen  tener  cada  uno  de  estos 
trabajos. 

II 

CÉDULAS  DE  CRIPTÓNIMOS 

290.  Los  criptónimos  compuestos  de  iniciales  agru- 
padas se  considerarán  como  verdaderos  vocablos  y  se  in- 
tercalarán en  el  lugar  que  alfabéticamente  les  corres- 
ponda. 

291.  Las  cédulas  de  los  compuestos  de  letras  sueltas 
ó  aisladas,  se  colocarán  delante  de  las  que  comiencen 
con  la  misma  inicial  (3). 

Las  que  tengan  igual  la  primera  letra  se  ordenarán 
entre  sí  por  la  segunda,  y  así  sucesivamente. 

(i)    Mod.  9S-102,  i3i-i32,  i34-i35. 

(2)  Mod.  134. 

(3)  Mod.  96-96,  148-149. 
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No  se  tendrán  en  cuenta  para  la  ordenación  alfabé- 
tica las  preposiciones,  conjunciones  y  artículos  que  en- 
lacen las  iniciales,  los  puntos  suspensivos,  asteris- 
cos, etc. 

292.  A  los  criptónimos  compuestos  de  una  ó  más 
iniciales  aisladas  seguidas  de  un  título  profesional  ú  otro 
califícativo  cualquiera,  precederán  los  que  comiencen 
con  las  mismas  siglas  y  no  vayan  seguidos  de  determi- 
nativo alguno. 

Los  de  iniciales  iguales,  se  ordenarán  entre  sí  según 
la  inicial  y  letras  sucesivas  de  los  determinativos. 

293.  Si  varias  cédulas  van  encabezadas  con  los  mis- 
mos criptónimos  de  iniciales  sueltas  y  sin  determinativo 
alguno,  se  agruparán  por  lenguas;  y  las  de  cada  idioma, 
se  ordenarán  por  el  vocablo  que  encabece  la  cédula  prin- 
cipal, el  cual  deberá  marcarse  trazando  debajo  una  lí- 
nea quebrada. 

III 

CÉDULAS  DE  OBRAS  ANÓNIMAS 

294.  Compréndense  bajo  esta  denominación  todas 
las  cédulas,  así  principales  como  de  referencia,  cuyo  en- 
cabezamiento no  sea  un  nombre  de  escritor  ni  palabra 
alguna  que  haga  sus  veces. 

295.  Las  cédulas  de  libros  anónimos  cuyo  encabeza- 
miento sea  exactamente  igual  al  apellido  de  un  escritor, 
se  colocarán  delante  de  las  obras  de  éste.  Precederá,  por 
consiguiente,  á  las  cédulas  de  las  obras  de  Schiller,  la 
titulada  Schiller  oder  Scenen  und  Charakter^üge  aus 
seinem  spdteren  Leben,  Stendal,  i8o5. 

296.  Las  cédulas  de  obras  que  lleven  el  mismo  título, 
se  colocarán  en  orden  cronológico;  y  las  impresas  en  la 
la  misma  fecha,  por  orden  de  tamaños  comenzando  por 
los  mavores. 

297.  Cuando  un  mismo  vocablo  común  á  dos  ó 
más  lenguas,  por  ejemplo  Journal,  encabece  varias  pa- 
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peletas,  se  ordenarán  separadamente  las  cédulas  de  cada 
idioma;  precederán  en  el  orden  general  las  de  lenguas 
neolatinas;  y  se  adoptará  entre  éstas  el  orden  alfabético 
del  nombre  castellano  de  cada  una  de  ellas. 

298.  Las  cédulas  correspondientes  á  obras  escritas 
en  la  misma  lengua  y  encabezadas  con  el  mismo  voca- 
blo, se  ordenarán  anteponiendo  aquellas  en  que  la  pala- 
bra del  encabezamiento  sea  también  la  primera  dcL  títu- 
lo. Las  encabezadas  con  una  palabra  precedida  de  otra 
ú  otras  en  la  portada,  se  colocarán  después. 

Para  la  ordenación  alfabética  de  este  segundo  grupo, 
sólo  se  tendrán  en  cuenta  el  vocablo  ó  vocablos  que  en 
la  portada  sigan  al  que  encabece  la  papeleta;  pero  no  los 
que  le  precedan  (i). 

299.  Cuando  el  vocablo  que  encabeza  una  cédula  es 
de  uso  tan  general  y  frecuente  que  en  el  Catálogo  sean 
numerosas  las  que  comiencen  con  la  misma  voz,  y,  por 
tanto,  la  investigación  resulte  en  ellas  embarazosa  y  di- 
fícil, se  escribirá  con  lápi^  y  á  continuación  de  dicha  pa- 
labra, otra  que  especifique  y  concrete  la  materia  sobre 
que  verse  el  libro,  y  que  permita  la  formación  de  peque- 
ños grupos  homogéneos  ordenados  entre  sí  según  este 
último  vocablo. 

Tal  podrá  suceder,  en  las  bibliotecas  algo  copiosas, 
con  las  cédulas  encabezadas  por  las  palabras  Annuaire, 
Anuario,  Boletíriy  Bulletin,  Catálogo^  Catalogue^  Co- 
lección, Collection,  Diario^  Jahrbuch,  Journal,  Rap^ 
port,  Relación,  Report,  etc. 

300.  Las  ediciones  de  la  Bibliay  completas  ó  frag- 
mentarias que,  como  queda  dicho  (2),  deberán  catalo- 
garse bajo  aquel  vocablo,  se  clasificarán  y  ordenarán  en 
esta  forma: 

I.**    Ediciones  y  traducciones  de  toda  la  Biblia. 
2.*^    Ediciones  y  traducciones  completas  del  Antiguo 
Testamento. 

(i)    Mod.  71-72. 
(2)    Regla  142. 
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3.®    Ediciones  y  traducciones  parciales  del  mismo. 
4.°    Ediciones  y  traducciones  completas  del  Nuevo 
Testamento. 
5.°    Ediciones  y  traducciones  parciales  del  mismo. 

En  cada  uno  de  estos  grupos  ocuparán  el  primer  lu- 
gar las  ediciones  políglotas;  después  las  hebreas,  las  grie- 
gas, las  latinas,  las  versiones  en  lenguas  neolatinas  por 
orden  alfabético  de  la  denominación  castellana  de  cada 
idioma;  lenguas  célticas,  germánicas, eslavas  y  orientales 
por  el  mismo  orden. 

Las  impresas  en  cada  lengua  se  ordenarán  cronológi- 
camente. 

En  toda  biblioteca  importante,  el  observar  con  gran 
cuidado  esta  regla  es  del  mayor  interés;  porque  las  edi- 
ciones de  la  Biblia  en  muy  raros  casos  se  piden  según  el 
texto  de  las  portadas  respectivas,  sino  por  la  lengua  en 
que  se  hallan  impresas,  por  el  lugar  y  año  de  su  publi- 
cación, ó  por  su  traductor,  anotador  ó  editor  literario. 
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Abnmio  Valente.  Juris- 
consulto. 

▲oiliOp  Cayo.  Historiador. 

AoiliOy  Lucio.  Jurisconsulto. 

▲oróiiy  Helenio.  Gramático. 

AfraniOy  Lucio.  Poeta  có- 
mico. 

▲g«no  Urbioo.  Comentaris- 
ta de  Frontino. 

▲nipaf  Menenio.  Fabulista. 

AlbinoTano,  Cayo  Pedo. 
Poeta  elegiaco . 

AlbuciOy  Tito.  Filósofo  epi- 
cúreo. 

Alejandro  Severo,  Histo- 
riador. 

Alfeno  Varo»  Publio.  Juris- 
consulto. 

Alflo  Avito,  Flavio.  Poeta. 

Alflo  Flavo.  Orador. 

Amañnio»  Lucio.  Filósofo 
epicúreo. 

Amiaiio  Xarcelino.  Histo- 
riador. 

AmpeliOy  LuciOt  Gramático 
é  historiador. 

An&róAicOf  Marco  Pom pi- 
llo. Historiador. 

Aniano»  Tito.  Poeta. 

AntoniOy  Marco.  Orador. 

Antonio  Onifón,  Marco. 
Gramático. 

ApnloyOp  Lucio.  Novelista. 


Apnleyo  Celso.  Natura- 
lista. 

Aqnila»  Cayo.  Retórico. 

Aqnila,  Julio.  Jurisconsulto. 

Aqnilio  Galo»  Cayo.  Juris- 
consulto. 

Arborio,  Emilio  Magno. 
Poeta. 

Aristón»  Tito.  Jurisconsulto. 

Artorio,  Marco.  Médico. 

Amñano  Xesio.  Retórico. 

Asconio  PedianOy  Quinto. 
Gramático. 

Añnio  OaloSalonino.  Poe- 
ta epigramático. 

Aúnio  PoUón,  Cayo.  Poeta 
tráfico  é  historiador. 

AtenanOy  Julio.  Historia- 
dor. 

Ateyo  Capitón,  Cayo.  Ju- 
risconsulto. 

Atilio  Fortunaciano.  Gra- 
mático. 

AtiOp  Lucio.  Poeta  trágico. 

Anfldio,  Tito.  i^Lédico. 

Anfldio  Basso,  Cneo.  His- 
toriador. 

Anlo  Ofilio,  Cayo.  Juriscon- 
sulto. 

AnrelianOy  Celio.  Médico. 

Aureliano  FeetlTO.  Marco. 
Historiador. 

Anrelio  Apolinar.  Histo- 
Viador. 

Aurelio  Filipo.  Historiador. 

Aurelio  Opino.  Gramático. 


(I)    Nose  incluyen  en  este  índice  sino  aquellos  de  quicocs  se  «onoce 
más  de  un  nombre. 
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Aurelio  Aómulo,  Cayo. 
Poeta  epigramático. 

Aurelio  víctory  Sexto  (Ma- 
yor). Historiador. 

Aurelio  Víctor,  Sexto  (Me- 
nor). Historiador. 

AueoniOy  Decio  Magno.  Poe- 
ta y  orador. 

Amonio  Popma.  Agróno- 
mo. 

Avianoy  Flavio.  Fabulista. 

AvienOf  Rufo  Festo.  Poeta. 

AvitOy  Alcimo  Ecdicio.  Poeta 
y  escritor  eclesiástico. 


B 

BálbilOf  Cayo.  Historiador. 

BalbOy  Lucio  Cornelio. 

Boecio,  Anicio  Man  lio  Tor- 
cuato  Severino.  Filósofo, 
matemático,  escritor  ecle- 
siástico. 

Bmtidio  Nigro.  Historia- 
dor. 

Bruto,  Marco^  Junio.  Juris- 
consulto, orador. 


C 


Calpumio  Flaco.  Retórico. 

Calpumio  Siculo,  Tito  Ju- 
lio. Poeta. 

CapitolinOy  Julio.  Historia- 
dor. 

Gapro,  Flavio.  Gramático. 

Carisio,  Aurelio  Arcadio.  Ju- 
risconsulto. 

Carisio,  Flavio  Sosipatro. 
Gramático. 

Casio  Eemiiiay  Lucio.  His- 
toriador. 

Gaño  Longino,  Cayo.  Filó- 
sofo epicúreo. 

Caño  Severo,  Tito.  Orador. 

Caño  Severo  Parmeiuie, 
Cayo.  Poeta  trágico. 

Gañodoro,  Magno  Aurelio. 
Historiador,  gramático  y  es- 
critor eclesiástico. 


Catón,  Dionisio.  Poeta. 

Catón,  Marco  Porcio  Prisco 
(Mayor).  Historiador,  ora- 
dor, jurisconsulto. 

Catón,  Marco  Porcio  Prisco 
(Menor).  Filósofo. 

Catón,  Valerio.  Poeta  satíri- 
co, gramático. 

Catón  Tiiciniano,  Marco 
Porcio.  Jurisconsulto. 

Catulo,  Cayo  Valerio.  Poeta 
épico  y  lírico. 

Gayo,  Tito.  Jurisconsulto. 

Cecilio  Africano,  Sexto. 
Jurisconsulto. 

Celio  Antipatro,  Lucio. 
Historiador. 

Celio  Bufo,  Marco.  Autor 
de  cartas. 

Celso,  Aulo  Cornelio.  Mé- 
dico. 

CervidioEscévola,  Quinto. 
Jurisconsulto. 

César,  Cayo  Julio.  Historia- 
dor. 

Ceño  Basso.  Poeta  liiico. 

Ceetio  Pío.  Retórico. 

Cicerón,  Marco  Tulio.  Ora- 
dor, retórico,  historiador  y 
filósofo. 

Cicerón,  Quinto  Tulio.  Au- 
tor de  cartas. 

Cinño  Alimento,  Lucio. 
Historiador. 

Citerio  Bidonio.  Poeta. 

Claudiano,  Claudio.  Poeta. 

Claudiano  Xamerto.  Poe- 
ta cristiano,  filósofo. 

Claudio  Craso  CecOf  Apio. 
Jurisconsulto. 

Claudio  Denso  César,  Ti- 
berio. Historiador. 

Clodio,  Servio.  Gramático. 

eluvio  BtLfo,  Marco.  Histo- 
riador. 

Columela,  Lucio  Junio  Mo- 
déralo. Poeta  didáctico, 
agrónomo. 

Consenño,  Publio.  Gramá- 
tico. 

Constantino  Africi^no. 
Médico. 

Coripo,  Flavio  Cresconio. 
Poeta. 
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Oon^lio  0#ttfOf  Marco, 

Orador. 
Con&elio  8«T«vp,  Publk>. 

Poeta  épico  y  elegiaco. 

ComÜloio,  Quinto.  Retórico. 

Coniiito»  Lucio  Anneo.  Gra- 
mático, filósofo,  comenta- 
rista de  Virgilio,  poeta  sa- 
tírico. 

CoruLoaniOf  Tiberio.  Juris- 
consulto. 

Craüeioy  Litcto.  Gramático. 

Otmbucío  Oovdo.  Analista. 

CutíáxigtaiOf  Quinto  Clau- 
dio. Historiador. 

Curaoio  lEatamo.  Poeta 
trágico. 

Guroio  Anfo,  Quinto.  His- 
toriador. 

CoriOy  Manió.  Autor  de  car- 
tas. 

Curio  Fortumuriano,  Re- 
tórico, historiador. 


D 


BextrOf  Flavio  Lucio.  Histo- 
riador. 

Oolabela,  Publio  Cornelio. 
Autor  de  cartas. 

Bomioip  Afeioimo.  Juris- 
consulto. 

Oomioio  CovbiilÓA,  Cneo. 
Historiador. 

Oomioio  XarsQ.  Poeta  epi- 
gramático. 

OonaoianOy  Ello.  Gramático. 

Boaato»  Tiberio  Claudio. 
Gramático,  comentarista  de 
Virgilio. 

BropaaiOy  Latino  Pacato. 
Orador. 


E 


SHaao»  Claudio.  Escritor  de 
arte  militar. 

EliOi  Lucio.  Gramático. 

Slio  Chklo.  Jurisconsulto. 

Slio  Xaslano.  Juriscon- 
sulto. 


nio  XauTO.  Historiador. 

Slio  Peto»  Publio.  Juriscon- 
sulto. 

Slio  PetOy  Sexto.  Juriscon- 
sulto. 

Slio  Tubovón»  Lucio.  His- 
toriador, filósofo  estoico  y 
jurisconsulto. 

Slio  Tuborón»  Quinto.  Ju- 
risconsulto é  historiador. 

SlpidiOy  Rústico.  Poeta  sa- 
grado. 

Smilio  CordOf  Historiador. 

Smilio  HwiaKIiQ,  Marco 
(Mayor).  Historiador. 

Smilio  Ssoauro,  Marco 
(Menor).  Poeta  trágico. 

Snnio»  Quinto.  Poeta  trágl* 
co,  épico  y  satírico. 

SnodiOy  Magno  Félix.  Escri- 
tor eclesiástico,  orador. 

SpioadiOy  Cornelio.  Historia- 
dor. 

Ssoipión  Naiioa,  Publio 
Cornelio.  Jurisconsulto. 

Ssoribonio  Largo  Poiig^ 
naeiano.  Médico. 

SsGvibonio  Ubóa,  Lucio. 
Historiador. 

Sspavoiaiio»  Elio.  Historia- 
dor. 

SstaoiOi  Cecilio.  Poeta  có- 
mico. 

SstaoiOy  Publio  Papirio.  Poe- 
ta épico  y  lírico. 

Sstalio,  Cayo.  Arquitecto. 

Sstalio,  Marco.  Arquitecto. 

Bstrabón»  Cayo  Julio  César. 
Poeta  tráfico. 

SustoniOp  Claudio.  Historiar 
dor. 

SutropiOy  Flavio.  Historia- 
dor. 

Sxuporaaoio,  Julio.  Histo- 
riador. 


F 


Fabio  Oooiliatto.  Historia* 
dor. 

Pabio  Bosono.  Autor  de  ate- 
lanas  y  poeta  cómicOr 
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FabioPíotor»  Quinto.  His- 
toriador. 

Fablo  Fiotor,  Servio.  Juris- 
consulto. 

FanniOf  Cayo.  Poeta. 

Funéstela,  Lucio.  Historía- 
dor. 

F^sto,  Sexto  Pompeyo.  Gra- 
mático. 

FilargiriOy  Junio.  Gramá- 
tico. 

FUooomOp  Quinto.  Gramá- 
tico. 

Firmioo  Xat^rao»  Julio. 
Matemático,  escritor  ecle- 
siástico. 

FlaTiOf  Cneo.  Jurisconsulto. 

FlaTÍo  F<1Í3L  Poeta. 

Floro,  Julio.  Poeta. 

FlorOy  Lucio  Anneo.  Histo- 
riador, poeta. 

Floro,  Marco.  Retórico. 

Fortunato,  Venancio  Hono- 
rio Clemenciano.  Poeta  y 
escritor  eclesiástico. 

Frontino,  Sexto  Julio.  His- 
toriador  y  matemático. 

Frontón,  Marco  Cornelio. 
Gramático. 

Fnlgoncio,  Fabio  Claudio 
Gordiano.  Escritor  eclesiás- 
tico. 

Fnlgenoio,  Fabio  Furio 
Planciades.  Mitógrafo  y 
gramático. 

Fnlvio  Aspriano.  Historia- 
dor. 

Fnrio  Antiano.  Juriscon- 
sulto. 

Fnrio  Bibáonlo,  Marco. 
Poeta  satírico. 


G 


Qalba,  Servio  Sulpicio  (Ma- 
yor). Orador. 

Galba,  Servio  Sulpicio  (Me- 
nor). Autor  de  cartas. 

Oalerio  Trácalo.  Orador. 

Oalieno  Augusto.  Poeta. 

Galo,  Cayo  Cornelio.  Poeta 
épico  y  elegiaco. 


Galo  Antipatro.- Historia- 
dor. 

CkkTOf  Cayo.  Jurisconsulto. 

Oelio,  Aulo.  Gramático. 

Oelio,  Cneo.  Historiador. 

Oolio,  Sexto.  Historiador. 

Oolio  Btmsoo,  Maximiano. 
Poeta  elegiaco. 

Oelio  Fusoo.  Historiador. 

Oormánioo,  César.  Orador  y 
poeta. 

Gordiano  Angnsto.  Poeta. 

Oraoio  Faliaoo.  Poeu  di-« 
dáctico. 

Oraeo,  Cayo  Sempronio.  Ora- 
dor. . 

Chraoo,  Tiberio  Sempronio. 
Orador. 


H 


Eelvio,  Cayo  Cinna.  Poeta 
épico. 

Eerennio  Seneoión.  Histo- 
riador. 

Ki^no,  Cayo  Julio.  Gramá- 
tico é  historiador. 

Hilario  Arelatense.  Escri- 
tor eclesiástico. 

Kiroio,  Aulo.  Historiador. 

Honorato,  Antonio.  Poeta 
eclesiástico. 

Honorio,  Julio.  Geógrafo. 

Horacio  Flaco,  Quinto.  Pro- 
sista y  poeta. 

Horteñsio  Ortalo,  Quinto. 
Historiador  y  orador. 

Hosidio  Oeta,  Cneo.  Poeta 
trágico. 


j 


Jnnio  Oracano,  Marco.  His- 
toriador. 

Junio  Xanriano.  Juriscon- 
sulto. 

Jnliano  Fomerio.  Retórico 
y  escritor  eclesiástico. 

Juio  Añricano.  Traductor 
del  Evangelio  de  Abdlas. 

Julio  Celso.  Historiador. 
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Julio  Gabiniaiio»  Sexto.  Re- 
tórico. 

Julio  Obsequens.  Natura- 
lista. 

Julio  Pañs.  Gramático. 

Julio  Somano.  Poeta. 

Julio  KnAniano.  Retórico. 

Julio  Kufo.  Poeta  satírico. 

Julio  Severo.  Gramático. 

Julio  Taeiauo.  Poeta. 

JuTenal»  Decio  Junio.  Poeta 
satírico. 

Ju-venoio  Celso,  Publío  (Ma- 
yor). Jurisconsulto. 

JuTonoio  Celso,  Pubtío  (Me- 
nor). Jurisconsulto. 

JuTonoo,  Cayo  Aquilino  Ve- 
cio.  Poeta  sagrado. 


L 


Labeón,  Accio.  Traductor  de 
Homero. 

Labeón,  Quinto  Antistio.  Ju- 
risconsulto. 

Labeón,  Quinto  Fabio.  Juris- 
consulto. 

Labezio,  Decio.  Autor  de  mi- 
mos. 

¿abieno,  Tito.  Historiador. 

Lactaacio»  Lucio  Celio.  Poe- 
ta eclesiástico. 

Lampadio,  Cayó  Octavio. 
Gramático. 

Lampzidio,  Elio.  Historia- 
dor. 

Landulíó  Sagaz.  Historia- 
dor. 

Zielio  Félix.  Jurisconsulto. 

Xtéflitulo,  Publio.  Autor  de 
cartas. 

Léntulo  Getúlico,  Cneo. 
Historiador  y  poeta  epigra- 
mático. 

Lépido  Porcina ,  Marco 
hmilio.  Autor  de  cartas, 
orador. 

Xácinio,  Clodio.  Historiador. 

Xdcinio,  Lucio  Porcio.  Poeta 
epigramático. 

Ucinio  CalTO.  Poeta. 


Idcinio  CraeOí  Lucio.  Ora- 
dor, jurisconsulto. 

Licinio  Craso  Oítos,  Pu- 
blio. Jurisconsulto. 

Lioinio  Craso  Xuoiano 
Marco.  Historiador. 

Lioinio  Craso  Xuoiano 
Bitres,  Publio.  Juriscon- 
sulto. 

Lioinio  Zmbrez»  Pubiío. 
Poeta  cómico. 

Licinio  Xacer,  Cayo.  His- 
toriador. 

Licinio  Auflno.  Juriscon- 
sulto. 

lorio,  Tito.  Historiador. 

Lítío  Andrónioo.  Poeta 
trágico,  cómico  y  épico. 

Lolio  Urbico.  Historiador. 

LucanOp  Marco  Anneo.  Poe- 
ta épico. 

Luceyo,  Lucio.  Historiador. 

Lucino,  Cayo  (Mayor).  Poe- 
ta satírico. 

Lucilio,  Cayo  (Menor).  Poe- 
ta didáctico. 

Lucrecio  Caro,  Tito.  Poeta 
didáctico,  filósofo. 

Luctacio  Plácido.  Gramá- 
tico. 

Luperco  Serrasto,  Sulpi- 
cío.  Poeta, 

Lutacio  Catulo»  Quinto. 
Historiador. 

Lutado  Catulo ,  Q u i nto . 
Poeía  epigramático. 


M 


Xacer,  Emilio.  Poeta  didác- 
tico. 

Xacrobio  Ambrosio  Teo- 
dosio,  Aurelio.  Gramático. 

Xalio  TeodorOpFlavio.  Gra- 
mático. 

XamertinOp  Claudio  (Ma- 
yor). Orador. 

lEaniertino,  Claudio  (Me- 
nor^. Orador. 

Xanilio,  Lucio.  Poeta  epi- 
gramático. 
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Manilio,  Marco.  Poeta  di- 
dáctico. 

Xanilio,  Manió.  Juriscon- 
sulto. 

Xanlio  ToYouato,  Lucio. 
Filósofo  epicúreo. 

Xarcelo,  Marco  Claudio. 
Autor  de  cartas. 

Xaroelo,  Pomponio.  Gra- 
mático. 

Xaroelo  Empírico .  Mé- 
dico, poeta. 

Xaroial,  Gargilio.  Historia- 
dor, escritor  veterinario  y 
agrónomo. 

Xaroial,  Marco  Valerio.  Poe- 
ta epigramático. 

Mario  ▲▼•ntáo^iLS^.  Cro- 
nista. 

Xario  XásLino.  Historiador. 

Xario  Plooio.  Gramático. 

XartQOy  Mario.  Autor  de  mi- 
mos. 

XatiOi  Cneo.  Poeta  épico  y 
autor  de  mimos. 

Xeoenas,  Cayo  Cilnio.  Poe- 
ta trágico  y  epigramático. 

XeoenaSy  Cayo  Meliso.  Poe- 
ta cómico. 

Xeeio  Vooonio.  Orador. 

Xelai  Pomponio.  Geógrafo. 

Xenandro»  Arrio.  Juriscon- 
sulto. 

Xeneorates,  Tiberio  Clau- 
dio. Médico. 

Xexinio,  Cayo.  Poeta. 

Xeonio  Astáanaz.  Histo- 
riador. 

XerobaudOf  Flavio.  Poeta  y 
orador. 

Xesala  Corvino,  Marco  Va- 
lerio. Historiador. 

Xinucio  Félix  Capola, 
Marciano.  Escritor  eclesiás- 
tico. 

Xinucio  Natal.  Juriscon- 
sulto. 

Xodestino»  Herennio.  Juris- 
consulto. 

Xodesto,  Julio.  Poeta. 

Xuciaaio  Escolástico.  Es- 
critor eclesiástico. 

Xncio  EscéTola,  Publio. 
Jurisconsulto. 


Xucio  Escévola  I,  Quinto  < 
Jurisconsulto. 

Xucio  EscÓTola  ZI|  Quin- 
to. Jurisconsulto. 

Xacio  EscéTola  XZZ,  Quin- 
to. Filósofo  estoico,  juris- 
consulto. 

Ximacio  Flanco p  Lucio, 
Autor  de  cartas.  * 

Xasonio  Amfo,  Cayo.  Filó- 
sofo. 


N 


Neniesiano,  Marco  Aurelio 
Olimpio.  Poeta. 

Nepociano,  Januario.  Gra- 
mático. 

Nepote,  Cornelio.  Historia- 
dor. 

Neracio  Celso.  Juriscon- 
sulto. 

Neracio  Frisoo.  Juriscon- 
sulto. 

Nerva,  Marco  Cocceyo.  Ju- 
risconsulto. 

Nevio,  Cneo.  Poeta  cómico  y 
épico. 

NeriOy  Quinto.  Autor  de  ate- 
lanas. 

Nigidio  Fignlo,  Publio. 
Matemático  y  astrónomo. 

Nonio  Xarcelo.  Gramático. 


O 


Opio»  Cayo.  Historiador. 

Optadano  Forfirio,  Publi- 
Ho.  Poeta. 

Orosio,  Paulo.  Historiador, 
escritor  eclesiástico. 

Otacilio  Filito,  Lucio.  Re- 
tórico é  historiador. 

Ovidio  Nasón,  Publio.  Poe- 
ta trágico,  didáctico,  elegia- 
co, etc. 


ÍNDICE  DE   AUTORES   CLÁSICOS   LATINOS 


J4I 


P 


Pacuvio,  Marco.  Poeta  trá- 
gico y  satírico. 

Paladio,  Rutilio  Esta  uro 
Emiliano.  Poeta,  agrónomo. 

Palfdrio  Sur  a.  Historiador. 

Papiniaiio,  Emilio.  Juris- 
consulto. 

Papirio,  Cayo.  Juriscon- 
sulto. 

Papirio  Justo .  Ju  risco  n  - 
sulto. 

Papirio  Peto,  Lucio.  Filó- 
sofo peripatético. 

Pasieno  Paulo.  Poeta  ele- 
giaco. 

Paulino  Petreoorio.  Poeta 
sagrado. 

PaulOy  Julio.  Jurisconsulto. 

Persio  Flaco,  Aulo.  Poeta 
satírico. 

Petronio  Arbitro,  Cayo. 
Poeta  satírico  y  epigramá- 
tico. 

Pisón,  Lucio  Calpurnío.  Gra- 
mático. 

Pisón  Calpuraiano,  Marco 
Pupio .  Filósofo  peripaté- 
tico. 

Pisón  Frugi,  Lucio  Calpur- 
nio.  Historiador. 

Plácido  Papiríense,  Sex- 
to. Médico. 

Planto,  Marco  Accio.  Poeta 
cómico. 

Plinio  Cecilio  Segundo, 
Cayo.  Poeta  epigramático  y 
orador. 

Plinio  Segundo,  Cayo.  Na- 
turalista. 

Plinio  Valeriano,  Cayo. 
Médico. 

Plocio  Oalo,  Lucio.  Retó- 
rico. 

Pompeyo,  Sexto.  Filósofo  es- 
toico y  Jurisconsulto. 

Pompeyo  Bitínico,  Aulo. 
Autor  de  cartas  á  Cicerón. 

Pompeyo  Magno,  Cneo. 
Autor  de  cartas. 


Pomponio,  Lucio.  Autor  de 
atelanas  y  epigramas. 

'Pomponio,  Sexto.  Juriscon- 
sulto. 

Pomponio  Atice,  Quinto. 
Historiador. 

Pomponio  Segundo,  Pu- 
blio.  Poeta  trágico. 

Por  cío  Latrón,  Marco.  Re- 
tórico. 

Porfirio,  Pomponio.  Gra- 
mático. 

Postumio  Albino,  Aulo. 
Historiador. 

Prisciano  Cesariense. 
Gramático. 

Prisco  Javoleno.  Juriscon- 
snlto. 

Probo,  Cayo  Tito.  Gramá- 
tico. 

Probo,  Emilio.   Historiador. 

Probo,  Marco  Valerio.  Gra- 
mático. 

Próculo,  Sempronio.  Juris- 
consulto. 

Propercio,  Sexto  Aurelio. 
Poeta  elegiaco. 

Prudencio  Clemente,  Au- 
relio. Poeta  sagrado. 

Public  Sikro,  Autor  de  mi- 
mos. 


Q 


Quincio,  Lucio.  Poetacómico 
Qnintiliano,  Marco  Fabio. 
Retórico. 

Varo.  Poeta. 


R 

&abirio,  Cayo.  Poeta  épico. 
&emnio  Fannio  Palemón, 

Quinto.  Gramático. 

Rutilio  Lupo.  Retórico. 

Rutilio  ITumaciano,  Clau- 
dio. Poeta. 

ButiUc  Bufo,  Publio.  His- 
toriador,  ñlósofo  estoico, 
jurisconsulto. 
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Sabino,  Aulo.  Auor  de  he- 
roídas. 

Sabino,  Celio.  Jurisconsulto. 

Sabino,  Elio.  Historiador. 

Sabino,  Masurio.  Juriscon- 
sulto. 

Sabino,  Paulo.  Poeta  ele- 
giaco. 

Sfunstio  Crispo,  Cayo.  His- 
toriador.. 

Salvio  Juliano.  Juriscon- 
sulto. 

Saturnino,  Quinto  Claudio. 
Jurisconsulto. 

Sedulio,  Celio.  Poeta  sa- 
grado. 

Sempronio,  Publio.  Juris- 
consulto. 

Sempronio  Aselión,  Cayo. 
Historiador. 

Sempronio  Tuditano,  Ca- 
yo. Historiador. 

Sencio  Angnrino.  Poeta 
epigramático. 

Séneca,  Lucio  Anneo.  Poe- 
ta, niósofo,  natM/alista. 

Séneca,  Marco  Anneo.  Re- 
tórico. 

Septimio,  Lucio.  Historia- 
dor. 

Septimio  Severo,  Aulo. 
Poeta  lírico. 

Sereno  Falisco,  Aulo  Sep- 
timio. Poeta  epigramático. 

Sereno  Samónico,  Quinto. 
Poeta. 

Sergio,  Servio.  Gramático. 

Serviliano,  Quinto  Fabio 
Máximo.  Historiador. 

Servilio  IToniano.  Histo- 
riador. 

Servio,  Mauro  Honorato. 
Gramático. 

Severiano,  Julio.  Retórico. 

Severo  Santo.  Poeta. 

Sevio  ITioanor.  Gramático. 

Sexto  Itnfo.  Historiador. 

Sidonio  Apolinar,  Quinto 
Solino  Modesto.  Poeta,  au- 
tor de  cartas. 


Sila,  Lucio  Cornelio.  Histo- 
riador. 

Itálico,  Cayo.  Poeta 
épico. 
),  Abronio.  Poeta  épico. 

Simaco,    Aurelio   Quinto. 
Orador  y  autor  de  cartas. 

Simposio,    Celio   Firmiano. 
Poeta  epigramático. 

Sisena,  Lucio  Cornelio.  His- 
toriador. 

Solino,  Cayo  Julio.  Geógrafo. 

Sorano,  Quinto.  Médico. 

Snetonio  Optaciano.  His- 
toriador. 

Snetonio  Fanlino,  Cayo. 
Historiador. 

Snetonio  Tranquilo,  Cayo. 
Historiador. 

Snlpicio  Apolinar,  Cayo. 
Gramático. 

Snlpicio  Bnfo,  Sergio.  Ju- 
risconsulto. 

Snlpicio  Severo.  Historia- 
riador. 

Snlpicio  Víctor.  Retórico. 


T 


Tácito,  Cavo  Cornelio.  His- 
toriador, filósofo. 

Tannsio  Gemino,  Historia- 
dor. 

Tarnnteno  Paterno.  Juris- 
consulto. 

Terenciano,  Mauro.  Poeta 
didáctico. 

Terencio  Africano,  Publio. 
Poeta  cómico. 

Terencio  Escanro,  Cayo. 
Gramático.  y 

Tertuliano,  Quinto  Septi- 
mio Florente.  Jurisconsul- 
to, escritor  eclesiástico. 

Tibnlo,  Albio.  Poeta  elegiaco. 

Ticiano,  Juliano.  Geógrafo. 

Tirón,  Tulio.  Historiador. 

Trabeas,  Quinto.  Poeta  có- 
mico. 

Trascas  Peto,  Lucio.  His- 
toriador. 
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Trebaoio  Testa,  Cayo.  Ju- 
risconsulto. 

Trebelio  Folión.  Historia- 
dor. 

Trebonio,  Cayo.  Autor  de 
cartas. 

Trifónio,  Claudio.  Juriscon- 
sulto. 

Tvogo  Pompeyo.  Historia- 
dor. 

TnrpUio,  Sexto.  Poeta  có- 
mico. 


V 


Ulliiano,  Domicio.  Juriscon- 
sulto. 

Ulpip  Xaroelo,  Lucio.  Ju- 
risconsulto. 


V 


Valerio  Antias,  Quinto. 
Historiador. 

Valerio  Flaeo,  Cayo.  Poeta 
épico. 

Valerio  Káamo,  Publio. 
Historiador. 

Valerio  Edítuo,  Lucio.  Poe- 
ta epigramático. 

Valerio  Severo.  Juriscon- 
sulto. 

Valffio  Bufo,  Tito.  Poeta 
épico. 

Vargonteyo,  Quinto.  Gra- 
mático. 

Vario,  Lucio.  Poeta  trágico 
y  épico. 

VárOy  Lucio.  Filósofo  epicú- 
reo. 

Varrón,  Marco  Terencio. 
Poeta,  historiador,  gramáti- 
co y  agrónomo. 

Varrón,  Publio  Terencio. 
Poeta  didáctico  y  epigramá- 
tico, filósofo. 


Varrón  Ataoino,  Publio 
Terencio.  Poeta  épico. 

Vatinio,  Publio.  Autor  de 
cartas  á  Cicerón. 

Vecio  Valente.  Médico. 

Yegedo  Renato,  Flavio. 
Escritor  de  arte  militar. 

Veleyo  Patércnlo,  Cayo. 
Historiador. 

Veleyo  Torcuato,  Cayo.  Fi- 
lósofo epicúreo. 

Velio  Longo.  Gramático. 

Vennleyo  Saturnino, 
Quinto.  Jurisconsulto. 

Verginio  Romano.  Autor 
de  mimos  y  de  comedias. 

Verrio  Flaco,  Marco.  His- 
toriador y  gramático. 

Vestricio  Espnrina.  Poeta 
lírico. 

Vibio  Crispo.  Orador. 

Yibio  Floro,  Lucio.  Poeta. 

Vibio  Pansa,  Cayo.  Filóso- 
fo epicúreo. 

Victor,  Claudio  Mario.  Retó- 
rico y  poeta  sagrado. 

Victor,  Publio.  Geógrafo. 

Victorino,  Fabio  Mario.  Re- 
tórico, poeta,  gramático,  es- 
critor eclesiástico. 

Victorino,  Máximo.  Gramá- 
tico. 

Vinidio  Vero.  Ju  risconsu  Ito. 

Vipsanio  Agripa,  Marco. 
Historiador,  geógrafo. 

Virgilio  Marón,  Publio. 
Poeta  lírico,  satírico. 

Vitelio  Enlogio,  Quinto. 
Historiador. 

Vitruvio  Folión,  Marco. 
Arquitecto. 

Volnsio  Meciano,  Lucio. 
Jurisconsulto. 

Vopisco,  Flavio.  Historiador. 

Vnloaoio  Galicano.  Histo- 
riador. 

Vnlcacio  Sedíffito,  Publio. 
Poeta  epigramático. 

Vnlcacio  Terenciano.  His- 
toriador. 


Aprobadas  de  Real  orden. 

Madrid  3i  de  Julio  de  1902. — Fl  Ministro  de  Instrucción  pú- 
blica V  Bellas  Artes,  C.  de  Rom  a  nones. 
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Siendo  el  encabezamiento  de  las  cédulas  que  forman  el  Catá- 
logo alfabético  el  elemento  principal  de  ellas,  pues  que  solo  de 
su  exactitud  depende  el  hallazgo  de  cada  libro  y  que  el  investi- 
gador pueda  saber  en  cualquier  momento,  al. menos  fjpn 
aproximada  certeza,  las  obras  de  un  escritor  determinado  que 
se  conservan  en  una  Biblioteca:  y  siendo^  p<^  otra  pafUs»  §W^' 
liares  indispensables  para  conseguir  la  necesaria  uniformi- 
dad j  exactitud  los  Repertorios  biográficos  y  las  BiUiogf «fiáü  de 
seudónimos  y  de  obras  afiónimas,  se  ha  juzgado  conveniente 
insertar  kqtí  una  iista  de  los  que,  para  la  práctica  def  é^a  íns^ 
TRucciÓN,  pueden  ser  más  útiles.  /   - .  .  - 

De  los  Repertorios  biografíeos,  cftanse  únicamente  los  deca* 
racter  universal  y  nacional,  los  cuales  bastarán  para  resolver 
la  gran  mayoría  de  las  dudas  que  acerca  de  la  identidad  ó  de  los 
nombres.y  apellidos  de  los  escritores  puedan  9>frec«rfcuSQii»^or 
lo  demás,  muy  numerosos  los  que  se 'htn^llblicfeido  relativos 
á  cultivadores  de  determinadas  ciencias/^  escritora  de  ciegas 
regiones  ó  provincias.  Ordenes  monásticas,  etc.  etc. 

Entre  los  Repertorios  de  seudónimos  y  de  obras  añónffíras, 
señálanse  con  un  asterisco  los  más  completos  de  cada  país  ó 
los  de  mayor  utilidad  práctica,  á  fín  de  que,  así  en  la  adqtlitfieión 
de  ellos  por  las  Bibliotecas  públicas  como  en  )a  conMílUv  fMe- 
da  darse  á  estos  últimos  la  preferencia. 

Los  principales  Repertorios  bibliográficos  son  harto  conocí- 
dos  de  los  bibliotecarios,  para  que  sea  necesario  4f^t  de  ellos 
aqui  noticia  alguna. 

BIOGRAFÍAS  UNIVERSALES 

JoohMr  (Ch.  O.)— AUgemeines  Gelehrten-Lexikon.  Leipzig 
i75o-5i,  4  vol.— Continuación  y  suplementos  de  X.  Ch.  Aae- 
liuig  (A.-J.)  Leipzig,  1784-87,  vol.  1  y  II.— ídem  deSL  W.  tLo- 
t«rmimd  (K..-R.)  Delmenhorst  1810  y  Bremen  i8i3-io, 
vol.  III- VI.  Leipzig,  1897,  vol.  VII. 

MÚMMlumff  CP«  C.  O.)— Historisch-iiterarisches  Handbuch 
berühmter  Personen,  welche  im  18  Jahrhundert  gestorben  sind. 
Fortgesetzt  von  J.  SL II.  BrmMrtL  Leipzig,  1794- 181 5, 17  vol. 

Mifthftud  (J.)— Biographie  untverselle  ancienneet  modeme. 
Pairis,  1842-65,  45  vol. 

10 
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IBLoBB  (K.  J.)-~New  general  bíographical  dictionary.  Lon- 
doüy  ¡857,  12  vol. 

Soeftr.— Nouvelie  biographie  genérale.  París,  1857-66, 46  vol. 

BalftCJnML.)— Diccionarío  biográfico  universal.  Madríd,i86a. 

Oattíayer  (E.  M.)—- Bibliographie  biographique  universa* 
He.  París,  1866,  a  vol. 

Oattíayer  (B.  M.)— Moniteur  des  dates,  contenant  un  mi- 
Hion  de  renseignements  biographiques  et  historíques.  Dresden- 
Leípzig,  i866-8a,  9  vol. 

2>Mité«  (▲.)— Dictionnaire  biographique  et  bibliographique. 
París,  1875-77,  3  vol.  y  suplem. 

Bommftller  (F.)— Biographisches  Schrífstelierlexikon  der 
Gegenwart.  Leipzig,  1882. 

Chib^matis  (▲.  de)— Dictionnaire  international  des  écrí- 
vains  du  jour.  Florence,  1888-91,  ^  v^^* 

Yapeareau  (O.)— Dicüonnaire  universel  des  contemporains» 
Sixiémeedition.  París,  1893,  2  vol.— Suplem.  (1895). 

ChftmbMm'  biographical  dictionary.  Ed.  by  D.  Patriok 
and  7.  K.  Oroome.  London,  1897. 

BIOGRAFÍAS  NACIONALES 
Alemania. 

Xambermr  (O.  Ch.)— Das  gelehrte  Teutschland.  Fortge* 
setzt  von  J.«t.  1C««0«1.  Lemgo,  1796- 1884,  23  vol. 

Zali«aoro]i  (&.  Y.)  und  F.  Z.  Y.  W^«le.->Allgemeine 
deutsche  Biographie.  Leipzig,  1875 -1900,  45  vol. 

Fataky  (8.)— Lexikon  deutscher  Frauen  der  Feder.  Ber- 
lín, 1898. 

Austria. 

Wftnbaoh  (C.  von).— Biographisches  Lexicón  des  Kaiser- 
ihums  Oesterreich.  Wien,  1 856-91.  60  vol. 

BÉLGICA. 

Biographie  nationale  publiée  par  PAcadémie  royale  des 
Sciences,  des  Lettres  et  des  BeauxArts  de  Belgique.  Bruxelles, 
1866. —(En  publicación;  r6  vol.:  A.-Pepyn).— 1901. 

España  (i). 

Antoniíui  (Hioolaus.)— Biblioth^a  hispana  vetus,  sive 
hispani  scríptores  qui  ab  Octaviani  Augusti  aevo  ad  annum 
Christi  MD.  floruerunt.  Matríti,  1788.  2  vol. 

(1)  No  se  inserta  aquí  el  índice  de  los  Repertorios  biográftcos  regio- 
n '«les,  muy  numerosos  en  España  y  que,  aunque  muy  imperfectamente, 
suplen  en  algu>i  modo  la  fália  de  una  Biografía  nacional  completa,  por 
ser  sobradamente  conocidos  de  los  bibliotecarios  españoles.  La  Bibliote- 
ca Nacional  tiene  en  prensa  una  Memoria,  Biblioteca  dt  Escñtoras  mpa- 
ñolas^  de  D.  Manuel  Serrano  y  Sanz,  premiada  por  dicho  establecimiento . 
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Antoniii«(Xieola«0).— Bibliotheca  hispana  nova  sive  hís- 
panorum  Scriplorum  qui  ab  anno  MD.  ad  MDCLXXXIV  flo- 
ruere  notitia.  Matriti»  1783-88.  a  voL 

8«mpMre  y  CKimtíhos  (Jumí.)— Ensayo  de  una  biblioteca 
española  de  los  mejores  escritores  del  reynado  de  Carlos  IJI. 
Madrid,  178S-89,  6  voi. 

Holanda. 

AA.  (▲.  J.  TMi  d«r.)— 'Biographisch  Wordenbock  der  Ne* 
derlanden  Voortgez.  d.  K.  J.  s.  rmn,  Kavd«rwijk  en  O.  Dé 
J.Bchatel.  Haarlem,  1852-78,  21  vol. 

Inglaterra. 

Allibone  (8.  AustinO— A  critical  dictionary  of  english 
Liierature,  and  british  and  american  authors...  Philadelphia. 
— London,  1859-81,  3  vol. 

Dietionary  of  national  biography,  ed.  by  Xi.  MralMn 

and  8.  L^e.  London,  1 885- 1901,  63  vol.  y  suplementos  3  vol. 

Italia. 

Tipaldo  (E.  de)— Biografía  degli  kalíani  illustri.  Venezia, 
1834-45,  10  vol. 

Sargato  (8.)— Memorie  funebri  antiche  e  recenti.  Padua, 
1 856-62,  6  vol. 

Caatú  (O— ftaliani  illustri,  2.*  ediz.  Milano,  1875,  3  vol. 

Pportugal. 

BarbotM  Machado  (I>i«go.)— Biblioteca  lusitana  históri- 
ca, critica  e  cronológica.  Lisboa,  1741-49, 4  vol. 

Silva  CL  7.  da).--Diccionario  bibliographico  poriuguez. 
Lisboa,  1858-62,  7  vol. — Suplem.  Lisboa  1867-94,  10  vol. 

SUECIA. 

Palublad.— Biographiskt  lexíkon  dfver-Svenskamán.  Upsa- 
la,  1 835. 

Koíb«rg(K.)— Svenskt  biographist  lexikon.Stockolm,  1876. 

América. — Estados  Unidos. 

8park  (J.).  —  Library  of  American  biography.  Boston 
1834-48,  25  vol. 

Alliboao  (S.  Austia.)*— A  critical  Dictionary  of...  american 
authors.  (Véase  Inglaterra,) 

Applotoaui' Cyclopaedia  of  american  biographv.  ed.  by  J. 
O.  Wiljion  and  J.  Tuke.  New  York,  1887-89,  6  vol. 

América  española. 

Boristaia  7  Bcuia  (José  Mariano).— Biblioteca  hispa- 
no-americana  septentrional.  [Catálogo  y  noticias  de  los  litera- 
tos de  la  América  Septentrional  española,  que  han  dado  á  luz 
algún  escrito  ó  lo  han  dejado  preparado  para  la  prensa.]  Pu- 
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blícgla  José  Toribio  Medina.  Mnecamfcn  {Saotiago  ck  Chile], 
1883-97,  4  vol. 

SgiiÍAra«t  E^fiurMi  (Jo.-Joa.).-— BibKotheca  mexicana... 
sivf  eruditorum  historia  universum  qaií  in  Aoif  ñca  boreali  fiati 
qua  vis  iiogua  scripto  aliquid  tradiderunt.  Mexici,  i  ySS.  To« 
mo  I,  único  publicado.  Letras  A-C. 

Oaroi»  Zoaibaloeta  (Joaqnm).— Bibliografía  mexicana 
del  sieio  xvi.  Catálogo  razonado  de  libros  impresos  en  México 
de  iSS^  á  i6oo.  Con  biografías  de  autores...  México,  1886.  To- 
OQO  1»  único  publicado.' 

Arrónii  (Mároos).— Manual  de  biografía  mejicana.*.  Be- 
sanzon,  1867. 

Mendiburu.— Diccionario  histórico-bio^ráñco  del  Perú.  Li- 
ma 1874-90,  8  vol. 

Oriente. 

.  Biala  (TL  W,).--The  oriental  biographical  dietio&ary.  Cal- 
cutta,  1881. 

BIBLIOGRAFÍAS  DE  ANÓNIMOS  Y  SEUDÓNIMOS 

« 

Pla4)0iiui  (V.)-— Theatrum  anonymorum  et  pseudonymo- 
rum  ex  symbolis  et  collatione  virorum  per  Europam  doctíssi- 
morum  ac  celeberrimorum...  summa  beati  auctoris  cura  re- 

clusum,  et Xattlüc»  Drey«dL..  luci  publicx  redditum... 

Hamburgi,  1708. 

Xyliiui  (J.  Chr.).— Bibliotheca  anonymorum  et  pseudony- 
morum  ad  suplendum  et  continuandum  Vincentii  Placcii 
Theatrum  et  Christoph.  Aug.  Heumanní  schediasma  et  anony- 
mis  et  pseudonymis...  Hamburgi,  1740,  3  vol. 

*Fvimkli]i  (Alfiped).— Dictionnaire  des  noms,  surnónrset 
pseudonymes  latins  de  l'histoire  littérairedu  Moyen  Age(i  roo 
á  i53o).  Paris  IMesnil],  1876. 

*W«ller  (B.).— Lexicón  pseudonymorum.  WOrterbuch  der 
Pseudonvmen  aller  Zeiten  und  vOlker.  2.*  edic.  Regens- 
burg,  1886. 

*MaTÍriarth.  |Eugenio  Kartienbxiselí  é  Siriart].— 

Unos  cuantos  seudónimos  españoles  con  sus  correspondientes 
nombres  verdaderos.  Madrid,  1892.  (i) 

▲utenrt  deguisez,  sous  des  noms  étrangers,  empruntez» 
sttpposeí,  feints  á  plaisir,  chiíírez, .  renf  enéz,  retouraes:,  x>u 
changez  d*une  langue  en  une  autre  [par  Adjyj— .  Baill«t). 
Wfím,  (690. 

Anonyvtea  et  pseudonymes  franjáis  par  unbibüophOe 
russe.  IPoltoratiky].  Bruxelles^  1848,  Ext.  du  «Bulletin  du 
bibliophile  belge.)^ 

(1)  La  Biblioteca  Nadoa4L  i^bKcará  c»  breve  ki  Memaria  prealilida 
por  «Ha  «o  d  concurso  do  18^  «Seudóniaog,  anónimo^  ana^amas  é  ini- 
cíale»  de  autoraa  y  traductorcaespaóolsa  é  hitpaao*ajnaricanos^  por  Doa 
-Joaé  liaria  Nogués. 
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Jelitt  (Ch.).— Les  pseudonymes  du'tjour*  P^ris,  1867, 

lEaime  (K<D*  de).— Nouveau  dictionnaíre  des  ouvrages 
anonymes  et  pseudonyrncs.  Troisiéme  édition  augmentée. 
Lyon,  1868. 

Koilly  (Oeorges  d').— Dictionnaíre  des  pseudonymes.  Deu- 
xiéme  édition...  augmentée.  París,  1869. 

Clautr  (F.). — Une  poignée  de  pseudonymes  franjáis  recuei- 
llii  dans  la  Bibhotheca  personata  du  P.  Louis  Jacob  de  Saint- 
Charlés.  Lyon,  1877. 

*BtmuKimrwagél  cCaarlo»).— Dictionnaíre  des  ouvrages  ano- 
nymes et  pseudonymes  publiés  par  des  religieux  de  la  Compa* 
giíie  de  Jesús  depuis  sa  fondation  jusqu'á  nos  JQurs.  París. 
1884,  2  vol. 

^^Ii«8  «npwfeliariMí  líttéraires  dévoilées...par  J.-1K«Q^#- 
r»rd.  Seconde édition...  pubiiée  parMM.  Oiumire Bnunit  et 
Fierre  JiMUnet.  Suivi  i.°  du  Dictionnaíre  des  ouvrages  ano- 
nymes par  Ant.-Alez.  Barbier,  troisiéme  édition...  augmen- 
tée par  M.  Olivier  Barbier.  2.^  d*une  tabte  genérale  des 
fioms  réels  des  écrívains  anonymes  et  pseudonymes  ches  dans 
les  deux  ouvrages.  [Avec  un  Supplement...  par  OuetaTe 
Bnuiet.)  París,  1869-89,  8  vol. 

Hebotd  (&.).— Anonymes,  pseudonymes  et  supercheries 
Irttéraires  de  la  Pro  vence  ancienne  et  modeme.  Marseille,  1879. 


d'un  dictionaire  des  ouvrages  Bnonymcs  et  pseu- 
donymes, publiés  en  Belgtque  au  xix  siécle  et  principalement 
depuis  i83o,  par  un  membre  de  la  Socíetédes  bibliophiles  bel« 
ges.  |J.  Deleoonrt.]  Bruxelles,  i863. 

Doominek  (J.  I.  van).—- Bibliotheclc  van  nederlandsche 
ÁDonymen  en  Pseudonymen.  'sGravenhage,  s.  f.  ({i966?) 

Xrfncetti  (V.). — Pseudonimía  ovvero  tavole  alfabetíche  de* 
homi  ñnti  o  supposti  deglí  scríttorí  con  la  contrapposizione  de' 
veri  ad  uso  de*biblioH1i,  degti  amatori  del  la  Storia  letteraria  é 
deMíbraif.  Milano,  ¡836. 

*lK.|elsi]  (O.).— Dizionarío  di  opere  anonime  e  pseudbninte 
di  scrittori  ítalianí  o  come  che  sia  aventi  relazione  alTltalia. 
Milano,  1848-59,  3  vol. 

*Pa— no  ((l.).—DizÍQnarío  di  opere  anonime  e  pseudoiú* 
me.  Ancona,  1887. 

*Socco  (B.). — Anonimi  e  pseudonimi  Ualiani.  Supplemeoto 
al  Melzí  e  al  Passano.  Napoli,  1888. 

Brsob  (J.  fl.). — VerzeichnissaHeranonymen  Sehriften  índer 
vierten  Ausgabe  des  gelehrten  Teutschlandes  von  Job.  Sam. 
Ersch  fortgesetzt  aus  den  fünften  Nachtrage.  Lemgo,  1796. 

*BMi«iliaiin  (F.).— ICurzgefasstes  Lexicón  deutscher  pseu- 
donymer  Schriftsteller  von  der  altern  bis  auf  die  jüngste  Zeit 
aus  alien  Fáchern  der  Wissenschaften.  Miteiner  Vorrede  über 
die  Sitte  der  riterarischen  Verkappung  von  L  W.  8.  Lindner. 
Leipzig,  i83o* 
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Selimidt  (Andr.  O.).— Galierie  deutscher  pseudonymer 
Schríftsstelier,  vorzüglich  des  letzten  Jahrzehents.  Ein  Bdtrag 
zur  neuesten  Literargeschichte.  Grimmay  1840. 

W]ie«ler  (W.  ▲.).— A  díctionary  of  the  noted  ñames  of 
fictious  including  also  familiar  pseudonyms,  surnames  besto- 
wed  on  eminentmen,  and  analogous  popular  appellations  often 
feferred  to  in  literatura  and  conversation.  London,  1866. 

Kamst  (O.)-— Handbook  of  fíctitious  ñames:  being  a  guide 
10  authors,  chiefly  in  the  lichier  literature  of  the  XIX  th.  Gen- 
tury  who  have  written  under  assumed  ñames,  and'to  literary 
forgers,  impostors,  plagiarists,  and  invitators.  London,  1868. 

'  *Kalkett  (8.)  and  J.  Laing.— A  dictionary  of  the  anoni- 
mous  and  pseudonymous  literature  of  Great  Britain.  Including 
the  >í^'ork3  of  forai^ners  written  in,  or  translated  into  the  en- 
glish  language.  Edinburg,  1883,  4  vol. 

'^Cnsliing  (W.).— Initials  and  Pseudonyms.  London-New- 
York,  1886-88.  Ser.  i-a. 

*Ciuiliiag  (W.).— Anonyms  et  dictionary  of  revealed  au- 
thorsbip.  Gambridge,  1889. 

*Cotgreay«  (▲.).— A  selection  of  pseudonyms  or  fíctioiis 
ñames  used  by  zveii-known  authors^  with  the  real  ñames  gi- 
ven.  Also  a  number  of  anonymous  works  with  the  authors 
given.  London,  1891. 

^Mavohinont  (F.).— A  concise  handbook  of  ancient  and 
modern  literature,  issued  either  anonymously,  under  pseudo* 
nyms  or  initials.  London,  1896. 

Collin  (E.).— Anonymer  og  pseudonymer  i  den  danske, 
norske  og  islandske  literatur  sammt  i  fremmde  literaturer, 
forsaavidt  disse  omhandle  nordiske  forhold  fra  de  aeldste  tider 
indtii  aaret  1860.  ICj6benhavn,  1869. 

tlpptaokta  svenska  Pseudonymer  och  Homonymer. 
Stoclholm,  1869.  [Su  autor,  C.  Eiolihom.] 

*P0ttersen  (HL).— Anonymer  og  pseudonymer  i  den  Nors* 
ke  Litteratur,  i88o-i8qo.  Bíbliografiske  meddelser.  Kristia- 
nia,  1890. 

Ohenxiady  (Or.).— Liste  des  livres  anonymes  russes  avec 
les  noms  des  auteurs  et  des  traducteurs.  St.  Petersbourg, 
1874,  8." 

Barros  Arana  (Biógo).— Notas  para  una  bibliografía  de 
obras  anónimas  y  seudónimas  sobre  la  Historia,  la  Jeografía 
y  la  Literatura  de  América.  Santiago  de  Ghile,  1882* 


ACLARACIONES  Y  CORRECCIONES 


Texto. 

Adición  al  último  párrafo  de  la  regla  36:  Si  la  obra  primitiva 
no  se  hallara  en  la  Biblioteca,  se  catalogará  la  continuación 
ó  complemento  como  obra  suelta  é  independiente,  pero  se 
expresará  en  nota  el  titulo  de  la  primera.  (Mod.  lyS.) 

Erratas  más  notables: 

Pág.  Dice.  Debe  decir. 


48      nota  4:  Mod.  54,  55.  Mod.  5$,  55. 

62      línea  \i  del  titulo  del  nom*  del  titulo,  el  nombre  pro- 

bre  propio.  pió. 

71      nota  4:  Moí/.  2,  6,  5/,  4/,  Mod.  2,  $1,  41,75. 

75. 

78      Unea  20:  hayan.  hubieran. 

80      nota  2:  Mod.  44,  8$.  Mod.  44. 

89      linea  19:  edicionas.  ediciones. 

95      linea  23:  A-ini.  A-P  iiii. 
95      nota  i:  Mod.  /,  6,  i5,  30,   Mod.   1,  /5,  30,  55,  59, 

3 Si  39y  ^'^'  -     ^'c. 

Modelos. 

La  dificultad  de  hallar  modelos  adecuados  para  determina- 
dos casos  que,  aunque  no  raros  en  cualquier  biblioteca  me- 
dianamente copiosa,  no  suelen  encontrarse  á  mano  cuando  se 
les  busca,  ha  obligado  á  dar  aquí  por  anónimas  obras  que  para 
el  bibliotecario  no  deben  serlo;  por  no  descifrados,  criptónj- 
mos  fáciles  de  descifrar;  y  por  no  conocidos,  los  verdaderos 
nombres  de  algunos  escritores  comprendidos  en  los  Repertorios 
de  seudónimo?.  Por  lo  demás,  no  serán,  por  desgracia,  pocas, 
las  ocasiones  en  que,  por  falta  de  fuentes  de  investigación,  se 
hallarán  los  bibliotecarios,  sobre  todo  los  de  bibliotecas  esca- 
samente dotadas,  en  la  necesidad  de  ci  re  un  se  ribirseá  encabezar 
)as  cédulas  con  los  nombres  de  los  escritores  tal  y  como  se  ha- 
llen en  los  libros,  y  á  catalogar  como  anónimas  obras  que  bi- 
bliográficamente no  lo  son,  con  manifiesto  menoscabo  de  la 
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claridad  del  Catálogo  alfabético  y  de  los  ñnes  á  que  éste  debe 
responder* 
Los  modelos  á  que  más  arriba  se  lilude,  son  los  siguientes: 

Modelos.  Autores. 


I         Jean  Boucher. 

3         A.[ntonio]  R.|ezano|  Y.[mperiali|. 

16  Bernardus  Abbas  Fontis  Calidi:  Bernard  de  Font- 
caudc  (Franklin,  Dictionnairedes  noms,  surnoms, 
etc.) 

3i  L.[uis]  A.(ntonio]  J.|osé|  M.[oncin]. 

41         M.|anuel]  F.[ermín]  D.[e]  L.[abiano]. 

43  Tommaso  María  Mamacht  (Melzi,  Dizionarío  di  ope- 
re anonime...  di  scrittorí  italiani). 

49         Ebrardus  Bethuniensis:  Evrard  de  Béthune  (Fran- 
kkin,  Dictionnaire  des  noms,  surnoms,  etc.) 
,     75         P*|ar]  M.[onsieur]  D.[u|  P.[uy]  (Barbier  Dictionnaire 
des  ouvrages  anonymes...). 

91         L. licenciado}  J4uan]  A.[ntonio]  C.[aballero]. 

9S         M.[anuel]  F.[ermín]  D.[e]  L.[abiano]. 
166-107     Mrs.  Argles  (Halkett,  A  dictionary  of  the  anonimous 
and  pseudonymous  literature,  etc.) 

1 1 3         Ramón  de  la  Cruz  Cano  y  Olmedilia. 

1 36         Mrs.  Argles  (Halkett,  A  dictionary  of  the  anoni- 
mous... líterature,  etc.) 

Erratas  más  notables: 

Mod.    87:  En  el  pie  dice:  VelasqH9^'  debe  decir  Vela\que%,, 
y>      1 35:  Nota,  dice:  Fene  con;  debe  decir  Fenecen. 


MODELOS 


ADVERTENCIAS 

I.'  Aunque  en  los  modelos  de  las  cédulas  principales  van 
subrayadas  cuantas  palabras  deben  ser  materia  de  referencias, 
sólo  se  incluyen  en  la  siguiente  serie,  las  papeletas  de  esta  últi- 
ma clase  indispensables  para  dar  clara  idea  de  la  forma  en  que 
se  deben  redactar. 

'iJ^  No  habiéndose  terminado  aún  por  la  Junta  facultativa 
de  Archivos,  Bibliotecas  y  Museos  el  trabajo  de  clasificación 
bibliográfica  para  el  Catálogo  metódico,  ha  sido  fuerza  señalar 
con  Una  linea  de  puntos,  en  el  ángulo  superior  derecho  de  las 

« 

cédulas  principales,  el  lugar  en  que  deberá  consignarse  dicha 
clasificación. 

3.*  Á  fin  de  facilitar  la  comprensión  de  los  modelos,  se  de- 
terminan á  la  oabeza  de  cada  uno  de  ellos  las  principales  reglas 
según  las  cuales  han  sido  redactados. 


R.  1 3o. 


3. 

12.  621 


Abdicatione 


De  ivsta  Henrici  tertii 


Francorvm  regno  líbri  qvatvor. 


Lvgdvni. — loannes  Pillehotte. 


iSgi. 


8  hoj.  +  3o2  pág.  +  12  hoj.— 8.' 
Perg. 


R.    2.023. 


R.  123,  128,  1 35. 


8. 
17.317. 


•  • 


Acaso 


Comedia  nueva  original Su  título 

,  astucia  y  valor  vencen 
tiranía  y  rigor,  y  triunfos  de  la  lealtad,  com- 
puesta por  Don  A.  R.  Y. 

(S.  I.  —  s.  i.  —  s.  a.) 

22  pág.— 4.° 
Hol. 


R.  17.612. 


k     'i 


R.  41, 149,  aSo. 


3 


Alamos  de  Barrientos,  Baltasar. 


Tácito  español  ilvstrado  con  aforismos  por 

I 

Don '. 


V.  [Tácito,  Cayo  Cornelio) 


t  « 


R.  33,  33,  45,  :o9. 


3. 
2.153-54. 


[¿Aliaga,  Luisde>] 


Nouvelles  avantures  de  1' admirable  Don 
Quichotte  de  la  Manche,  composées  par  le 
Licencié  Alonso  Fernandez  de  Avellaneda 
[seud.j:  et  traduites  de  l'Espagnol  en  Fran- 
90¡s,  pour  la  premiére  fois. 

París. — Veuve  de  Claude  Barbin. 
1704. 

2  lom.  en  2  vol.  con  14  lám. — la.**  m.^^a 

Bec.iio 


K.  235. 


R.  ii8. 


I. 
18.645. 


[Anónimo  de  Córdoba-] 


Anonyme  de  Cordoue.  Chronique  rimée  des 
derniers  rois  de  Toléde  et  de  la  conquéte  de 
TEspagne  par  les  árabes  editée  et  annotée 
par  J.  Tailhan. 

París. — Ernest  Leroux. 
l885. 

XX  pág.+  i  hoj.+3o6  pág.4-30  lám.— Fol.  m.U« 
Texto  latino. 


R.  177. 


R.  33,  132,  249,  252. 


6 


Antigüedad 


Déla 


y  universalidad  del 


Bascuenze  en  España: demonstracion 

previa  al  Arte  que  se  dará  a  luz  desta  len- 
gua.'Su  author  M.  D.  L. 


V.  [Larramendi,  Manuel  de.j 


R.  43,  53,  89. 


3. 
437-8. 


Antonio  de  San  José. 


Compendio  moral  salmaticense,  segiin  la 
mente  del  Angélico  Doctor.  En  el  que  se  re- 
duce a  mayor  brevedad  el  que  en  lengua  la- 
tina publicó  el  R.  P.  Fr.  i,,,, 

Formado  en  lengua  vulgar  por  el 

R.  P.  Fr.  Marcos  de  Santa  Teresa. 
Tercera  edición. 

Madrid.— Compañía  de  impresores. 

1849. 

2  voL— 22  cm.:  8.°  m.^^* 
Hol. 


R.  19.463. 


>     •      V 


R.  40. 


8 


6. 
3.425. 


Aranda  y  Sanjuán,  Manuel. 


Los  misterios  del  mar.  Compilación  de  las 
obras  de  Mangin,  Frédol,  Whymper,  Fi- 
guier,  Mauri,  Sonreí  y  otros. 
Edición ilustrada. 

Barcelona. — Montaner  y  Simón. 
1891. 


VIII +9— 35a  pág.  con  5  lám.— 24  cm.:  4.'  m. 

Tela  blanca. 


lU 


R.  177. 


R.  45,  1 5o,  258. 


9 


s. 


¿Aretino,  Pietro? 


La  puttana  errante. 


V.  Libro:  11 


del  perché,  la 


Pastorella  del  Marino e 


R.  79,  149,  247,  356. 


10 


[Aurelio  Víctor,  sexto  (Mayor).l 

Sextus  Aurelius  Víctor:  De  origine  gentis 

romanae. 
De  viris  illustribus  urbis  Romae. 
De  Cxsaribus  historiae  abbreviatae  pars  al- 

tera. 
Epitome  de  Caesaribus. 


V.  ScriptOreS:  Historiae  romanae 


minores. 


R.  147,  249. 


11 


D 3. 611 3,,  Juan  Alfonso  de 


El  Cancionero  de 


V.  Cancionero. 


R.  262-264. 


12 


Barrantes  Maldonado,  Pedro. 


Dialogo  entre 


y  un  ca- 


ballero extranjero  en  que  cuenta  el  saco  que 

los  Turcos  hicieron  en  Gibraltar 1540. 

Relación  de de  lo  que 

hizo  la  armada  turquesa  desque  salió  de  Gi- 
braltar, y  como  Don  Bernardino  de  Men- 
doza .....  dio  batalla  naval  a  la  armada 
de  los  turcos  y  los  venció 


V.  Colección  de  libros  españoles  raros  ó 
curiosos. — Tomo  XIX. 


R.  35,  36. 


13 


I. 
4.623-3 1 


Bayle,  Pierre. 


Dictionaire  (sic;  historique  et  critique  par 

Mr. Cinquiéme   édition 

revue,  corrigée  et  augmentée  de  remarques 
critiques,  avee  la  vie  de  l'auteur  par  Mr.  Des 
Maizeaux. 

Amsterdam.— Compagnie  des  libraires. 

1734. 

5  vol.— Fol.  m.iia 

P.ta 

Es  continuación  de  esta  obra: 
Nouveau  dictionnaire  historique  et  critique 
pour  servir  de  supplemelnt  ou  de  continua- 
tion  au  Dictionaire  historique  et  critique  de 
Mr.  Pierre  Bayle,  par  Ja[c)ques  George  de 
Chaufepíé. — (S.  1.:  Amsterdam. — S.  i.:  Chez 
Chatelain ) — i75o-56.  4  vol.  Fol.  m."-* 


R.  19. 


R.  25,  i3oy  146,  174,  226,  229. 


14 


2. 

1.276-78 


[Beitraege] 


Beitráge  zur  politischen,  kirchiichen  und 
Cultur-Geschichte  der  sechs  letzten  Jahrhun- 
derte.  Herausgegeben  unter  der  Leitung  von 
Joh.[ann)  Jos.  [eph]  Ign.[azJ  v.  DóUinger. 

Regensburg.[— Wien.l— Georg.  Joseph  .Manz. 

1862-82. 

3  vol.— -25  cm.:  4.**  m.'ia 

Contiene: 
I.    Dokumente  zur  Geschichte  Karl's  V, 

Philipp's  II  und  ihrer  Zeit.— XVI  -f 

656  pág. 
II.     Materialien  zur  Geschichte  des  i5  und 

t6  Jahrhunderte. — XV+611  pág. 


R.  3.472. 


III.  Denkwürdigkeiten  des  Jesuiten  Julius 
Cordara;  Spicilegium  zur  Geschichte 
des  Reformationszeitalters;  Doku- 
mente  zur  Geschichte  des  Concils 
vonTrient.  Analecten  zur  Geschichte 
der  Pápste.—  XIX  -+-  636  pág. 

No  se  pubh'có  más. 


R.  23,  28,  161. 


15 


7- 
1. 46 1 


BelmOnte  y  Segura,  M¡guel  Francisco. 


Respvesta  meteorológica  y  fulmínea,  a  la 
pregunta  hecha  por  vn  Señor  Doctor  de  la 
Corte  de  España  pidiendo  declaración  de 
los  folios  26.  80.  y  81.  de  el  «Examen  Mo- 
derno»; delineacion  del  trágico  sucesso  de 
D.  Juan  del  Corral,  muerto  repentinamente 
f)or  vn  rayo  el  dia  17.  de  Julio  de  lySi  y  ex- 
plicación de  todos  los ígnitos  Meteo- 
ros   por  Don  Miguel  Francisco  Belmóte 

y  Segura. 

Granada. — Joseph  de  la  Puerta. 
(S.  a.:  1731.) 

2  hoj.  +  44  pág.— 4.° 
Hol. 


R.  23.419. 


R.  87,  Í49,  256.  16 


Bemardus  abbas  Fontis  Calidi. 


Trias  scriptorvm  adversvs  Waldensivm  sec- 
tam,  Ebrardvs  Bethvniensis,  .^.....i-^— 


V.  Trias 


R.  36,  260. 


17 


Berti,  Paulino. 


Praxis  criminalis  Regvlarivm  saecvlarivm- 
qve  omnivm  absolvtissima ín  vnum 


coUecta a  Patre  F. 


V.  [Rodrigues,  Manuel]:  Qvaestiones  re- 
gvlares  et  canonicae. 


R.  94,  a68. 


18 


BethuniensiS,  Ebrardus, 


V.  Ebrardus  BethuniensiS. 


R.  33,  109,  III.  10 

3. 
3.562-3. 


Bey  le,  Henry. 


Promenades  dans  Rome  par  De  Stendhal 

( ). 

Seule  édition  complete  augmentée  de  préfa- 

ees  et  de  fragments inédits. 

Paris. — [Morris  et  Comp.] 
i858. 

a  series  en  2  vol. — 19  cm.:  8."  m."* 

Hol. 


R.  37. 


R.  142,  i5i,  232. 


20 


2. 

6.817. 


[Biblia] 


Traducción  literal  y  declaración  del  libro 
de  los  Cantares  de  Salomón  hecha  por  el 
Mro.  Fr.  Luis  de  León 

Salamanca. — Francisco  de  Toxar. 

1798. 

XIV  +  i6opág.— 4.* 
Cart. 

Con  retrato  de  Fray  Luis  de  León. 

Contiene  además  con  port.  propia: 
Respuesta  que  desde  su  prisión  dá  á  sus 
émulos  el  R.  P.  M.  P>.  Luis  de  León,  en  el 
año  de   1573. — Salamanca. — Francisco  de 
Toxar. — 1798. — XVIII  pág. 


R.  56. 


R.  lio,  1 85. 


31 


7- 
1.453, 


Bonium  Rey  de  Persia  (seud.) 


Libro  llamado  Bocados  d'oro  el  qual  hizo 
el 


[Al  fín:  Valladolid.— Lázaro  Saluago.] 

[1527.] 


Sign.  a — m  11  j. — 4/ 
Perg. 


Port.  orl. — Letr.  gót. — Ej.  raro. 


R.  4.621. 


R.  23,  3i,  85,  249. 


[BorbÓn,  Gabriel  de.] 

Obras  de  Cayo  Salustio  Crispo  traducidas 
por  el  Señor  Infante  D.  Gabriel. 


V.  Salustio  Crispo,  Cayo. 


R.  6i,  268,  269. 


23 


Cala  y  JaraVa,  Amonio  Martínez  de. 


V.  Martinez  de  Calayjarava,  Antonio. 


I  »  n.r.J~ 


■^■■■■'■^     HPWI»     I        J' —T^p^*»— ~"*^" 


R.  1 3o,  146,  1 63. 


24 


4- 
637. 


Cancionero 


El 


de  Juan  'Alfonso   de 


Baena  (siglo  XV.)  Ahora  por  primera  vez 
dado  á  luz  con  notas  y  comentarios  [por 
D.  Eugenio  de  Ochoa  y  D.  Pedro  José  Pidal, 
Marqués  de  Pidal]  (i) 

Madrid. — M.  Rivadeneyra. 
i85i. 

LXXXVIll-f  733  pág.f  2  facs.— 3i  cm.:  4.*  m.»* 

.      Hol. 


(i)    Sus  nombres  constan  en  el  prólogo. 


R.  721. 


R.  266. 


L3,rilSl,  Evaristo. 


Note  íntorno  alia  dottrina  dei  Legati. 


V.  Studi  e  documenti  di  Storia  e  Diritto. 
Tomos  XVI  y  XVII  (1896-97). 


V¿v:-v^';:^- 


R.  33,  128,  1 3o,  141. 

26 

1- 

623. 

[Celoso.] 

Saynete  nuevo  intitulado  El  zeloso. 

Valencia.— -Eslevan. 

1817. 

8  pág.— 4.» 

Rúst. 

• 
• 

• 

R.  14.641. 

k.  22,  50. 


» 


3. 
1.623-4. 


[Cervantes  Saavedra,  Miguel  de.] 


Der  scharfsinnige  Junker  Don  Quijote  von 
der  Mancha.  Von  Michael  Cervantes.  Aus 
dem  Spanischen  von  D.  J.  Soltau.  In  vóUig 
neuer  Bearbeitung  von  W.  Lange. 

Leipzig. — Philipp  Reclam  jun. 
(S.  a.) 


2  vol. — 14  cm.:  i6.°  m. 
Te^a  roja. 


lu 


R.  125. 


R.  i3o^  146,  2269  229,  235. 


Colección 


3. 
2.625-49. 


de  libros  españoles  raros 
ó  curiosos.  [Publicada  por  D.  Feliciano 
Ramirez  de  Arellano,  Marqués  de  la  Fuen- 
santa del  Valle  y  D.  José  Sancho  Rayón),  (i) 

Madrid. — M.  Rivadeneyra. — J.  Perales  y  Martínez. 

1871-96. 

24  vol.— 8.*^ 

p.ta 


(i)  Desde  et  tomo  22  la  publicó  solo  el  Mar- 
qués de  la  Fuensanta  del  Valle.  Los  nombres 
constan  en  los  prólogos. 


R.  17.416 


Contiene: 
I.     Retrato  de  la  lozana  andaluza  com- 
puesto en  Roma  [por  Francisco  Deli- 
cado ó  Delgado]. — XIV  pág.  -^  más  i 
hoj.  con  port.  grab.  +  348  pág. 

II.  Comentario  del  Coronel  Francisco  Verdu- 
go de  la^ Guerra  de  Frísia. — XII  pág.  -H 
I  hoj.  con  port.  +  292  pág. 

111.    Tragicomedia  de  Lisandro  y  Roselia,  lla- 
mada Elicia  y  por  otro  nombre  cuarta 


IV. 


V. 


VI. 


Vil. 


obra  y  tercera  Celestina. — X  pág. 
I  hoja  con  port.  grab.  -f-  3oo  pág. 
Cancionero  de  Lope  de  Stuñiga,  [ó  Estu- 
ñiga],  códice  del  siglo  XV.  Ahora  por 
vez  primera  publicado. — XLII  -h  484 

pág- 
Comedia  llamada    Selvagia,  compuesta 

por  Alonso  de  Villegas  Selvago. — Co- 
media Serafina. — XVI  pág.  4-  i  hoj. 
con  port.  grab.  4-  404  pág. 

Comedias  inéditas  de  PVay  Lope  Félix  de 
Vega  Carpió. — Tomo  primero. 

Libro  intitulado  El  Cortesano  compuesto 


por  D.  Luis  Milán. — Libro  de  motes  de 
damas  y  caballeros  por  el  mismo. — X 
+  5o2  pág. 
Vin.    Andanzas  é  viajes  de  Pe[d]ro  Tafur  por 
diversas    partes    del     mundo    ávidos 
( 1435- 1439).— XXVIII  -+-618  pág.  + 
I  hoj. 
IX.    Segun'Sa  comedia  de  Celestina  por  Feli- 
ciano de  Silva. — XXIV  pág.  +  i  hoj. 
con  port.  grab.  ■+■  52o  pág. 
X.     Romancero  historiado  con  mucha  varie- 
dad de  glosas  y  sonetos  por  Lucas  Ro- 
dríguez.— XIV  pág.  +  I  hoj.  con  port. 

-r  464  pág- 
XI.    Obras  poéticas  de  D.  Diego  Hurtado  de 

Mendoza.  Primera  edición  completa. — 

XXXII  -h  520  pág. 

XII.  Comedias  de  Tirso  de  Molina  [seud.  de 
Fray  Gabriel  Tellez]  y  de  D.  Guillen  de 
Castro.— LXX  +  326  pág.  +  2  hoj.— 
Con  retr.  de  Fray  Gabriel  Tellez. 

XIII.  Varias  relaciones  del  Perú  y  Chile  y  con- 
quista de  la  isla  de  Santa  Catalina,  i335 


á  i658. — VIH  pág.  +  i  hoj.  +  3bg  pág. 
+  I  hoj. 

XIV.  Varias  relaciones  de  los  Estados  de  Flan- 

des,  :63i  á  i656. — XII  pág.  +  i  hoj.  + 
394  pág.  +  2  hoj. 

XV.  Guerras  de  los  españoles  en  África,  1542, 

¡543,  y  1 632.  [Contiene:  Guerra  de  Tre- 
mecen  por  PYancisco  de  la  Cueva. — 
Diálogo  de  las  guerras  de  Oran,  de  Bal- 
tasar de  Morales. — Relación  de  la  Vic- 
toria del  Marqués  de  Flores  de  Avila]. 
— XX  +  396  pág.  +  I  hoj. 
XVI.  Memorias  antiguas  historiales  y  politicas 
del  Perú,  por  el  licenciado  D.  Fernan- 
do Montesinos,  seguidas  de  las  Informa- 
ciones acerca  del  Señorio  de  los  Incas 
hechas  por  mandado  de  D.  Francisco  de 
Toledo,  Virey  del  Perú. — XXXII  pág. 
+  I  hoj.  +  260  pág. 
XVII.  Cartas  de  Andrés  de  Almansa  y  Mendoza. 
— Novedades  de  esta  Corte  y  avisos  re- 
cibidos de  otras  partes.  1621-1626 — XII 
+  408  pág. 


XVIII.  Cartas  y  avisos  dirigidos  á  Don  Juan  de 
Zúñiga  Virey  de  Ñapóles  en  i58i. — 
XXXIl  +  384  pág. 
XIX.  Tres  relaciones  históricas.  Gibraltar,  Los 
Xerves,  Alcazarquivir.  1540,  i56o,  iSyS. 
[Contiene:  Dialogo  entre  Pedro  Barran- 
tes Maldonado  y  un  caballero  extran- 
gero  en  que  cuenta  el  saco  que  los  Tur- 
cos hicieron  en  Gibraltar 1540. — 

Relación  de  Pedro  Barrantes  Maldona- 
do de  lo  que  hizo  la  armada  turquesa 
desque  salió  de  Gibraltar,  y  como  Don 

Bernardino  de  Mendoza dio  batalla 

naval  á  la  armada  de  los  turcos  y  los 

venció — Historia  de  la  presa  de  los 

Gelbes,  en  África  por  Diego  del 

Castillo. — Jornada  de  África  del  Rey 
Don  Sebastian  de  Portugal,  compuesto 

^(sic)  por  Juan  Bautista  de  Morales ]. 

— XII  pág.  +  I   hoj.  con  port.  +  402 
pág.  +1  hoj. 
XX.    Pío  IV  y  Felipe  II.  Primeros  diez  me- 
ses  de  la  embajada  de  Don  Luis  de 


Requesens  en  Roma,  1 563-64.— -XVI  + 
452  pág. 
XXI.     De  las  antiguas  gentes  del  Perú,  por  el 
Padre  Fray  Bartolomé-'de  las  Casas. — 
LX  +  290  pág. 
XXII.    Comedia  llamada  Thebayda. — VIII  pág. 
+  I  hoj.  con  port.  +  544  pág.  +  i  hoj. 
XXIII-I V.  Obras  de  Lope  de  Rueda. — 2  vol. 
No  se  publicó  más. 


R.  79,  247,  256.  M 


[Columela,  Ludo  Junio  Moderato.] 

Libri  de  rc  rvsUca.  M.  Catonis  übQr  I. 
M.  Terentii  Varronis  lib.  III.  L.  Ivnü  Mo- 

m 

derati   Colvmellae.   lib.  XII.  Eiusdem  de 
arboribus  liber  separatas  ab  alus 


V.  Libri 


R.  42,  1 3o. 
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5. 
8.463. 


Commentarii 


In  D.[ecíi]  Junü  Juvenalis  sátiras. 


vetvsti.  Post  P.[etri]  Pithoei  (i)  curas  auxit 

A*[ndreas]  G.  Cramer. 

l 

Hamburgi.— Perihes  et  Besser. 
1823. 

2  hoj.  +  656  pág. — 4.* 
p.ta 


(i)    Pithou,  Pierre. 


R.  162. 


J 


R.  123,  i35. 

SI 

7- 
6.463. 

Como 

media  . . . 

. .  escrita  por  L.  A.  J.  M. 

(S.  i.— s.  ¡.— s,  a.) 

44  P^g-— 4-" 

« 

Hoi. 

Sin  pon. 

• 

i 

R.  17.791. 

• 

rf 


t   «. 


í.:;-    t 


• 


f     ^ 


í     '       i    '      ' 


••  / 


R.  138,  1 3o,  162.  32 

3. 
267. 


Confort 


Es  intitulada  la  present  obreta  ^ 
de  la  peregrinacio  humana:  en  la  qual  se 
posen  totes  les  coses  necessaries  que  deuen 
ser  legídes:  a  qual  seuol  d*uot  Chrestia  qui 
en  lo  article  déla  mort  se  troba 

[Al  fin:  Barcelona.) — Caries  A  moros. 

i533. 

Sign.  a — b.  —  4." 
P.ta  labr. 

Letra  gót.— Pon.  orí. — Grab.  en  mad.— Ej.  raro. 


R.  166. 


R.  128,  1 3o. 


33 


3. 
7.236. 


Congreso 


Real  Academia  de  Jurisprudencia  y  Legis- 


lación. 


jurídico  ibero- 


americano reunido  en  Madrid  el  año  1892. 


Madrid. — Manuel  Ginés  Hernández. 


1893. 


3  hoj.  +  542  pág.  +  3  hoj. — 26  cm..  4.®  m.íi» 

Rúst. 


R.  171. 


R.  33,  i33,  i34,  141,  261.  M 


[Connaissance.] 


De  la  connoissance  des  bons  livres  ou  exa- 
men de  plusieurs  autheurs. 


V.  [Sorel,  Charles.] 


R.  23,  141, 268.  ,         35 


.Connoissance. 


V.  Connaissance. 


t    i 


.r» 


R.  36,  244,  249,  260. 


87 


CnStlÍBplé,  Jacques  George  de. 


Nouveau  díctionnaíre  hístorique  et  critique 
pour  servir  de  supplement  ou  de  continua- 
tion  au  Dictionaire  historique  et  critique  de 
Mr.  Fierre  Bayle. 

(S.  1.:  Amsterdam.— s.  i.:  Chez  Chatelain.) 

lySo-Só. 

4  vol. — Fol.  m."a 


V.  Bayle,  Plerre:  Dictionaire  historique  et 
critique 


R.  23,  141,  a68. 


Chronica. 


V.  Crónica. 


R.  2S,  1 3o. 


5. 
7.319. 


[Demanda.] 


La  demáda  del  Sancto  Grial:  con  los  mará- 
uillosos  fechos  de  Lá^arote  y  de  Galaz  su 
hijo  (i). 

[Al  fin:  Seuilla.] — (s.  i.) 
i535. 

194  fol.  +  8  boj.  — Fol. 
Cuero,  con.  y  cant.  dcr. 


(i)  (Al  fín:)  «Aquí  se  acabe  (sic)  el  primero  y 
el  segundo  libro  de  la  demanda  del  Santo  Grial: 
con  el  baladro  del  famosissimo  poeta  z  nigro- 
mante Merlin  c5  sus  profecías » 

Port.  grab. — Letr.  gót.  á  2  col.— Ej.  rarísimo. 


R.  1 8a. 


R.  128,  1 3o,  1 39,  162. 


40 


2. 
6.823. 


Deseoso. 


Tratado  llamado  El 


por  otro  nombre  Espejo  de  Religiosos, 
agora  nuevamente  corregido  y  añadida  la 
sexta  parte,  que  hasta  agora  no  ha  sido  im- 
presa. 

Salamanca.— Alonso  de  Terranova  y  Neyla. 

1 58o. 

8  hoj.  +  268  foL— 8.» 
P.ta 


Según  advertencia  que  consta  en  el  libro,  lo 
compuso  un  religioso  de  San  Jerónimo. — Ejem- 
plar raro.  *. 


R.  i85. 


R.  ia3,  ia8,  i35. 
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8. 
19.463. 


Deshonor 


Comedía  nueva  intitulada  Al 


heredado,  vence  el  honor  adquirido.  Su  au- 
tor D.  M.  F.  D.  L. 


Madrid.— Hilario  Santos. 


1787. 


3  hoj.  +  1 36  pág.— 8.^ 
Hol. 


R.  15.724. 


R.  70,  268. 


48 


De  Stendhal  (seud.; 


V.  Beyle,  Henry 


I 


R.  i3o. 


48 


I. 
4.277-81. 


Diritto 


Del 


libero  della  Chiesa 


di  acquistare,  e  di  possedere  beni  temporalí 
si  mobili,  che  stabili  libri  III. 

(S.  1.— s.  i.) 
1769-70. 

3  tomos  en  5  voi.— 8."  m."« 
P.t* 


R.  189. 


R.  25,  146.  249. 


[Doellinger,  Johann  Joseph  Igna^von.] 


Beitráge  zur  politischen,  kirchlichen  und 
Cultur-Geschichte  der  sechs  letzten  Jahr- 
hunderte.  Herausgegeben  unter  der  Leitung 
von  Joh.  Jos.  Ign.  v.  Ddllinger. 


V.  [Beitraege] 


R.  48,  55,  247,  268. 


45 


Dryander,  joannes. 


V.  Encinas,  Juan  de. 


g 


R.  55,  69,  268. 


46 


DU  CheSne,  Fran^ois. 


V.  Encinas,  Francisco  de. 


i 

!  > 


R.  54.  47 


2. 
176. 


DumaS,  Alexandre  (F¡1s). 


Thérése. — La  maisoíi  du  vent. — Histoires 

vraies. —  Encoré  une  histoíre  vraíe.  —  Off- 

land. — Les  trois  chants  du  Bossu. — La  fin 

de  l'air. — Angélique. — Une  exécution  cap¡- 

tale. 

Quatriéme  édition. 

París  [Lagny.— -F.  Aureau]. 
1875. 

3  hoj.  +  348  pág.  +  I  hoj.  —  19  cm.:  8.®  m.íi» 

Hol. 


R.  196. 


R.  S¿^,  134. 


48 


3. 
7.371-72, 


DumaS,  Alexandre  (Pére). 


Impresiones  de  viaje  por  Alejandro  Pumas. 
Traducidas  por  D.  J,  T.  y  D.  S:  C. 


Barcelona. — Tomás  Gorchs. 


1840. 


2  vol. — 23  cm.:  4/ 
Hol. 


R.  225. 


k.  94,  149,  256. 


49 


Ebrardus  Bethuniensis. 


Trias   scriptorvm    adversvs    Waldensivm 
sectam,  — _— . 


V.  Trias 


R.  3i^  33,  39,  137.  50 

6. 
467-72. 


[Echard.  Laurence]  (i). 


Diccionario  geográfico  universal  — 

Sexta  edición,  corregida,  y  añadida  En  lo  que 
corresponde  á  España por  Don  Anto- 
nio Vegas. 

Madrid.— Joseph  Doblado. 
1795. 

6  vol. — 4.* 

p.ta 


(i)  El  nombre  del  primitivo  autor  consta  en 
el  Prólogo.  Fué  aumentado  y  reformado  suce-t 
sivamente  por  M  r.  Vosgien,,  Don  Juan  de  la  Ser- 
na y  Don  Antonio  de  Montpalau. 


R.  273. 


R.  37. 


51 


6. 
3.642. 


Ehrlich,  Johann  Gottlieb. 


Dissertatio  hístorico-ecclesiastica  de  errori- 

bus  Pauli  Samosateni  quam publico 

examini  subücít  lo.  Gottlieb  Ehrlich. 

Respóndeme  Christian  Gotthelf  Schier. 

Lipsiae.— -Offic.  Langenhemiana. 
(s.  a. — ¿1745?) 

i  hoj.  +  32  pág.— 4.** 
Rúst. 


R.  336. 


R.  79,  247,  257. 


62 


[Eli ano,  Claudio]. 


Claudius  iClianus,  de  instruendis  aciebus. 


V.  ScriptOres:    Veteres  de   re    militari 

. — Tomo  L 


'     i 


R.  22,  23,  55.  68 

I. 
7.371. 


LlÍllCÍn3,S,  Francisco  de]. 


Histoire  de  l'estat  dv  pais  bas,  et  de  la  rdi- 
gion  d'Espagne,  par  Fran5oys  Du  Chesne, 

(S,l.:  A.  S.Míirie.— [Ginebra,))— Fran9oysPerrin, 

i558. 

247  pág.-8,« 


Ejemplar  raro. 


R.  261. 


R.  se,  33,  4Q. 


M 


5. 
4.62: 


[Encinas,  Francisco  dej. 


Francisco  de  Enzinas.  Denkwürdigkeiten 
vom  Zustand  der  Niederlande  und  von  der 
Religión  in  Spanien.  Uebersetzt  von  Hed- 
wig  Boehmer.  Mit  Einleitung  und  Anmerk- 

m 

ungen  von  Eduard  Boehmer. 

Bonn.— Cari  Georgi. 
1893. 

X  +  3o2  pág. — a3  cm.:  4.* 
PM 


'R,  "6491. 


.  .t 


R.  2$,  55,  i5i,  192,  23i. 


66 


I. 
5420. 


[Encinas,  Juandel 


Annvlorvm  trivm  diversi  generis  instrv- 
mentorum  AstronomÍGorum,  componendi 
ratio  atq;  usus,  cum  quibusdam  alijs  lectu 

¡ucundissimis; Per  Ioan.[nem]  Oryan* 

d.[rum]  (i). 

Marpurgi. — Eucharius  Ceruícornus. 

1537. 

4  hoj. — Sign.  A-ü. — 4." 
Hol. 

Contiene  además  con  port.  propia: 

Ad  Bessarionem  Cardinalem  Nicenvm 

De  compositione  Metheoroscopii  loannis 


R.  171. 


de  Regiomonte  fJohann  MQUer  (i)]  Epís- 
tola.— Sign.  H-Hij. 

Boneti  de  Latis  [Bonet  (2)]  ., . • .  Annvli  as- 

tronomici  utiütatum  líber Annvlvs 

Boneti. — Sígn.  H¡íj-Kii|. 

Compositro  alterivs  annvli  non  uniuersalis 
ad  certam  polarem  eleuationem  instructi. 
Autore  M.  T. — Sign.  Kíiíj-Líi). 


(1-3)    Frankiin,  Dictionnaire  des  noms,  sur- 
noms  et  pseudonymes  iatins 

Ej.  rarísimo;  port,  grab.:  grab.  intercal. 


I  I  ■! 


R.  no,  ni. 


7- 
12.421 


Es  no  es,  Jo.  de  (seud.) 


Respvesta  sin  respvesta  y  sin  que  ni  para 
que;  al  papel  intitulado:  Sv  oro  al  Cesar, 
que  solo  trata  de  hablar  por  hablar,  prome- 
tiendo oro  y  dándonos  hierro; Por  el 

Hermano 

Zaragoza.— Hospital  de  nuestra  Señora  de  Gracia. 

i663. 

464  pág.— 8.*» 
Perg. 


R.  6427. 


t<.  lág,  249,  25o.  .  67 


Espejo 


Tratado  llamado  El  Deseoso  y  por  otro 
nombre de  Religiosos 


V.  Deseoso 


R.  i3o^  137. 


M 


t. 

3.467- 


Évkonyv. 


A  nemzeti  képcsarnokot  alakitó  egyesúlet 


.e.  Szerkezé  Mátrai  Gábor. 


Pesten.— Trattner-Károlyí. 
1 852.-^ 

Vol.— ao  cm.:  8.*  m.l**. 
P.u 


Comprende: 
Korszak  i:  falta, 

»       2:  i852-i86i.  (Años  VIll-XVIlJ 


ft.  4.612. 


tí 


R.  gS,  368,  369. 


56 


Felipe. 


V.  Picatosto  y  Rodríguez,  Felipe. 


( '  I 


R.  45,  8a,  149. 


[¿Felipe  V.  Rey  de  España?] 


Nouvelle  traduction  de  deux  ouvrages  de 
Corneille  Tacíte. 


V.  [Tácito,  Cayo  Corncllo  J 


K^i* 


R.  3i,  33,  137. 


ei 


2. 

6.^^71. 


[Ferreira  de  Vasconcellos,  jorge]  (o. 

Comedia  Evfrosina.  Nouamente  impressa  & 
emmcndada  por  Francisco  Roíz  Lobo  (2). 

Lisboa. — Antonio  Aluarez. 
1616. 

4  hoj;  +  223  fol.— 8.* 

Perg, 


(i)    Desde  la  3/  edic,  se  publicó  con  el  nom- 
bre del  autor. 
(2)    Rodríguez  Lobo,  Francisco. 


R.  273. 


R.  1 56,  340,  349. 


FinOt,  Jéan. 


La  Revue  des  Revues.  [Directeur. 


V.  Revue. 


R.  87,  368. 


63 


FontiS  Calidi,  Bemardus  abbas. 


V.  Bernardas  abbas  Fontis  CalidL 


R.  79,  1 5o,  347,  258. 


64 


[Frontino,  sexto  juuoi. 


Sexti  Jvlii  Frontini  . de  strategematis, 


V.  [VegeciO  Renato,  FlavioJ:  Flavü  Ve- 
getii  Renatí  .....  de  re  mílitarí 


\v 


R.  59,  aóS. 


és 


GalveZ  (María  Rosa  de). 


V.  Calvez  de  Cabrera,  María  Rosa. 


R.  59. 


4- 
727-9. 


Galvez  de  Cabrera,  MariaRosa(i). 


Obras  poéticas  de  Doña 


Madrid. — Impr.  Real. 
1804^ 

3  voL— 8.» 
P.tt 


(i)    Ames  María  Rosa  de  Galvez. 


R«d86. 


R.  59. 


67 


5. 
4.643. 


[Galvez  de  Cabrera,  Mana  Rosa]. 

Ali*Bek.  Tragedia  original  en  cinco  actos: 
por  Doña  Maria  Rosa  de  Galvez  (i). 

Madrid.— Benito  García  y  Comp. 
1801. 

120  pág.— 8.** 
Hol. 


(1)    Después  Galvez  de  Cabrera. 


R.  391. 


R.  i33y  146. 


3. 
1. 193. 


Geschichte 


Zur 


des    Concíls   von 


Trient  (iSSg-iSóS).  Actenstücke  aus  óste- 
rreichischen  Archiven  herausgegeben  von 
Thjeodor]  Sickel. 

Wien. — Ctrl  Gerold's  Sohn. 
1872. 

VIII  +  65o  pág.  +  I  hoj.  —  25  cm.:  4/  m."* 

Zapa. 


R.  297. 


R.  20,  3^,  ¡43. 


70 


2. 

786. 


Guhl,   E.[rnst]. 


La  vita  dei  ,Greci  e  dei   Romani  ricavata 

dagli  antichi  monumenti  da 

c  W.[ilhelm]  Koner.  Traduzione  sulla  tcrza 
edizione  originale  di  Cario  (jiussani.  lUus- 
trata  con  864  incisioni. 

Torino. — [V.  Bona.] 
1875. 

XX  -|-  764  pág.  —  22  cm.:  4.** 
Tela  roja. 

Con  port.  grab.  y  grab.  iniercal. 


R.  3o5. 


H.  119,  1 3o. 
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Historia 


2. 

825. 


de  la  América  del  Sur 


desde  su  descubrimiento  hasta  nuestros  días 
Por  un  americano. 


Barcelona.— (P.  Casanovas]. 


[1878.J 


VI  +  7—428  pág.  +  I  hoj.— 17  cm.:  8.°  m.»» 

Rúst. 


R.  309. 


R.  1 3o.  72 

5. 
3.671. 


Historia 


De  Antiquitate  Britannicae  Ecclesiae,  Et  no- 
minatim  De  priuilegiis  Ecclesiae  Cantuarien- 
sis,  atque  de  Archiepiscopi^  eíusdem  LXX 


Nvnc  vero recognita  &  recusa. 

Hanoviae.— Claud.  Marn¡us&  haer.  loann.  Aubrii. 

i6o5. 

4  hoj.  +  36o  pág.  +  7  hoj. — Fol. 
Bec.Ho 


R.  3.01 5. 


\ 


R.  79,  239. 
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2. 

827-30. 


[Horacio  Flaco,  Quimo]. 


Las  poesías  de  Horacio  traducidas  en  versos 
castellanos  con  comentarios  mitológicos, 
históricos  y  filológicos,  por  D.  Javier  de 
Burgos. 

Segunda  edición  refundida  y aumen- 
tada. 

Madrid.— [Su  arez.] 
1844. 

4'vol. — 25  cm.:  4.**  mM^ 

p.ta 

Contiene: 
í.  Odas.  Libros  i."  y  2.° 
11.  Odas.  Libros  S.'-S.** 
IIL  Sátiras. 
IV.  Epístolas. 


R.  3.017. 


ÍÍ.45. 
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3. 
8.645. 


^Hurtado  de  Mendoza,  Diego? (o 


La  vida  del  lazarillo  de  Tórmes,  y  sus  for- 


tunas y  adversidades.  Por  D. 


Nueva  impresión. 


Madrid. — Sancha. 


i8i3. 


XII  +  1 1 1  pág. — 16.* 
PM  orí.  dor. 


,     (i)    Morel-Falio,   «Études    sur    l'Espagne», 
I  .ere  serie.' 


R.  1.045. 


f 


R.  123,  124,  1 3o. 
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6. 
4.214. 


Ignorant 


L'agreable 


et  la  belle 


éclairée:  Histoire  de  la  puissance  de  lamovr, 
ou  le  bon  usage  de  TEsprit  sans  preceptes. 
P.  M.  D.  P. 

Paris.— Chez  Antoinc  Gvepin. 
1672. 

7  hoj.  +  549  pág.— 24.*  m.'ia 

p.ta 


R.  1.092. 


R.  22,  i3o,  1 85.  76 

------  _ 

6. 
4.319. 


[Index.] 


Appendix  prima  ad  Indicem  librorvm  pro- 

hibitorvm,  et  expurgatorvm D.   Bcr- 

nardi  de  Sandoval  &  Rojas  Cardin. 

Archiepis.  Toletani  avcloritale 

et  ivssv  edita  (1). 

|A1  íin:  Matriti. — Ludovicus  Sanciius.] 

1614. 

2  hoj.  +  42  pág.  +  I  hoj.— Fol. 

Perg. 


(i)    Es  apéndice   al  publicado   en   1612   por 
mandado  del  mismo  Arzobispo. 
Carece  de  portada,  pero  tiene  todos  sus  pliegos 
completos. 


R.  7.^15. 


R.  3;.  78 

6. 
4.537. 

Jablonski,  PaulusErn.(st.] 

Disscrtatio  historico-theologica  de  origine 

el  fundamento  Neslorianismi  quam 

publico  examini  subjícient praeses 

— — ^-—  et  respondens  PYidericus 
Guil.  Jablonski  (i). 

Francofurti  eis  Viadrum.— F.  Schwartz. 
(s.  3.-^1728?) 

3  hoj.  +  34  pág.— 4.*> 
Rúst. 

(i)    Jablonski,  Friedrich  Wilchelm. 


'        V 


R.  402. 


H.45. 
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5. 
6.321. 


JOVellanOS,  Gaspar  Melchor  de(pseudcp.)  (i). 


Pan  y  Toros:  oración  que  en  defensa  del 
estado  floreciente  de  España,  dijo  por  los 
años  de  1796  en  la  plaza  de  toros  de  Madrid 
Don 

Madrid.— Sanchiz. 
1842. 

1 24  pág.— a4.» 
Taf.e  verde. 


(1)    Somoza  y  Monlsoriú,  clnvenlario  de  un 
Jovellanísta». 


R.  4.031. 


R.  33,  i3o. 


80 


Judiciis 


H.  H.  M.  De  occultis  Dei 
líber  singularis. 


V.  [Meier,  h.  h.j 


R.  42,  79,  247,  249. 


81 


'  • 


[JUVenal,  DedoJunioJ 


In  D.  Junii  Juvenalís  sátiras  commentarii 

vetvsti.  Post  P.  Píthoei  curas  auxit 

A.  G.  Cramer. 


V.  Commentarii 


R.  34,  249,  25o. 


82 


Koner,  w.iiiheimj. 


La  vita  dei  Greci  c  dei  ftomani  ricavata 
dagli  antichi  monumcnti  da  E.[rnst]  Guhl 


V.  Guhl,  E.[rnst]. 


r 


R.  a3,  33,  122. 


3. 
2.645. 


[Larramendi,  Manuel  de] 


De  la  antigüedad  y  universalidad  del  Bas- 
cuenze  en  España demonstracion  pre- 
via al  Arte  que  se  dará  a  luz  desta  lengua. 
Su  author  M.  D.  L.  (i). 

Salamanca. — Eugenio  García  Honorato. 

1728. 

4  hoj.  +  170  pág.— 8." 
Perg. 


(i)    En  1729  el  autor  publicó  con  su  nombre 
completo  el  *Arle»  á  que  se  refiere  la  portada. 


R.  1. 1 42. 


R.  23,  268,  269. 


84 


LCbriJ3,,  Antonio  de. 


V.  Martínez  de  Cala  y  Jarava,  Antonio. 


■»  ■  -»— ^" 


R.  23,  268,  269. 


as 


L6brÍX3,,  Antonio  de. 


V.  Martínez  de  Cala  y  Jarava,  Antonio. 


ii 


R.  1 3o,  1 38.  86 

4- 
7.217. 


Lege 


.a  despre   intregirea  ar- 


matei  in  preune  eu  instruitiune'a  oficíale 
provisoria  pentru  punerea  in  lucrare  aces- 
tei  legei. 

(S.  1. — s.  i. — s.  a.) 

146  pág.  -|-  I  hoj.— 4.'*  m.i'a 
Perg. 


R.  10.416. 


R.    122,  24VJ,  252. 


87 


Lena 


La 


pmciano. 


por  D.  A.  V.  D.  V. 


V.  [Velasquez  de  Velasco,  Aitbnsoi. 


H.  i5i,  24^,  :.5(). 


88 


León,  Luis  de. 


Respuesta   que  desde  su  prisión  dá  á  sus 
émulos  el  R.  P.  M.  ^>  en 

el  año  de  ibj'i. 

Salamanca. — Francisco  de  Toxar. 

1798. 

XVIII  pág.— 4.* 


V.  [Bibliíljl  Traducción  literal  y  declara- 
ción del  libro  de  los  Cantares 


k.  1 3o,  i3i,  149,  23(). 


89 


2. 
4.223 


Libri 


i^^— _..  de  re  rvstica.  M.[arci 
Porcii  Prisci]  Catón ís  libcr  I.  M.[arci]  Tc- 
rcntii  Varronis  lib.  III.  L.[uci¡]  Ivnii  Mo- 
derati  Colvmellae  iib.  XII.  Eiusdem  de  ar- 
boribus  líber  separatus  ab  alus.  [Rutilíi 
Stauri  EmilianiJ  Palladii  lib  XflII.  De  duo- 
bus  dierum  generibus:  simulq;  de  umbris 
&  horis,  quae  apud  Palladium,  in  alia  epís- 
tola ad  lectorem.  Georgij  Alexandrini  (i) 
enarratíones  príscarum  dictíonum,  quae  in 
his  librís  Catonis:  Varronis:  Columellae. 

[Al  fin:  V'eneiüs. — Aldus  et  Andreas  Socer.. 

[i5i4l. 
S¡{»n.  *  +  aa-cc.  +  2  hoj.  +  3o9  pág.— 8.*  m.'*» 

p.ta 

( I )    Mcriani,  Giorgio:  (Frankiin,  «Díctionnaire 
des  noms,  surnoms  et  pseudonymes  lalins  de 
rilistoire  litteraire  du  Moyen  Age»). 
Ejemplar  raro. 


R.  14.891. 


R.  1 3o,  i3i,  1 5o,  178. 


90 


3. 
3.641 


Libro 


II 


del  perché,  la  Pasto- 


rella  del  Marino  (1),  la  novella  dell' angelo 
Gabriéllo,  e  la  puttana  errante  di  Pietro 
A  retino  [?]. 

Pe-King  (París). — (S.  i.:  G.  Molini.) 

Nel  xvui  secólo  (1784)  (2}, 

* 

I  hoj.+  i66pág.— 4.°m."* 

P.ia 


(r)    Marini,  Giovanni  Batlisu. 
(2)    Brunet,  «Manuel  du  libraire». 


R.  617. 


R.  123,  i35. 


91 


Loa 


3.212. 


La  .-^___  restituida  a  su  pri- 
mitivo ser.  Carta  de  un  literato  sevillano 
en  que  se  demuestra  el  verdadero  es- 
píritu de  la  Loa  que  sirvió  para  la  apertu- 
ra del  Teatro  en  esta  ciudad [por 

L.  J.  A.  C]  (i). 

Sevilla.— HijosdeHidalgü  y  González  de  laBonilla 

1796. 

5i  pág. — 4.° 
Perg. 

(i)    Estas  iniciales  se  hallan  al  fin  del  folleto. 


R.  7.416. 


■<      U  ■  L    ■  ^ 


R.  23^  I  ai. 


LobÓn  de  SalaZar,  Francisco,  (alón.) 


V.  Islcl,  José  Francisco  de. 


R.  53,  Qi. 


6. 
16.417. 


[López  Martínez,  Pcdro  Pablo  de  San  José). 

Reyno  de  Christo,  ideado,  preparado,  fun- 
dado é  instruido Su  autor   Kr.  Pedro 

Pablo  de  San  Joseph  López  Martínez 

Murcia. — Hered.  de  Joseph  Díaz  Cayuelas. 

1739. 

13  hoj.  +  608  pág.— 4.° 
Perg. 


R.  6.1 13. 


m 


R.  a3,  6o,  136. 


94 


I. 


67.225-29. 


[Lujan  y  Suarez  de  Góng^ora,  Pedro 
Francisco,  DuQue  de  Aliiiodovar]  (') 


Historia  política  de  los  Establecimientos  ul- 
tramarinos de  las  Naciones  europeas.  Por 
Eduardo  Malo  de  Luque  [anagr.] 


Madrid.— Antonio  de  Sancha. 


1 784-1 790. 
5  vol.  con  1 5  map.— 8.*  m."* 


P.ta 


(i)    Ruidíaz  y  Caravia,  «La  Florida». 


R.  801. 


R.  124,  349,  2S2. 


95 


M.  F.  I).  ].. 


Comedia  nueva  intitulada  Al  deshonor  he- 
redado, vence  el  honor  adquirido.  Su  autor 
D 


V.  Deslionor. 


K.  ia6,  268,  269. 


Malo  de  LuqUe,  Eduardo,  (anagr.) 


V.  Lujan  y  Suarez  de  Góngora,  Pcdro 
Francisco,  Duque  de  Almodovar. 


R.  1 3o,  146.  97 


2.341. 


Mantissa 


Melctcmatum  romanorum  _.i.-._i_ 

Ex  codicibus  manuscriptis  eruit et 

commentarüs  ¡nstruxit  Hugo  Laemmer. 

Ratisbonae.— Georgius  Josephus  Manz. 

1875. 

4  hoj.  +  5io  pág. — 23  cm.:  4.* 
Hol. 


R.  623, 


R.  Ji,  57. 


6. 
1 .627. 


[Martínez  de  Cala  y Jarava,  Amonio)  (o 

Elegancias  romaneadas  (sic)  por  el  Maestro 

Antonio  de  Nebrixa para  introduction 

de  la  lengua  latina  nueuamente  corregidas 
y  enmendadas. 

Antiquariae— /Elius  Antonius  Nebrissensis. 

1576. 

Sign.  A-P4. — 4.* 
Perg. 


(O    Nicolás  Antonio,  «Bibliotheca    hispana 
nova». 
En  la  pon.  el  retrato  de  Nebrija.— Ejemp.  raro. 


R.  856. 


R.  3i,  43,  57. 
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3. 
627. 


[Martinez  de  Cala  y Jarava,  Antonio]  (o 


Gramática  latina  de  Elio  Antonio  de  Nebrija, 
con  la  Explicación,  y  Notas  del  P.  Agustín  de 
S.(anl  Juan  Bautista Reducidas  á  com- 
pendio por  el  P.  Pedro  de  Santa  Maria  Mag- 
dalena 


Mallorca. — Salvador  Sevall 
1780. 

2  hoj.  +  33o  pág. — 8.° 
Perg. 


(i)    Nicolás  Antonio,   vcBIbliothcca   hispana 
novaí>. 


R.  862. 


^^•^^^^•" 


R.  3i,  57.  100 

T  ■  .1  ■  ■    —  .   .     .  ■  ■ 

2. 
3.641. 


[Martínez  de  Cala  y Jarava,  Amonio)  (o 

Introducciones  latinas,  contrapuesto  el  ro* 

manee  al  latin, que mando  hacer 

la  Reyna  Católica  Doña  Isabel  al  Maes- 
tro Antonio  de  Nebrija. 

Madrid. — Joachim  de  1  barra. 
1773. 

I  hoj.  +  VI  -f  264  pág.— 4.* 
Taf.  roj.  esc."  de  arm. 


(i)    Nicolás  Amonio,  «Bibliotheca   hispana 
nova». 
Con  retr.  de  Nebrija. 


R.  871. 


R.  3i,  57. 


IOS 


3. 
6.453. 


[Martínez  de  Cala  y Jarava>  Antonio)  (o 

Reglas  de  ortografía  en  la  lengua  castellana, 
compuestas  por  el  Maestro  Antonio  de  Le- 

brija  Hizolas  reimprimir  añadiendo 

algunas   reflecciones  (sic)   Don    Gregorio 
Mayáns  i  Sisear 

Madrid. — Juan  de  Zuñiga. 
1735. 

I  hoj.  +  96  pág.— 8.* 
Perg. 


(i)    Nicolás  Antonio,   «Bibliotheca    hispana 
nova». 


R.  871. 


R.  3i,  57,  i83. 
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3. 
2.61 1 


[Martínez  de  Cala  y  Jarava,  Amonio]  (o 


>EI¡¡  Antonií  Nebriss.[ensis] Apología 

earum  rerum  quae  iili  objiciuntur.  Eivsdem 
Antonií  Nebriss.  in  Quinquagínta  Sacrae 
Scripturae  locos  non  vulgariter  enarratos. 
Terlia  quinquagena.  Eivsdem  Antonií  de 
digitorvm  computatione. 

Apud  ...  Garnatam. — S.  i.  (2) 
D.XXXV(i535). 

42  foU  +  3  hoj.— 4.' 
Perg.  (3) 


(i)  Nicolás  Antonio,  «Bibliotheca  hispana 
nova». 

(2)  En  la  cabeza  de  la  port.  aparece  la  Y  con 
que  marcaba  sus  impresiones  un  impresor  gra- 
nadino cuyo  nombre  se  desconoce. 

(3)  Esc.  de  arm.  del  Príncipe  de  la  Paz. 
Ejemplar  raro. — Port.  orl. 


R.  83i. 


R.  32,  33,  1 3o. 


104 


1. 
4.225. 


[Meier,  h.  h.j  (o 


H.  H.  M.  De  occullís  Dei  judicíis  liber  sin- 
gularis. 

Francofvrti  ad  Moen. — G.  Menricus  Oehriingius. 

1684. 


4  hoj.  +  i5:i  pág. — 8." 
Cari. 


(i)    El  apellido  consta  al  pie  de  la  dedicatoria. 


R.  607. 


/ 


R.  109»  ^^9  ^^9- 
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Molina,  Tirso  de  (seud.) 


V.  Tellez,  Gabriel 


R.  117. 


10« 


3. 
a.623. 


«Molly  Bawn.» 


Portia.  Par  Tautcur  de 


Román  traduit  de  Tangíais 
Dian. 


par  E. 


Paris  [Coulommiers. — P.  Brodard  et  Gallois.] 

1 885. 

3  hoj.  +  299  pág. — 19  cm.:  8,*  m.^í» 

Hol. 


R.  827. 


R.  117. 
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3. 

4.617. 

*Molly  Bawn.» 

Rossmoyne.  Par  l'auteur  de  - 

Román  traduit  de  l'anglais 

par  L. 

Martel. 

• 

Paris  [Coulommiers,— P.  Brodard  et  Gallois.] 

1887. 

2  hoj.  +  43 1  pág.— 19  cm.: 

8."  m.iia 

HoU 

R.  8a3. 

R.  28,  82,  83. 


108 


2. 
2.674. 


[Napoleón  I.  Emperador  de  Fran- 
cia.] (') 

CEuvres  choisies  de  Napoleón  mises  en  or- 
dre  et  précédées  d'une  Étude  littéraíre  par 


A.  Pujol. 


Paris.—[J.  Belin-Leprieur  fils], 
1843. 


XII  4-  504  pág.— 18  cm.í  8.*  m."a 

Hol. 


( I )    Napoleón  Bonaparte  ó  Buonapárte. 
Con  reír,  del  autor. 


R.  836. 


K.  23,  268,  269. 


109 


Nebrija,  Amonio  de. 


V.  Martínez  de  Cala  y  Jarava,  Antonio. 


n 


R.  23,  48,  368,  269.  no 


Nebrissensis,  .-euus  Antonius. 


V.  Martínez  de  Calayjarava,  Antonio. 


R.  23,  268,  269. 


Ul 


Nebrixa,  Amonio  de. 


V.  Martínez  de  Calayjarava,  Antonio. 


k.  i35. 


ua 


No 


3. 
9736. 


hay  mal  que  por  bien  no  ven- 


^a,  Comedia  en  un  acto,  y  en  prosa. 


Madrid. — Hijos  de  Catalina  Piñuela. 

i838. 


32  pág. — 16  cm.:  8. 
Hol. 


R.  9o3, 


R.  138,  1 3o.  113 

8. 
1.462. 


No. 


Sayneie  titulado  El 


Valencia. — Martin  Peris. 
1817. 

8  pág.-4.«» 
Rúst. 


R.  14.791. 


R.  m,  368, 369.  il4 


US  ni  3,,  Juan,  Obispo  de. 


V.  Palafox  y  Mendoza,  juan  de,  Obispo 
de  Osma. 


R.  79,  1 52,  1 63,  238. 


116 


6. 
463. 


[Ovidio  Nasón,  Pubiioj. 


Epistole  del  Famosissimo  Ouidio  vulgare  In 
octava  Rima  f  p  Missere  Dominico  da  mon- 
ticiello]  (i). 

[Al  fin;  Venelia.— Melchior  Sessa.J 
[i5o8]. 

60  fol.— 4.° 
Perg. 

(1)    Consta  así  en  el  comienzo  de  la  primera 
epístola,  al  verso  de  la  port. 

Port.  grab.— Letr.  gót.,  á  dos  col.— Ej.  raro. 


Encuadernado  con  esta  obra: 
Epistole  de  dui  amanti  Composte  dala  felice 
memoria  di  Papa  Pió  [II]:  traducte  in  vul- 
gare, cosa  noua. 

[Al  fin:  Venetia. — Merchio  Sessa  &  Picro 
de  Rauáni.  —  i52i.]— Sign.  a-fiiij. — 4.^— 
Port.  grab.,  á  2  col. — Ej.  raro.    • 


R.  71. 


R.  3i,  88. 


U6 


2. 

1 .46 1 . 


[Palafox  y  Mendoza,  juan  de.  Obispo 
de  Osma]  ('^ 


Carta  pastoral  y  dictámenes  de  Cvras  de 
almas.  A  los  Beneficiados  del  Obispado  de 
Osma  luán  Indigno  Obispo,  &. 

Madrid. — Diego  piaz. 
i656. 

I  hoj.  +  169  fol.  +  5  hoj. — 34.** 
Perg. 

(i)    Gams,  «Series  Kpiscoporum*. 


R.  912. 


R.  22,  23,  49,  5i. 


U7 


I. 

727. 


[Pellicer  de  Ossaii  y  Tovar,  joséi. 

El  anti-catolico  de  Estado"  y  lagrimas  de 
Europa,  por  las  confederaciones  de  católi- 
cos con  hereges.  En  qve  se  resppnde  al  he- 
retico  libro  del  católico  de  Estado  que  es- 
criuio  en  Francia  Jeremías  Ferrer.  Dedícale 

Don  loseph  Pellicer  de  Tovar  Abarca 

á  los  Señores  de  la  Casa  de  Aytona 

Barcelona. — Sebastian  y  lavme  Matevat. 

1639. 

2  hoj.  -j-  46  pág. — 4.* 
Perg. 


R.  i.oaS. 


R.  aa,  aS,  49»  5i. 
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I. 

223. 


[Pellicer  de  Ossau  y  Tovar,  joséi 


Antigvedad  de  la  villa  de  Sallent,  cabeza 
del  Valnde  Tena  en  las  montañas  de  laca, 
antes  del  imperio  de  Antonino  Pió,  y  año 
ciento  i  treinta  i  nveve  de  la  Encarnación 

de  Cristo por  Don  loseph  Pellizer  de 

Tovar. 

Madrid.— S.  i. 
i656. 

7  hoj.— 4.* 
Rúst. 


Las  tres  últimas  hojas  van  marcadas  con  los 
folios,  a,  3  j  4. 


R.  1. 071. 


R.  22,  23,  49,  Si.  119 


1.  I 


Z.2f)C). 


[Pellicer  de  Ossau  y  Tovar,  joséi. 

El  Fénix  v  sv  historia  natvral  escrita  en 
veinte  y  dos  Exercitaciones,  Diatribes,  o  Ca- 
pítulos   por  Don  loseph  Pellicer  de 

Salas  V  Tobar 

■' 

Madrid. — Imp.  del  Reyno. 
1 63o. 

2o  hoj.  +  24  fol.  +  1-260  t'oU  +  16  hoj. — 8." 

Perg. 


R.  1. 142. 


R.-ja,  23,  4f),  5i. 


iáo 


1. 
363 


*  • 


Pellicer  de  Ossau  y  Tovar,  jose. 

■ 

Kl  rapto  de  Ganimedes  por  Don  loseph  Pr 

llioer  de  Ossav  y  Tovar 

Buelvcse  á  imprimir. 

Valencia. — Benito  Macé. 
1676. 

4  hoj.— 4.» 
Rúst. 


R.  1.161. 


R.  23,  49,  2t>8. 


121 


Pellicer  de  Salas  y  Tobar,  joseph. 


V.  I'ellicer  de  Ossau  y  Tovar,  josé. 


»»■  '■■'  -- 


h.  23,  49,  268. 


122 


Pellicer  de  Tovar  Abarca,  joseph. 


V.  Pcllicer  (le  Ossau  y  Tovar,  josé. 


R.  a3,  49,  268. 


Pellizer  de  Tovar,  joseph. 


V.  Pellicer  ele  Ussau  y  Tuvar,  josé, 


K.  133,  l35,  252. 


124 


[Peral,  junndti,] 


^Quien  reirá  el  último?  Juguete  dramático 
traducido  del  francés  por  D.  J.  del  P. 


V.  Quien 


R.    3jy    95. 


IM 


2. 

4.265, 


[Picatoste  y  Rodríguez,  Fciipcj. 

Andar  y  ver.  Escursion  á  las  provincias 
del  Norte  y  al  Mediodía  de  l'Vancia,  por 


Felipe. 


Madrid.— A.  Querol. 
i865. 


179  pág. — 1 5  cm-:  16.^  m.*** 
Hol. 


Contiene  además: 

El  Vascuence.  Vocabulario  vascuence  cas- 
tellano.— XX  pág. 


R.  1.146. 


R.  48>  8i>  H7>  3^>  369. 


196 


PiCCOlomineUS,  /Eneas  SUvius. 


V.  Pío  II,  Papa. 


R.  8i,  268,  269. 


3^ 

f  .  L 


Piccolomini,  Enwsuvío. 


V.  pío  II,  Papa. 


L 


R.  6o,  146,  249,  35q.  12Ó 


--*- 


Pidal,  Pedro  josc,  Maiqués  de  Pidal. 

El  Cancionero  de  Juan  Alfonso  de  Baena 
(siglo  xv).  Ahora  por  primera  vez  dado  á 
luz  con  notas  y  comentarios  [por  Don  Eu- 
genio de  Ochoa  y  Don  ..._....»_.«  ] 


V.  Cancionera 


R.  6o,  a68,  a6g. 


IM 


r  1(13,1,  Marqués  de. 


V.  Pidal,  Pedro  José,  Maiqués  de  Pidal. 


h»  6i,  i68, 269.  láo 


PinillOS,   Miiíuel  Sánchez  V 


V.  Sancliez  y  Pinillos,  Miguel 


R.  aS,  8i«  1 53,  261. 


131 


[Pío  II.  Papa.] 


Epistole  de  dui  arñantí  Gomposle  dala  felice 
memoria  di  Papa  Pió:  iraducte  in  vulgare, 
cosa  noua. 

lAlíiniVcnelia.— MerchiüSessá&PierodeRaváni] 

[l52I.] 

Sign.  a-f  1111.^4," 

Encuadernada  con: 

[Ovidio  NaSÓll,  PubUo]:  Epistole  del  Fa- 
mosissimoOuidiovulgare. — Venetia. — i5o8. 


*■  ■■    ■ 


R.  a8,  8i .  132 


2. 

1.645. 


[Pío  II.  Papa.] 


Le  historie»  costvmi  et  svccessi  della 

Prouincia  delli  Boemi  composti  da  Pió  If. 

Sommo  Pontefice Nouauamcnte  (sic.) 

di  Latino  in  Italiano  tradotti 


Vincgia.— [Bartholomeo  detto  IMmperador. 

1545. 


1 1 1  pág.  +  2  hoj.— 8. 

p.ta 


o 


Ejemplar  raro. 


R.  3.456. 


^r^'^"^^^ 


R.  38,  8i,  167. 
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3. 
1.471 


[Pío  II.  Papa.] 


Somnium  de  fortuna  (i). 

■ 

Rotnoe— loannes  Schurener  de  Bopardia. 

1475. 

53  fol.— 4.» 
Perg. 

( I )  Al  fol.  I  r.*dice:  «Enee  Siluii  Piccolomínei 
Qui  el  Pius  se  |  cundus  fuil:  D¡alo;;us  incipit 
foelicitcr!»— Hain,  num.  kjS. 


R.  3.163. 


m       I  ■■    d^ 


R.  28,  8 

I,  1 85,  193. 

5. 
a.637. 

[Pío 

II. 

Papa.] 

134 


Hystom  muy  verdadera  de  dos  amantes 
Eurialo  franco  y  Lucrecia  senesa  que  acaes- 
cio  en  la  cibdad  de  Sena  en  el  año  de  Mil 
e.  cccc.  e.  xxxxiííj.  años  é  presencia  del  em- 
pador  Fadrique.  Fecha  por  Eneas  síluio 
[Piccolomini]  que  después  fue  elegido  papa 
llamado  Pió  segundo. 

[Al  fin:  Seuilla. — Jacobo  croberger.) 

[l5l2.] 

Sign.  a  —  cvüj  de  ocho  hoj.  -f  4  hoj.— 4.* 

Pcrg. 

Ejcmpl.  raro.— Port.  grab.— Leir.  gol. 


R.  2.82!. 


R.  28,81,  i85. 

5. 
3.163. 

136 


[Fio  II.  Papa.] 


Tractado  déla  miseria  délos  cortesanos  que 
escriuio  el  papa  Pió  antes  que  fuesse  Sumo 
pontífice  a  vn  cauall'o  su  amigo.  Y  otro 
tractado  de  como  se  quexa  la  Paz.  Compues- 
to por  [Desideriol  Erasmo  (i)  varón  doctis- 
simo.  Y  sacados  de  latín  en  romance  por  el 
arcediano  de  Seuilla  Don  Diego  lopez 

[Al  fin:  Seuilla.— Jacobo  cromberger.j 

[l520.] 

Sign.  a-c  de  ocho  hoj.  +  4  hoj. — Fol. 

P.ta  labr. 

(1)    Erasmus,  Desiderius. 


(Al  fin:)  «Fcne  con  los  tres  tratados:  el  vno  que 
trata  déla  miseria  délos  Cortesanos.  El  segundo 
es  vn  sueño  como  el  aucior  n  ¡do  la  fortuna.  El 

tercero  es  una  querella  déla  paz » 

Ejempl.  raro. — Pon.  grab. — A  2  col. 


R.  3.252. 


R.  117,  249.  136 


Portia 


..  Par  1  auteur  de  ídVlolly 


Bawn»  Román  traduit  de  Tangíais 


V.  «MoUy  Bawn.» 


R.  79,  128,  1 5o,  162.  137 


2. 
173. 


[Probo,  Marco  Valerio] 


Hoc  in  uolumine  continentur  auctores  In- 
frascripti.  Probi,  Instituía  artium.  M?»ximi 
Victorini,  de  quantitate  syllabarum.  [Tibe- 
rii  Claudü]  Donati.s  Prima  ars.  [Maurus 
Honoratus]  Servius  ad  Albinum  de  naturis 
ultimarum.  [Servius]  Sergius  in  artem  Do- 
nati  primam.  Attilius  Fortunátianus  de  me- 
trisHoratianis.  [yElii]  Donatiani  generiseius- 
dem  fragmentum.  ítem  Caesii  Bassi.  [Mau- 
rus] Terentianus.  Beda. 

|Altin:Mediolan¡—Joannes  Ángelus  Seinzenzeler] 

[i  504.1 

io8hoj.— 8.°mJía 
Perg. 


R.  7.69 1 


k.  i3oi  163,  1 63.  138 


7- 
i.i3(. 


[Promptuarium] 


D.  Mem.  S.  Prima  [et  secunda]  pars  Prom- 
ptvarii  Iconvm  insigniorvm  á  secvlo  homi- 
num,  subíectis  eorum  vitis,  per  compendium 
ex  probatissimis  autoribus  desumptis  [ad 
vsque  Chrístianissimü  Francorum  Regem 
Henrícvm  hoc  nomine  secundum ]  (i). 

Lvgdvni. — Guillelmus  Rovillius. 
i553. 

4  hoj.-|-i72  pág.+2  hoj.-|-i-248  pág.+4  hoj.— 4." 

Perg. 


(i)    De  la  port.  de  la  segunda  parte. 
Con  grab.  intercal. 


R.  13.461. 


R.  23,  3i,  126. 
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6. 


[QlieVedoy  VilleífaS,  Francisco  de]. 

La  fortuna  con  seso,  i  la  hora  de  todos, 
fantasía  moral.  Avtor  Rifroscrancot  Vive- 
que  Vasgel  Duacense  [anagr.)  Traduzido  de 
Latín  en  Español  por  Don  Este  van  PIvvíancs 
del  Padrón  ( 1 ) 

Zarago9a. — Hercd.  do  Pedru  Lanaja,  i  Lamarca. 

i65o. 

4  hoj.  +  220  pág.  +  c  hoj.— H.° 
Perg. 


(1)    Traductor  fingido. 
Ejempl.  raro. 


R.  4.327. 


R.  ia3y  1 35. 
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I. 
4.372. 


Quien 


reirá  el  último?  Juguete 


dramático  traducido  del  francés  por  Don 
J.[uan]  del  P.[eral]. 

.Madrid.— Büix. 
1840. 

20  pág.— 8.*  m.íí* 
Hol. 


R.  7.619. 


R.  i35. 


141 


8. 
7.422. 


Raguag[lio 


histórico  di  cuanto  é  se- 

f5uito  doppo  la  Pace  di  Nimega  Nelleguerre 
intraprese  dalRéChristianissimo  LvigiXIV. 
con  li  Principi  collegati  insino  alia  conclu- 

sione  della  Pace  Genérale di  Rysuuich 

l'Anno  1697 Colle  piante  in  rame  dclle 

principan  Cittá  e  Fortezze  restituite  dalla 
Maestá  sua  alie  sudette  Potenze 

Venetia.— Giacomo  Berian. 
1699. 

149  pág.  con  c8  planos.~8.'* 


Perg. 


Pon.  grab. 


R.  16.941. 


R.  8o. 


142 


I. 
3.725-26. 


Raimundo  Liilio,  B.icatoj. 


Blanquerna  maestro  de  la  perfección  cris- 
tiana en  los  estados  de  matrimonio,  reli- 
gión, prelacia,  apostólico  señorio  y  vida 
eremítica,  compuesto  en  lengua  lemosina 

por  el    traducido 

en  lengua  castellana. 


Madrid. — V.«ia  é  hijo  de  Aguado. 
1881-82. 

2  vol. — 19  cm.:  8."  mM^ 
p,ta 


R.  5. 171 


K.  26S.  143 


Revue. 


La  (gnr-iPnnP  ReVUC  dcS 

Revues. 


V.  Revue:  La des  Revues. 


\ 


R.  1 55,  1 56,  168,  240. 


144 


.  4- 
627. 


Revue 


La 


des  Revues.  Un  re- 


cueil  des  anides  paraissant  dans  les  revues 
fran^aises  et  étrangércs. — Dírecteur,  Ernest 
W.  Smith. 


París. — [Charles-Schlaeber.- 
1890. — 


Vol. — 27  cm.:  4."  m. 


P.ta 


lia 


Publ.  mensual. 


R.  7.461. 


Comprende: 

1890:  Empieza  en  Abril,  primer  mes  de  la 
publicación. 

1891-02:  Desde  el  2.®  semestre  de  1892  se  en- 
cargó de  la  dirección  Jéan  Finot.  Los  cinco 
primeros  vol.  no  van  numerados. 

1893-94:  VI-XI. 
Desde  1894  apareció  cada  quince  días,  y  en 
las  cubiertas  el  título  de  «Revue  desRevues 
et  Revue  d'Europc  et  d'Amerique.» 

1895-98:  xii-xvn. 

1899:  XXVIII-XXX.  Falta  el  tomo  XXXI  (4.'' 
trimestre). 

1900.  XXXII,  XXXIII,  XXXIV,  XXXV. 

1901:  XXXVI,  XXXVII,  XXXVIII,  XXXIX. 
Desde  Enero  de  1901  cambia  su  título  en  el 
de  «La  Revue  et  Revue  des  Revues»;  y  des- 
de I  .^  de  Marzo  lo  muda  de  nuevo  en  el  de 
«La  Revue  (ancienne  Revue  des  Revues)». 

1902.  XL,  XLI,  XLII. 


k.  a3,  1 36, 368.  145 


Rifroscrancot  Viveque  V'asgel 

DuaCense,  (anagr.) 


V.  ÜUevedO  y  Villegas,  Francisco  de. 


R.  35,  36,  53. 
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4- 
2.637-40. 


[Rodrigues,  Manucij. 


Qvaestiones  regvlares  et  canonicae,  in  qu¡- 
bus  vtriusque  iuris,  &  Privilegiorum  regula- 

rium,&  Apostolicarum  Constitutíonum 

miro  ordine  scholastico  per  quaestiones,  & 

artículos  elucidantur Avtore  P.  F. 

Emanvele  Roderico  Lusitano 

[Praxis  criminalis  Regvlarivm  saecvlarivm- 

que  omnivm  abssolutissima ¡n  vnum 

collecta a  Patre  F.  Paulino  Berti 

nvncvpata  quaestionvm  Regvlarivm  tomvs 

quartvs ] 

Editio  vltima auctior  &  distinctior. 

Antverpiae.— Petrus  &  loannes  Bolleros. 

1628. 

4  vol. — Fol.  m.iia 

p.ta 


R.  7.415. 


R.  28,  249,  25o. 
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[Rodrig^UeZ  Lobo,  Francisco]. 


Comedia  Evfrosina.  Nouamcnte  impressa  & 
emmcndada,  por  Francisco  Roiz  Lobo. 


V.  [Ferreira  de  Vascuncellos,  Jorgei. 


\ 


> 


* 


R.   133-124;  349;  ^^3- 
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S.   C. 


Impresiones  de  viaje  por  Alejandro  Dumas. 


Traducidas  por  D.  J.  T.  y  D. 


V.  Dumas,  Alexandre  (Pérc). 


R.  79- 


140 


2. 

17.61  3-14. 


Salustio  Crispo,  cayo. 


Obras  de 


traducidas  por 


el  Señor  Infante  D.  Gabriel  [de  Borbón). 


Madrid.— Imp.  Real. 


1804. 


2  vol.— 8.* 


Taf.  verd.,  orí.,  cant.  y  cort.  dor.  (i) 


(i)    Ene.  de  Pascual  Garrí  y  Vidal. 

Con  retr.  de  un  busto  de  Salustio.— Texto  lat.  y 
cast. 


R.  6.793. 


R.  91,  368,  369. 


UO 


»  ■         ii 


San  José  López  Martínez,  Pedro  Pabio  de. 


V.  López  Maxtinez,  Pedro  Pablo  de  San 
José. 


R.  43,  6i,  249,  25o. 


151 


I 


Sánchez  y  Pinillos,  Miguel. 

Historia  primitiva  y  exacta  del"  Monasterio 

del  Escorial Escrita  el  siglo  xvi  por  el 

Padre  Fr.  José  de  Sigüenza,  arreglada  por 
D 


V.  Sigüenza,  josé  de. 


R.  6,  3i,  90,  166. 


162 


4- 
6.217, 


[Savonarola,  Givoiamo]. 


Compendivm  revelationvm  (i). 

[Al  fin:  FloreniiaB.— Franciscus  Bonaccurs¡us.| 

[1495.] 

5o  foL— 4." 
Perg. 


(i)    Al  fol.  I."  r.°  dice:  «Gompendivm  revela- 
tionvm I  invlilis  serví  lesv  Chrisli  |  Fratris  Hie- 
ronyml  de  Ferjraria  Ordinis  Prae  |  dicalorvm  | 
( )  isi  multo  temporediuersimodo  per  diuiná  ins- 
pirationem  ...» 

(Al  fin):  «Impressit  Florentiae  ser  Franciscas  Bo- 
nac  I  cursius  anno  salutis  Mcccclxxxy  (sic)  |  v. 
nonas  mensis  Octobris  | 

Letra  ital.— 56  fol.  de  34  lín.— Sign.  a-e  (8  fol.), 
f(6fol.),  g(4fol.). 


R.  7.727. 


R.  1 3o,  149,  229. 
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2. 

3.462-65. 


Scriptores 


rc¡  ruslicae  vcteres  lati- 


ni.  E  recensione  Jo.  Matth.  Gesneri  (1)  cum 

ejusdem  praef.  et  léxico  rustico Prae- 

mittitur   notitia  literaria  Studiis  Socíetatis 

Bípontinae. 

Editío  accurata. 

Biponti. — Tipogr.  Socielalis. 
1787-88. 

4  vol.— 8."  m.H» 

P.ta 


(i)    Gesner,  Johann  Mathias. 


R.  12.717. 


Contiene: 
I.  M.[arcus]  Porcius  Cato:  De  re  rustica. 
M.[arcii]  Terentü  Varronis,  de  re  rustica 
libnlll. 
11.  L.[uci¡]  Junii  Moderati  Columellae,  de  re 
rustica  libri  XII  et  liber  de  arboribus. 

III.  Palladii  Rutilii  Tauri  Emiliani,  de  re  rus- 

tica libri  XIV. — De  insitione  liber. 
[Flavii]   Vegetii  Renati,  artis  veterinaria 

sive  mulomedicinse  libri  IV. 
Gargílii  Martialisjragmentum  [Curae  boum 

ex  corpore] . 
Ausonii  Popmae  Frisi,  de  instrumento  fundí 

liber  qui  appendix  ad  rei  rusticae  scripto- 

res  latinos  veteres. 

IV.  Lexicón  rusticum. 


k.  láo,  149,  á3o. 


1S4 


1. 
75.301 


Scriptores 


Hístoriae  romans 


mino- 


res. Sex.  Aur.  Víctor,  Sex.  Rufus,  Eutro- 

pius,  Messala  Corvínus  Praemittitur 

notitia  literaria.  Accedit  Index  Studiis  So- 
cietatís  Bipontinae. 
Editio  accurata. 

Biponti. — Typogr.  Societatis. 
1789. 

XLV  +  354  pág.  +  32  hoj.— 8.»  m."» 

p.ia 

Port.  con  retr.  de  un  busto  del  EAip.  Váleme. 


R.  10.4:17. 


Contiene: 

Sextus  Aurelius  Víctor:  De  origine  gentis 
romanae. — De  viris  illustribus  urbis  Ro- 
mae. — De  Caesaribus  Historiae  abbreviatae 
pars  altera. — Epitome  de  Caesaribus. 

Scxti  Rüfi,  Breviarium  de  victoriis  ct  pro- 
vinciis  Populi  romani. 

Eutropii,  Breviarium  historiae  romanae. 

Messalae  Corvini,  Libellus  de  Augusti  pro- 
genie. 


R.  1 3o,  149,  23i.  155 

2. 
7.436-37. 


Scriptores 


Veteres  de  re  militari  ■  quot- 

quot  extant,  nunc  prima  vice  in  unum  re- 
dacti  Corpus.  I:  Flavii  Vegetii  Renati,  Ins- 
titutorum  rei  militaris  libri  V.  II:  Sexti 
lulü  Frontini,  Strategematum  &  strategeti- 
cón  libri  IV.  III:  Claudius  i^iianus,  de  ins- 
truendis  aciebus.  IV:  Modestus,  de  vocabu- 
lis  rei  militaris.  V:  Polybius,  de  militia  & 
castrametatione  Roraanorum.  VI:  >Eneae 
Poliorceticus,  seu  de  toleranda  obsidione. 
VII:  Incerti  Autoris,  de  re  militari  opuscu- 
lum,  quod  M.[arco]  Tuliio  Cicerón  i  vulgo 
inscribitur 

Vfsaliae  Clivorum. — Andreas  ab  Hoogenhuysen. 

1 663. 

2  part.  en  2  vol.— 8.**  m.*ia 
Perg. 


R.  7.272. 


R.  37,  ^49,  aSo.  166 


Schier,  Christian  Gotthelf. 


Dissertatío  hislorico-ecclcsiastica  de  errori- 

bus  Pauli  Samosateni  quam  publico 

examini  subiicit  lo.  GoUlieb  Ehrlich. 

Respondente  ^——....^ 


V.  Ehrlich,  Johann  Gottlieb. 


R.  87,  88.  157 


12.626. 


LoCüillGr, '  ^  ^  Matthaeus  Cardinalis  Sedunensis]. 


Oratio  philippic^  ad  excitandos  contra  Ga* 
Iliam  Britannos;  máxime  vero,  n¿  de  pace 

cum  victís  prxmaturé  agatur Authore 

Matthaso  Cardinale  Sedunensi Publica 

luce,  diatriba  praeliminari  &  annotationi- 
bus  donavit  Joannes  Tolandus  (2).  Accedit 
ejusdem  Gallus  Aretalogus,  odium  orbis  & 
ludibrium. 

Amstcladami.— Offic.  Weisteniana. 

1709. 

XLIV  -hi36pág.— 8.» 
p.u 


(i)    £1  apellido  en  la  pág.  XIII. 
(a)    Toland,  John. 


R.  4*632. 


R.  37. 
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3, 
3.219. 


,  [SchrOener,  Johann  GeorgJ. 


Dissertatio  historico-lheologica  de  hypocri- 

s¡  haereticorum  máxime  vetustiorum 

Praeside  loanne  Georgío  Walchio  (i) 

Publico examini  submittit  auctor  lo. 

Georg.  Schroener. 

lenae.— lo.  Frid.  Ritler. 
(s.  a.  ¿1734?) 

4  hoj.  +  40  pág.— 4.' 
Rúst. 


(i)     Waich,  Johann  Georg. 


R.  8.197. 


R.  53,  gi-  159 

7- 
4.673. 


b6rr3,tG,  Francisco  de  S.fan)  Nicolás. 


Compendio  histórico  de  los  Santos  y  Vene- 
rables de  la  descalzes  seranea.  Sv  author  el 
Padre  Fr 

Sevilla.— Convenio  de  San  Diego. 

1729. 

u  hoj.+  6óo  pág.-f-«  hoj.— 4." 
Perg. 


R.  12.327. 


R.  79,  149,  247,  256. 
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[Sexto  Rufo,] 


Sexti  Rufi,  Breviarium  de  victorüs  et  pro- 
vinciis  Populi  romani. 


V.  ScríptOres:  Histori»  romana; 


minores. 


k.  43, 53, 90. 
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I. 
2.219. 


Sigüenza,  joséde. 


Historia  primitiva  y  exacta  del  Monasterio 

del  Escorial Escrita  el  siglo  xvi  por  el 

Padre  Fr.  — ..__  arreglada  por 
D.  Miguel  Sánchez  y  Pinillos. 

Madrid.— M.  Tello. 
1881. 

56o  pág,— 18  cm.:  S.**  m."» 
P.t» 


•   t 


Con  retr.  del  autor. 


R.  8.524. 


t^.  3i,  33,  141. 
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2. 
7.621 


bÍlV3.,  Feliciano  de  (1). 


Parte  tercera  de  la  Chronica  (2)  del 

principe  Don  Florisel  de  Niquca La 

qual  fue  corregida  por  Feliciano  d' Silva  de 
algunos  yerros  que  en  la  traslación  que  se 
hizo  del  griego  en  latín  por  el  gran  histo- 
riador Falcites  campaneo  (3)  auio. 

Sevilla. — Juan  Cromberger. 
1546. 

217  hoj. — Fol. 
P.ia  en  tabla. 


(i)    Gayangos,  «Libros  de  Caballerías».  To- 
mo XL  de  la  «Bibl.  de  autores  españoles». 

(3)    Crónica. 

(3)    Traductor  fantástico. 
Ejempl.  raro. — Letr.  gót.  á  2  col. 


R.  8.716. 


R.  3i,  33,  127,  141. 
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2. 
4.263. 


[Sorel,  Charles).  (I) 


De  la  connoissance  (2)  des»  bons  livres  ou 
examen  de  plusieurs  autheurs. 


Paris.— Chez  André  Pralard. 


1671. 


6  hüj.  +  4^^)  pág.  +  I  hoj.— 16.' 

Perg. 


( 1 )  Barbíer,  «Dictionnaire  des  ouvrages  ano- 
nymes»,  núm.°  2733. 

(2)  Connaissance. 

Porl.  grab. 


R.  9.314. 


R.  1 57.  104 


7- 
621. 


SOUSa  ViterbO,  [Francisco  de). 


Subsidios  para  a  forma^áo  do  rcfraneiro  ou 
adagíario  portuguez. 

Porto.— Impr.  moderna. 
1901. 

24  pág.— 28  cm.^  4.'*  mJ*a 
Rúsi. 


Es  tirada  aparte  de  «Poriugalia.  Matcriaes  para 
o  esludo  do  Povo  portuguez».— Tomo  I. 


R.  10.173. 


R.  1 55,  168,  240. 


íes 


Studi 


697- 


..._^.........—  e  documenti  di  Storía  e  Di- 

ritto.    Pubblicazione  periódica  dell'Accade- 
mia  di  conferenze  slorico-gíuridiche. 

Roma. — Tip.  della  Pace— 
1880— 

Vol.— 29  cm.:  4.''  m.íía 
p.ta 

Publ.  trimestral. 

Comprende: 
1880-1892:  i-xin. 

1893:  XfV. 

1894:  XV. 

1895:  XVI. 

1896:  XVII. 

1897:  XVIII. 

1898:  XIX. 

1899:  XX. 

1900:  XXI. 

1901:  XXII. 

1902:  XXIII. — Trim.  i.  2.  3. 


R.  5.171. 


R.  4»»  79- 
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I. 

4.623. 


[Tácito,  CayoCornelio]. 


Tácito  español,  ilvstrado  con  Aforismos  por 
Don  Baltasar  Alamos  de  Barrientos. 

Madrid.— Luis  Sftchez. 
1614. 

14  hoj.4-1.004  pág.+i6  hoj.+  Sign.  a-h4. — Fol. 

P.tt 


Contiene  los  «Anales»,  las  «Costumbres  de  los 
alemanes»  y  la  «Vida  de  Julio  Agrícola». 

Port.  grab. 


R.  1 1. 61 3. 


R.  79.  167 

I. 
67.221. 


j^  1  áCltOj  Cayo  CornelioJ. 


Nouvelle  traduclion  de  deux  ouvrages  de 
Corneille  Tacite.  (1) 

Lyon. — Anisson  &  Posuel. 
1706. 

3  hoj.  +  191  pág.— 8.*»  m.»a 
Bec."o  con  arm.  de  los  Re\es  de  España. 


( I )    Son  las  «Costumbres  de  los  Germanos*  y 
la  «Vida  de  Agrícola». 

K\  impresor  asegura  en  una  advertencia  prelimi- 
nar que  el  traductor  fué  un  gran  Príncipe,  y  es 
creencia  general  que  fué  Felipe  V  de  Kspaña. 
Barbier,  «Dictionnaire  des  ouvrages  anonymes», 
núm.  12.739. 
Port.  con  reír,  de  un  busto  de  Tácito. 


R.  10.416. 


k.    2Íy    Í8,     109,     llt. 


16& 


2. 
726. 


[Tainayo  y  Baus,  Manueij.(i) 

Lo  positivo,  comedia  en  tres  actos.  Tomada 
del  francés  (2)  por  Don  Joaquín  Estébanez 
[seud.] 
Segunda  edición. 

Madrid.— Cristóbal  González. 
[863. 

72  pág. — 20  cm.:  8.*  mJ'« 
Hol. 


(i)    Maxiriarlh  (seud.  de  Hartzenbusch  é  Hi*« 
rían)  «Unos  cuantos  seudónimos  españoles*. 

(2)     El  original  se  intitula  «Le  Duc  Job»,  de 
Léon  Laya. 


R.  I  r.412. 


. '     >. 


a         .  .. 


.  R.  23,  109,  149,  254,  264. 
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[TelleZ,  Gabriel]. 


Comedias  de  Tirso  de  Molina  [seud.J, 


V.  Colección  de  libros  españoles  raros  y 
curiosos. — Tomo  XII. 


-rr- — --^ 


R.  go. 


iió 


.  4- 
646. 


[Teresa  de  Jesús,  santaj. 


Lettere  della  Santa  Madre  Teresa  di  Giesv, 

Tradotte  della  língua  Spagnuola  nell' 

Italiana  da  D.  Oratio  Quaranta con 

le  annotazioni  di  Monsignor  Gio:  di  Palafóx, 

e  Mendoza  (i) Nuóvamente  tradotte 

dairidioma  Spagnuolo  neiritaliano  da  Car- 
io Sigismondo  Capece 

Venetia. — Paolo  Baglioni. 
1690. 

8hoj.+33op.+  i7hoj.+  i-a40p.  f  6hoj.— 8."mJ*« 

Perg. 

(i)    Paiafox  y  Mendoza,  J  uan  de,  Obispo  de  Osma. 


R.  IÍ.711. 


R.75. 
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3. 
2.427. 


ThorlákSSOn,  Cudmundur. 


Udsigt  ovcr  de  norsk-islandske  Skjalde  fra 


g.^^^til  i4.^c>irhundrede  ved 


Koebenhavn. — S.  L.  Moeller. 
1882. 


2  hoj.  +  í86  pág.  -|-  4  hüj. —  1 8  cin.:  8.°  m. 

Hol. 


lia 


R.  1 1.914. 


W  I    ■   I 


R.  164. 
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5. 
6.219.^ 


Toledano  y  Hernansaiz,  Ambrosio. 

Discurso  ieido  ante  el  Claustro  de  la  Uní 
versidad  Central  por  D.  ., 


en  el  acto de  recibir  la  investidu- 
ra de  Doctor  en Derecho (i). 

Madrid.— Manuel  Galiano. 
1866. 

40  pág.— 25  cm.:  4.**  m.ií* 
Rúst. 


(i)  Tema:  «^jCuales  son  la  extensión  y  los 
efectos  de  la  Sociedad  conyugal?  Juicio  critico 
de  la  Legislación  aragonesa  y  la  castellana  sobre 
esta  materia.)^ 


R.  17.461. 


R.  36,  1 35,  146. 


173 


2. 

745-46. 


Tratados 


.  convenios  y  declara- 

ciones de  paz  y  comercio  que  han  hecho 
con  las  Potencias  extranjeras  los  Monarcas 
españoles  de  la  Casa  de  Borbon.  Desdé  el 

año  de  1700  hasta  el  día ilustrados 

por  Don  Alejandro  del  Cantillo  (i). 
[Tratados  de  España.  Documentos  interna- 
cionales del  reinado  de  Doña  Isabel  II  desde 
1842  á  1848.  Colección  publicada  de  orden 
del Ministro  de  Estado  con  un  discur- 
so preliminar  por  Don  Florencio  Janer|  (2). 

Madrid. — Alegría  y  Charlain  [y  Miguel  Ginesta]. 

1 843-1 1 869]. 

2  vol. — 28  cm.:  4.'  m.w» 
P.ta 


R.  86. 


r. ' 


L_^  _i_        ■    -i_iw  !■  ■■  ■  Miga  Mi— ■      ■■miT  ■  ai  i~      •    **'  ••  T* —         -g—    -  -•  ^  -  » 

(i)    Ks  ésta  la  serie  a/  de  la  «Colección  de  los 

tratados  de  paz,  alianza hechos  por 

Kspaña desde  antes  del  Establecimiento  de 

la  Monarchia  Gothica  hasia D.  Phelipe  V 

Por  D.  Joseph  Antonio  de  Abreu  y  B^na- 

dano».  La  «Colección»,  sin  embargo,  comienza 
en  el  reinado  de  Felipe  III. 

(2)  F^n  la  advertencia  preliminar  consta  ser 
éste  el  segundo  tomo  de  la  Colección  de  Canti- 
llo. Por  haber  incluido  en  ¿I  Janer  algunos  tra- 
tados no  ratificados,  y  por  consiguiente  nulos, 
el  Ministerio  de  Estado  mandó  reimprimir  en 
1874  el  volumen,  luego  de'pliminados  dichos 
convenios,  con  este  titulo:  «Tratados  de  España. 
Documeatüs  internacionales  que  corresponden 
á  parte  del  reinado  de  Doña  Isabel  II  desde  1842 
á  1868.» 

Los  tratados  posteriores  á  Isabel  il  se  han  con- 
tinuado publicando  por  el  Ministerio  de  Estado, 
pero  no  en  colección,  sino  aisladamente. 


R.  í35,  149,  23o. 


Trias 
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I. 
6.462. 


^^_^_  scriptorvm  adversvs  Wal- 
densivm  sectam ,  Ebrardvs  Bethvniensis, 
Bernardvs,  abbas  F'ontis  CaliJi,  Ermengar- 

dvs.  Quam  Jacobvs  Gretservs  (1) nvnc 

primum  edidit  &  Prolegomenis  notisque 
illustrauít 

Ingolstádij. — E lisabeth  Angermaria. 

1614. 

4  hoj.  +  224  pág.  -|-  I  - 1 52  pág.  +  6  hoj. — 4.° 

Perg. 


(i)    Gretser,  Jacob. 


R.  11.219. 


J 


R.  3q. 


17¿ 


I. 
3.107. 


[Valbuena,  Manuel  dej. 


Valbuena  reformado.  Diccionario  latino- 
español  aumentado  con  mas  de  20.000  vo- 
ces   sacadas  de  los  mejores  diccionarios 

modernos  entre  ellos  el  de  Freund,  Quiche- 
rat  y  Daveluy.  Lleva  además  un  vocabula- 
rio español-latino.   Kdicion  hecha  bajo  la 
dirección  de  D.  P.[edro|  Martinez  López. 
Decima  tercia  edición. 

Madrid. — J.  Ouzado. 
1872. 

XII  +  ()46  pág.  +  i-a35  pág.— Fol. 


R.  12.726. 


R.  79,  149,  247,  254,  264.  176 


LVSrrÓn,  Marco  Terencioj 


M.  Terentü  Varronis,  de  re  rustica  libri  III. 


V.  ScriptOHíS  rci  rustica'  vetercs  latini 
Tomo  I. 


R.  79>  1 5o,  247/a58. 


177 


[Vegecio  Renato,  navioi. 


«••■v-    »  V' 


Flavíi  Vegetü  Renati,  Institutorum  reí  mi- 
litaris  libri  V. 


V.    ScriptOrCS:    Veteres  de  re  militari 


./  > 


R.  79,  1 5o,  247.  178 

3. 
227. 

[Vegecio  Renato,  piavio). 

Flavü  Vciíetii  Renati  de  re  militan". 

Sexti  Ivlii  Frontini de  strategematis. 

[Claudii]  ^liani,  De  instruendis  aciebus. 
Modesti,  De  vocabulis  rei  militaris,  Praícla- 
ra  opera  nunc  dcmum  ad  multorum  uetussi- 
morum  codicum  íidem  recognita  &  casti- 
gata. 

Colonia;.     Kucharius  Ceruicornus. 

i532. 

Sign.  A-Biiii  +  3o2  pág.— 8.* 
Perg. 


R.  25.^13. 


R.  a3,  33,  132. 
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2. 

6.853. 


[Velazquez  de  Velasco,  Alfonso),  (o 


La  Lena  por  D<  A.  V.  D.  V.  pinciano. 


Milán.— Hercd.  de  P.  Poncio  &  I.  Bapl.  Picalia. 

l602. 


5  hoj.  +  376  pág.— 16.* 
Pcrg. 


f  I)  Las  ediciones  posteriores  de  esta  comedia 
se  publicaron  ,ya  con  el  nombre  completo  del 
autor,  V  con  el  título  *E1  celoso*. 


R.  I  a.  1 72. 


UNIVERSITV 


r'' 


N 


R.  79,  1 5o,  247,  258. 
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[Victorino,  Maximol. 


Maximi    Viclorini,    de    quantitate    sylla- 
barum. 


V.  [Probo,  Marco  Valerio):  Hoc  in  uolu- 
mine  continentur  auctores  Infrascripti.  Pro- 
bi,  Instituía  artium 
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